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ВВЕДЕНИЕ

Практическое овладение иностранным языком является 
составной частью подготовки ' высококвалифицированно­
го специалиста для любой области науки и техники.

Это ставит перед преподавателями иностранного языка 
техникумов серьезную задачу повышения качества препо­
давания предмета. В плане решения такой задачи осущест­
вляется широкая интенсификация процесса обучения на 
основе современных данных методики и психологии.

Обучение иностранному языку характеризуется своей 
спецификой, и одной из сущестгенных черт этой специфики 
является постоянная необходимость активизации учебной 
деятельности группы в целом и каждого учащегося инди­
видуально. Поэтому преподавателю следует ориентировать­
ся не на интуитивно определяемые возможности учебной 
группы в усвоении материала и в выработке навыков и 
умений, а на знание и учет индивидуально-психологических 
различий между учащимися. Их выявление и постоянный 
учет в практике преподавания может оказать большую 
помощь как в активизации учебной работы, так и в достиже­
нии высокой результативности обучения.

Индивидуализация обучения обусловливает, с одной 
стороны, ускорение овладения иностранным языком, с 
другой — улучшение качества результатов всего курса 
обучения. Кроме того, индивидуализация обучения иност­
ранному языку обеспечивает преподавателю возможность 
правильно и обоснованно выбирать и применять те приемы 
и способы, которые способствуют облегчению и прочности 
усвсения значительного по объему учебного материала. 
Именно от четкости следования принципу индивидуали­
зации во многом зависит оптимальное управление учебной 
деятельностью учащегося.

К настоящему времени определилось разграничение по­
нятий обучения и научения. Обучение — это деятель­
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ность преподавателя но передаче знаний и выработке у 
учащихся умений и навыков. Научение — активная де­
ятельность самих учащихся по усвоению материала, вклю­
чающая и работу всех познавательных процессов, и форми­
рование отношения к самому предмету обучения, к учеб­
ным занятиям и к своим достижениям. Процессы обучения 
и научения находятся в тесной связи и взаимообусловлен­
ности: успех обучения основан на учете общих характерис­
тик контингента учащихся и индивидуальных особеннос­
тей каждого.

В средних специальных учебных заведениях объем, 
структура и содержание материала по иностранному язы­
ку, а также и организация занятий устанавливаются преж­
де всего при учете будущей профессии, уже избранной 
учащимися, и их общих возрастных особенностей. То, что 
учащимися уже решен вопрос о том, «кем быть», обуслов­
ливает определенную направленность познавательных ин­
тересов, формирование мотивов учения, отношения к раз­
личным учебным предметам. Возрастные характеристики 
учащихся проявляются в общей динамике поведения, в 
особенностях реагирования на воздействия, а также, что 
очень важно, в том, что личность учащегося еще продол­
жает формироваться, продолжают определяться инте­
ресы, склонности, уровень притязаний и др. Воздействие 
преподавателя, осуществляемое при индивидуальном под­
ходе, нельзя недооценивать: в постоянном контакте с уча­
щимися, в постоянном речевом общении с ними препода­
ватель может способствовать успешности обучения и раз­
витию и формированию личности учащегося.



ПСИХОФИЗИОЛОГИЧЕСКИЕ РАЗЛИЧИЯ 
И ИХ ПРОЯВЛЕНИЕ В УЧЕБНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ

Следуя принципу индивидуализации, преподаватель 
должен не только знать и учитывать индивидуальные раз­
личия между учащимися, а также использовать их в обу­
чении конкретному предмету.

Уже на первом занятии преподаватель обычно замечает 
значительные различия между учащимися в степени общей 
активности. Большая потребность в активности, а также 
иногда недостаточный волевой контроль характерны для 
учащихся рассматриваемой возрастной группы в целом. 
Эта активность может быть выражена внешне — в движе­
ниях, жестикуляции, мимике, но может проявляться в 
высокой психической активности, что обеспечивает 
эффективность учебной деятельности.

В одной и той же группе часть учащихся бывает склон­
на к участию в работе, требующей энергичности, импуль­
сивности, эмоциональности. Другие учащиеся белее спо­
койны и сдержанны, но их работоспособность сохраняется 
даже при выполнении сложных заданий в течение длитель­
ного времени. Преподаватель постоянно решает задачу 
организационного характера: направлять энергию первых 
на полезную учебную деятельность и одновременно вовле­
кать в работу тех, кто предпочел бы остаться «в тени».

Учебная группа не бывает однородной по работоспо­
собности, сравнительной скорости, избирательности спо­
собов и приемов выполнения работы и итоговой продуктив­
ности работы. Наблюдая характер непосредственного реа­
гирования на внешние воздействия, быстроту «вхождения» 
в работу, динамику ее выполнения, преподаватель одно­
временно выявляет индивидуальные различия между уча­
щимися.
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Индивидуальные особенности реагирования человека на 
внешние воздействия, на условия и содержание деятель­
ности имеют двойную детерминацию: они зависят от при­
родных данных человека и от его социального, обществен­
ного опыта. Если предел выносливости и динамика работы 
нервной системы обусловлены природными качествами, то 
способность регулировать свою деятельность рационально, 
в соответствии со своими возможностями выбирая способы 
наилучшего ее выполнения, зависит от социальных фак­
торов. Основными среди этих факторов являются воспита­
ние и обучение.

У 14 — 17-летних учащихся не сложилась устойчивая 
система поведения и выполнения работы: личность учаще­
гося еще подвержена значительным изменениям в процес­
се развития и формирования. Индивидуальный подход 
преподавателя имеет огромное значение: в период обучения 
е о  многом определяется складывающийся стиль работы 
каждого учащегося. От выработанного стиля работы за­
висит не только успешность обучения, но и продуктивность 
и качество работы будущих специалистов.

Специфика обучения иностранному языку требует по­
стоянного к о н т а к т а  преподавателя с учащимися, 
постоянного общения. Установление хорошего контакта в 
речевом общении при практическом применении изучаемо­
го языка в речи осуществимо только при условии хорошего 
знания особенностей учащихся. Еще К. Д . Ушинский го­
ворил, что для того чтобы учить, надо знать своих уча­
щихся. И это утверждение приобретает особое значение в 
отношении обучения иностранному языку: только хоро­
шо знающий индивидуальные особенности своих учащих­
ся преподаватель может правильно распределить зада­
ния между учащимися, оказать помощь каждому в выборе 
наилучших для него приемов и способов работы, в органи­
зации самостоятельной работы. Индивидуализация обуче­
ния иностранному языку требует учета в о з м о ж н о с ­
т е й  учащихся, а, следовательно, такой организации 
занятий, при которой каждый принимает участие в индиви­
дуально-групповой работе и может справиться с предло­
женным заданием. Распределение заданий между учащи­
мися должно быть продуманным не только с точки зрения 
объема учебного материала и времени, необходимого для 
его выполнения, но и с точки зрения характера требуемой 
от учащихся деятельности. Такие качества выполнения 
учебных заданий, как скорость, длительная концентрация



внимания, необходимость смены способов выполнения ра­
боты в ее процессе и др. связаны не только с подготов­
ленностью учащегося по тому или иному предмету. Они 
зависят в значительной степени от п р и р о д н о - о б у с ­
л о в л е н н ы х  качеств человека, от индивидуальных 
особенностей проявления основных свойств нервной си­
стемы.

Основные свойства нервной системы были впервые 
установлены И. П. Павловым в исследовании условно-реф­
лекторной деятельности животных1. Многообразные про­
явления этих свойств у человека изучает психофизиоло­
гия, получившая большое развитие за последние десяти­
летия.

В основе высшей нервной деятельности лежат особен­
ности двух нервных процессов — в о з б у ж д е н и я  и 
т о р м о ж е н и я .  Процесс возбуждения в определенных 
областях мозга означает их активность, что является отве­
том на внешнее воздействие. Процесс торможения приво­
дит к временному прекращению активности. В настоящее 
время изучено проявление трех основных свойств нервной 
системы: с и л ы  процессов возбуждения и торможения, 
п о д в и ж н о с т и ,  т. е. скорости смены их друг другом 
и у р а в н о в е ш е н н о с т и  — их равенства или не­
равенства по силе. Кроме этих трех свойств, в последнее 
время было начато изучение д и н а м и ч н о с т и  нервной 
системы; это свойство проявляется в способности формиро­
вания таких ответных реакций, каких требуют условия, 
т. е. — адекватных ситуаций. (В. Д. Небылицын)2

Сравнительный анализ проявления основных свойств 
нервной системы человека позволяет понять, какие при­
родно-обусловленные факторы оказывают влияние на 
поведение и выполнение деятельности. Учет индивиду­
альных различий, зависящих от психофизиологических 
характеристик, важен для определения условий, благо­
приятных для обучения.

С и л а  нервной системы зависит прежде всего от спо­
собности нервных клеток выдерживать длительное и кон­
центрированное возбуждение без перехода в тормозное, 
«нерабочее» состояние. Нервные клетки «сильной» нервной

1Павлов И.  П.  П оли. собр. соч., 1951.
1Небылицын В. Д .  Основные свойства нервной системы чело­

века. М ., 1965.
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системы могут проявлять" большую сопротивляемость к 
раздражителям, посторонним по отношению к основной 
выполняемой деятельности. «Сильная» нервная система 
характеризуется устойчивым проявлением так называемого 
закона силы, который определяется следующей зависи­
мостью: чем сильнее внешнее воздействие, тем короче время 
ответной реакции. В целом, сила нервной системы выра­
жается в общей выносливости и оптимальном («эконом­
ном») способе траты энергии нервных клеток.

У р а в н о в е ш е н н о е  ть нервной системы зависит от 
степени баланса, соотношения между процессами возбужде­
ния и торможения: они могут быть или одинаковы по силе 
(уравновешенность), или один из них может быть сильнее 
другого (неуравновешенность).

П о д в и ж н о с т ь  нервной системы определяется по 
временным показателям: скорости смены процессов воз­
буждения' и торможения, скорости их возникновения и 
прекращения, скорости их движения (иррадиации и кон­
центрации). Свойство подвижности обусловливает быстро­
ту приспособления (адаптацию) к изменяющимся внешним 
условиям, динамику изменения скорости во время выпол­
нения деятельности. Противоположные характеристики — 
замедленность возникновения и смены друг другом воз­
буждения и торможения, затруднение в приспособлении к 
новым условиям — свойственны инертности нервной 
системы.

В любом индивидуальном варианте сочетания свойств 
нервной системы одно свойство бывает обычно выражено 
больше других и является как бы ведущим. Менее ярко 
выраженное свойство может проявиться в сложных, труд­
ных, эмоционально напряженных ситуациях. Например, 
неуравновешенность в сторону возбуждения или торможе­
ния часто остается незаметной в обычных условиях, она 
становится явной во время обстоятельств, требующих 
большого напряжения (соревнований, экзамена).

Очень существенным фактором, от которого зависит 
эффективность работы нервной системы, является фактор 
компенсации. Компенсация проявляется в том, что одно из 
свойств нервной системы, могущее оказывать отрицатель­
ное влияние на выполнение заданной деятельности, «воз­
мещается» значительной выраженностью другого. Так, 
если нервная система характеризуется слабостью, т. е. 
низким пределом выносливости, то часто это компенсирует­
ся ее подвижностью, проявляющейся в легкости и быстроте
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смены процесса возбуждения процессом торможения и 
наоборот, что задерживает развитие утомления.

При индивидуализации обучения должен быть пре­
дусмотрен учет, а также использование и развитие при­
родно-обусловленных особенностей учащихся, что обес­
печивает возможность формирования оптимального режи­
ма работы. Формируемый в период обучения индивидуаль­
ный режим работы является фундаментом для успешного 
выполнения профессиональной деятельности в будущем.

Сильная нервная система обеспечивает большую рабо­
тоспособность в условиях, требующих концентрации вни­
мания и напряженной умственной деятельности в течение 
длительного времени. Сила нервной системы позволяет 
не снижать темп и качество умеренной работы в условиях 
воздействия на него различных помех1. Успешность вы­
полнения работы сохраняется при шуме, звучании музыки 
или речи, световых раздражителях. Сильная нервная си­
стема обеспечивает возможность продолжать такую умст­
венную деятельность в затрудненных условиях, как счет 
в уме, заучивание кодов и т. п.2.

При проведении практических занятий преподаватель 
легко замечает, что в группе ряд учащихся не подпадает 
под действие внешних отвлекающих воздействий и справ­
ляется с заданиями. Эта способность к концентрации вни­
мания объясняется низкой чувствительностью (или малой 
реактивностью) сильной нервной системы к раздражи­
телям средней интенсивности.

Индивидуальные различия по свойству силы нервных 
процессов оказывают влияние на выполнение таких зада­
ний, которые требуют длительной сосредоточенности вни­
мания.

В качестве примера можно привести такие виды работы 
как: перевод со словарем значительного по объему текста; 
изложение содержания текста или преобразование грам­
матических форм, самостоятельное составление предложе­
ний или рассказа с использованием указанных лексических 
единиц, заучивание сложной орфографии (или транскрип­
ции) слов на изучаемом языке. Проверка результатов вы­
полнения таких заданий по частям и через равные проме­
жутки времени показывают, что в учебной группе выявля­

1 Теплое В. М .  Проблемы индивидуальных различий. М ., 1961.
2Ермолаева-Томина Л .  Б .  И ндивидуальные различия в кон­

центрированности внимания и сила нервной системы. «Вопросы  
психологии», 1960, №  2.
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ются две противоположные, крайние подгруппы. Учащиеся 
первой подгруппы выполняют на начальном этапе меньшую 
часть работы, но продуктивность их работы сильно воз­
растает на средних этапах и несколько снижается, но оста­
ется все же выше начальной к концу последнего этапа. 
Такая динамика процесса работы этой подгруппы харак­
терна для учащихся с сильной нервной системой. Уча­
щиеся второй крайней подгруппы обычно очень быстро 
включаются в работу, и продуктивность их деятельности 
на первом этапе может быть чрезвычайно высокой. Но уже 
со средних этапов она снижается, учащиеся допускают 
много ошибок, а скорость делается неровной, и таким обра­
зом, общие результаты в большой степени зависят от уров­
ня, достигнутого в начале работы. Процесс работы этой 
подгруппы определяется сравнительно быстро возникаю­
щими отвлекаемостыо внимания и утомлением, что зависит 
от слабости нервных процессов возбуждения и торможения.

Но в целом учебная группа может быть представлена 
как один непрерывный ряд: от учащихся, «набирающих» 
хороший темп и повышающих продуктивность работы,- до 
тех учащихся, кто быстро включается в работу, но допус­
кает большое количество ошибок уже с середины задания, 
требующего длительного сосредоточения. Факт существо­
вания двух «крайних» подгрупп нельзя не учитывать как 
при распределении учебной работы на аудиторных за­
нятиях, так и для планирования самостоятельной работы 
учащихся.

Так, исходя из того, что сила нервной системы проявля­
ется в большой работоспособности, преподаватель может 
увеличивать объем, «дозировку» учебного материала тем 
учащимся, которые могут выполнять более трудоемкие 
задания.

Поскольку такие учащиеся склонны к постепенному 
снижению качества работы, требующей выполнения одно­
образных действий в течение длительного времени, то очень 
важно предусмотреть возможность поддержания интереса 
и тем самым сохранения высокого уровня умственной актив­
ности. Только в таком случае эти учащиеся могут достиг­
нуть хороших результатов в выполнении отдельных заданий 
и в общей успеваемости по иностранному языку. Боль­
шая заинтересованность в самом процессе работы, напря­
женное ожидание оценки их работы преподавателем, стрем­
ление достигнуть поставленной перед собой цели — все 
это способствует наилучшему выполнению деятельности.
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Объяснением этому может служить то, что заинтересован­
ность и определенная напряженность создают высокий уро­
вень активности именно у учащихся с сильной нервной 
системой. Эти факторы препятствуют развитию тормозного 
состояния и, следовательно, оказывают благоприятное 
воздействие на процесс учения.

Учащимся с сильной нервной системой полезно предъ­
являть не только более трудоемкие, но и более сложные за­
дания с точки зрения выработки речевых навыков: сочета­
ния «простого» запоминания отдельных языковых явлений 
с необходимостью осмысления некоторых закономерностей 
иного порядка. Иначе говоря, эффективность усвоения 
учебного материала этими учащимися повышается, если 
ставится не одна, а две взаимосвязанные задачи.

Например, при работе по морфологическому анализу 
слова или усвоению отдельных грамматических явлений 
можно одновременно проводить и тренировочные упражне­
ния в интонировании или произношении. В качестве зада­
ний такого типа могут быть приведены, например, такие: 
«Составьте из данных слов две группы  — существительные 
и прилагательные»; «Выделите суффиксы»; «Прочтите
слова с интонацией перечисления»; «Преобразуйте следую­
щие предложения в форму разделительного вопроса и 
прочтите их вслух»; «Назовите все формы следующих не­
правильных глаголов и дайте их в транскрипции».

Учащиеся с «сильной» нервной системой обычно дости­
гают наилучших результатов в работе, для выполнения 
которой не нужно применение однообразных действий. 
Д ля них оказываются наиболее благоприятными усло­
вия, допускающие выбор приемов и способов деятельнос­
ти, или достаточная полнота и разнообразие содержания 
материала. Так, например, во время работы над упражне­
ниями, выполняемыми «по модели» (образцу), «сильные» 
могут длительное время не снижать темпа и не допускать 
ошибок, если смысловое содержание грамматических струк­
тур, словосочетаний, предложений вызывает интерес. 
Большое желание добиться хороших результатов, некото­
рая напряженность, высокий уровень мотивации оказыва­
ют положительное влияние на качество работы лиц с силь­
ной нервной системой (в противоположность учащимся со 
слабой нервной системой)1.

1 Рождественская В.  И.  Влияние силы нервной системы и 
уровня активации на успешность монотонной работы. «Вопросы  
психологии», 1973, №  5.
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К учащимся со слабой нервной системой, не могущим 
сохранять «рабочего состояния» в течение длительного вре­
мени при выполнении сложной деятельности, нужен дру­
гой подход. Им следует давать задания, требующие выработ­
ки только какого-либо одного речевого навыка. Причем, 
задание тем успешнее будет ими выполнено, чем лучше им 
известны конкретные способы работы. Поэтому, учитывая 
особенность слабой нервнйй системы, заключающуюся в 
том, что она не переходит в тормозное состояние во время 
выполнения относительно простой умственной работы, 
требующей однообразных действий, преподавателю следует 
возможно более тщательно отработать отдельные приемы 
и способы. Эти хорошо усвоенные приемы и способы будут 
применены учащимися позже для выполнения более слож­
ных заданий.

Именно учащимся со слабой нервной системой следует 
предоставить более значительное время для выработки пра­
вильных и прочных навыков работы с языковым материалом 
с самого начала обучения иностранному языку. Только 
достаточное количество упражнений на изолированные 
языковые явления и на распознавание их в контексте мо­
жет обеспечить формирование хороших речевых навыков. 
Некоторым учащимся часто бывает необходимо увеличить 
время для выработки отдельных навыков, и это важно 
сделать в самом начале обучения на основе индивидуаль­
ного подхода. Сосредоточенность наибольшего количества 
упражнений в начале усвоения какого-либо языкового 
явления1 особенно важна для учащихся со слабой реактив­
ной нервной системой. Таким учащимся необходимо преж­
де всего обеспечить хорошее знание языковых единиц и 
основных правил их использования, тогда их опознавание 
в тексте, перевод или употребление при составлении соб­
ственного сообщения не вызовут чрезмерных затрудне­
ний. Усвоенные языковые средства будут применяться 
почти автоматически, без специального осознанного кон­
троля и внимание будет направлено на содержание.

Трудность материала и сложность заданий различного 
рода может быть преодолена учащимися со слабой нервной 
системой при осуществлении предварительного ознакомле­

13 и мн я я И.  А .  Опыт психологического анализа системы у п р аж ­
нений в учебниках для неязыковых вузов. «Методические записки  
по вопросам преподавания иностранны х язы ков в вузе». Вып. 6 ,
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ния учащихся с компонентами работы. Очень существенно 
в этом плане обучение применению определенных приемов 
и способов выполнения задания. Например, решение зада­
чи на преобразование грамматических форм времени об­
легчается, если вначале выполнено достаточное количество 
так называемых стереотипных упражнений. Во время 
работы над ними учащийся следует четко предписанным 
правилам, усваивает отдельные приемы и способы, дово­
дит выполнение связанных между собой действий до авто­
матизации, что чрезвычайно важно для решения более 
сложных задач.

Учащимся с выраженной слабостью, т. е. высокой 
чувствительностью нервной системы обычно трудно дается 
выполнение ограниченных во времени заданий. Среди них 
можно указать задания, заключающиеся в подготовке крат­
кого сообщения (типа резюме) по содержанию текста на 
иностранном языке1. Эта работа требует не простого пере­
сказа текста по частям, а владения способами логической 
обработки его содержания и планирования собственного 
высказывания с правильным выбором языковых и произ­
носительно-интонационных средств, что само по себе до­
статочно сложно.

В условиях ограничения времени иноязычной речи у 
«реактивных» учащихся отмечается замена подготовлен­
ного краткого резюме воспроизведением удержанных в па­
мяти фрагментов текста, что влечет за собой нарушение 
внутренней логической организации сообщения. Кроме того, 
о затрудненности собственно говорения свидетельствует 
большое число поправок (самокоррекций), изменение и 
неровность среднего индивидуального темпа речи, появле­
ние большого числа пауз нерешительности (хезитаций), 
повторов, оговорок и т. п.

Чрезмерная эмоциональная напряженность учащихся, 
характеризующихся высокой реактивностью, может ока­
зывать отрицательное влияние и на выполнение письменных 
работ — выборочное списывание текста, перевод, изложение 
и др. В письменных работах этих учащихся можно заметить

1В и тт  Н.  В.  К вопросу о взаимосвязи интеллектуальных  
процессов и функционального состояния. Материалы научно-мето­
дической конференции «Л ингво-психологические проблемы обос­
нования методики преподавания иностранных языков в высшей 
школе». М ., 1971.
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значительное количество исправлений, перечеркнутых слов, 
предложений, которые были заменены новыми, и, что осо­
бенно часто встречается, — незавершенность работы, не­
законченность текста изложения, сочинения, перево­
да и др.

Поскольку условия ограничения времени выполнения 
задания достаточно часто повторяются в реальной профес­
сиональной деятельности, то, несомненно, следует прово­
дить направленное обучение приемам и способам, необхо­
димым для достижения хороших результатов «срочной» ра­
боты.

Естественно, что трудность задания в сочетании с ожи­
данием последующего строгого контроля и оценки резуль­
татов способны вызывать высокий уровень напряженности. 
Именно у учащихся со слабой нервной системой возникает 
такая эмоциональная напряженность, которая способна 
нарушать познавательные процессы: восприятие, мыс­
лительную деятельность, память, т. е. возникает оп­
ределенная дезорганизация интеллектуальной деятель­
ности.

Каким образом преподаватель может помочь таким уча­
щимся не только в выполнении текущей работы, но в обес­
печении успешности осуществления умственной деятель­
ности в трудных условиях?

В период обучения прежде всего необходимо п р е ­
д о т в р а щ а т ь  возможность развития чрезмерной н а п ­
р я ж е н н о с т и ,  вызываемой жестким ограничением вре­
мени для выполнения устных и письменных заданий. Этот 
жесткий режим времени следует вводить осторожно и пос­
тепенно с тем, чтобы предъявляемые требования находились 
в соответствии с индивидуальными возможностями учащих­
ся. Так, если учащийся уверен, что его устное высказывание 
не будет многократно прервано преподавателем, если его 
первоначальные пробы составления письменного сообщения 
не получат заиедомо низкую оценку, то и в конечном резуль­
тате качество речи на изучаемом иностранном языке не 
снизится.

Высокая чувствительность (реактивность) нервной сис­
темы составляет известное преимущество при выполнении 
определенного вида деятельности. На занятиях по иностран­
ному языку именно эти учащиеся способны чутко реагиро­
вать на изменения ситуации, немедленно включаться в ра­
боту. Это следует учитывать при организации индивидуаль­
но-групповой и «бригадной» работы. Быстрота реагирования
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позволяет учащимся справляться с кратковременными за ­
даниями.

Например, составление так называемого коллективного 
рассказа по картинке или на предложенную интересную тему 
с последовательным участием всех членов учебной группы 
наиболее успешно выполняется именно «реактивными» уча­
щимися.

Вовремя занятий преподавателю следует чаще к ним об­
ращ аться, поручать им такие виды работы, которые предус­
матривают готовность и быстроту исполнения. Их ответ­
ные реакции на внешние воздействия наблюдаются в сред­
нем в пять раз чаще, чем у учащихся с сильной нервной 
системой, а в условиях, вызывающих эмоциональнее от­
ношение, их спокойная, «нейтральная» реакция возможна 
лишь в ограниченном проценте случаев1.

Д ля снятия излишнего напряжения, отрицательно вли­
яющего на практическое использование в речи изучаемых 
языковых средств, важно обеспечить некий средний уровень 
м о т и в а ц и и  у учащегося, то есть в данном случае — 
ожидание им не решающей, «окончательной» оценки, а про­
межуточной, что и определит эффективность его учебной 
деятельности. Состояние сильной тревожности, даже бояз­
ни может привести к ослаблению самоконтроля и к дезор­
ганизации как общего, так  и речевого поведения.

Устранение причин, явно отрицательно влияющих на 
эффективность усвоения, необходимо, но при этом важно 
помнить, что в обучении должно осуществляться как бы 
постепеннее «приучение» учащихся к воздействию различных 
факторов, вначале затрудняющих работу. Так, при посте­
пенном наращивании трудности материала, при повторном 
выполнении заданий в дефиците времени, при многократно 
повторяющейся ситуации ожидания оценки — не возникает 
высокого уровня эмоциональной напряженности. Ясно, 
что полнее устранение сложных ситуаций или воздей­
ствий — помех в период обучения нецелесообразно: они 
неизбежны в обычных жизненных условиях.

Слабость процессов возбуждения и торможения не мо­
жет оцениваться как отрицательное свойство нервной сис­
темы. Действительно: ......  с точки зрения психологической
и педагогической слабая нервная система должна будет

1 Маствилискер Э.  И.  К вопросу о типологических различиях  
в формгх реакций у  старших школьников. «Вопросы психологии», 
1969, № 3.
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рассматриваться как система другого «типа», а не другого 
уровня совершенства по сравнению с сильной” 1.

При правильно организованной работе учащиеся со 
слабой нервной системой могут быть среди лучших по успе­
ваемости2.

В индивидуализации обучения не менее существенно 
учитывать проявление второго свойства нервной системы — 
у р а в н о в е ш е н н о с т и  процессов возбуждения и тор­
можения.

При значительном преобладании одного из процессов 
возможно проявление явной «возбудимости» или «тормоз- 
ности» учащихся. Возбудимость часто является более харак­
терной для возрастной группы 14-17 лет. Она проявляет­
ся как в быстрых движениях, стремительной жестикуляции, 
выразительной мимике, так и в повышенной эмоци­
ональности, импульсивности в принятии решений и стрем­
лении к немедленной их реализации. Учащиеся с преобла­
данием процесса возбуждения с трудом подчиняются требо­
ваниям точности, размеренности и аккуратности в выпол­
нении работы. Преподаватель может легко заметить, что 
некоторые учащиеся стремятся сразу приступить к практи­
ческим действиям, лишь бегло ознакомившись с условиями 
задания. Они постоянно проявляют поспешность, поэтому 
часто только в конце работы замечают, что их исходная по­
зиция была ошибочной.

«Возбудимые» учашиеся высоко восприимчивы к н о ­
в и з н е  материала и способов деятельности, к организа­
ционной стороне занятий; но в то же время они недостаточ­
но внимательны, непоследовательны и нетерпеливы во время 
выполнения работы тренировочного типа.

Например, известно, что тренировочные упражнения по 
заполнению пропусков в предложениях требуют анализа 
смыслового содержания. А если именно этот анализ про­
водится торопливо и схематично, то, в результате, допуска­
ются ошибки. Низкое качество выполнения упражнений 
тренировочного типа ведет к тому, что время выработки 
речевых навыков увеличивается, их прочность весьма нена­
дежна, и это является причиной затруднений при выполне­
нии более сложной работы по овладению иностранным 
языком.

1Теплое Б.  М .  Проблемы индивидуальных различий. М ., 1961, 
с. 422.

гЛейтес Н.  С.  Умственные способности и возраст. М ., 1971.
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Д ля начального этапа обучения характерно большое чис­
ло упражнений, выполнение которых закладывает основы 
правильного употребления артиклей, гредлсгов, местоиме­
ний, форм времени и др. Поэтому преподавателю нужно 
вовремя заметить, какие учащиеся слишком спешат, склон­
ны к беглому поверхностному ознакомлению с заданием- 
инструкцией и поспешному переходу к непосредственным 
действиям. Д ля таких учащихся полезно специально отби­
рать упражнения, требующие белее детального анализа, 
а такж е и разъяснений, причем, возможность давать эти 
разъяснения лучше предоставить другим учащимся или 
же всей группе. В качестве примера можно указать упраж­
нение на заполнение пропусков в предложениях “ - т § ” фор­
мами и определение их значения.

Таких учащихся следует возможно чаще ставить перед 
необходимостью тщательного и последовательного анализа 
условий задачи или предварительного выбора тактики ее 
решения. Если вырабатывается строгая последовательность 
и поэтапность в выполнении однотипных заданий, то это 
способствует, во-первых, ускорению формирования пра­
вильных автоматизированных в большой степени действий 
и, во-вторых, снижению количества случайных ошибок г.

При этом в указании верной последовательности выпол­
нения работы большое значение имеет обеспечение конкрет­
ных ориентиров. Такими ориентирами могут служить 
наглядные, схематические представления лексических свя­
зей и грамматических зависимостей в изучаемом языке. 
Помимо широко применяемой наглядности с использованием 
готовых схем, таблиц и классной доски, важно применять 
сочетание формул, хронологических дат, мер веса, длины 
и др. — с их слоЕесным выражением (написанием) в тексте. 
В последующих упражнениях (чтение, устное воспроизве­
дение образцов, данных ранее в тексте, и самостоятельная 
слоЕесная формулировка дат, формул и др. на иностранном 
языке) облегчается усвоение многих элементов языка.

Преподаватель часто вынужден дополнять недостаю­
щие в текстах пособий ориентиры, чтобы предотвратить 
возможность возникновения повторяющихся сшибок. Так, 
при работе с различными учебными текстами, в особенности 
с текстами специально-технического характера, следует об­
ратить внимание на записи, устное воспроизведение, тре­

1Кулюткин Ю. Н-,  Сухобская Г.  С.  И ндивидуальные разл и­
чия в мыслительной деятельности взрослы х учащ ихся. М ., 1971.
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нировочную работу, выполняемую именно «возбудимыми» 
учащимися. Ведь они составляют ту часть группы, которая 
длительное время может испытывать затруднения, например, 
при чтении числительных, формул, условных обозначений 
на иностранном языке. Учитывая такую возможность, сле­
дует предусмотреть в поурочных планах работы достаточ­
ное количество упражнений такого тина:

Прочтите вслух: (дается словесная формулировка
числа, условных обозначений, сокращений и др.).

Напишите: (дается цифровое выражение хронологичес­
ких дат и др.).

Большая эффективность этих упражнений может быть 
достигнута при парной работе. Предъявление заданий и 
осуществление контроля полезно поручать «возбудимым», 
т. е. быстро реагирующим учащимся, а выполнение — «тор­
мозным». Такое распределение работы определит для воз­
будимых необходимость ожидания ответа товарища, и в это 
время они будут вынуждены проговаривать про себя свой 
собственный вариант ответа, а затем — прослушивать чу­
жой вариант. Тем самым будет сдержана их стремительность 
и предотвращена возможность устойчивых ошибок.

В противоположность «возбудимым» « т о р м о з н ы  е» 
учащиеся склонны к детальным ориентировочным, предва­
рительным умственным действиям. Д ля них характерна 
тенденция к замедленному анализу предлагаемого учебного 
материала, к повторно производимым проверкам возмож­
ности применить известные им способы и приемы работы. 
Они приступают к выполнению задания только после зани­
мающего значительное время планирования, многократных 
проб и смены предполагаемых подходов к решению. Осо­
бенно явно эта начальная нерешительность и замедленность 
проявляются при предъявлении им заданий с нечетко сфор­
мулированной инструкцией. Если в задании сказано: 
«Поставьте вопросы к тексту», но не дается указаний отно­
сительно их общего количества, типа или указания, к какому 
отрезку текста следует их задавать, то «тормозным» необхо­
димо увеличение времени, необходимого для принятия ре­
шения о том, как выполнить работу.

Учащимся с преобладанием тормозного процесса полезна 
работа, которая требует большой степени алгоритмизован- 
ности, т. е. следования точным указаниям о том, какие 
действия и в какой последовательности выполнять. Усва­
иваемые приемы выполнения сравнительно простых заданий
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почти автоматически входят позже компонентами в деятель­
ность, требуемую для выполнения более сложных заданий. 
Овладение конкретными приемами определяет, во-первых, 
уверенность в правильности их применения, во-вторых, 
достаточную скорость работы.

Задание-инструкция: «Прочтите текст» не может счи­
таться четкой и законченной, так как учащемуся известно, 
что само чтение на занятиях по иностранному языку может 
осуществляться с различными целями. Действительно, пред­
лагая прочитать текст, преподаватель может наметить далее 
различные виды работы: выработку произносительно-ин­
тонационных навыков, анализ лексико-грамматических 
структур, проверку понимания содержания путем постанов­
ки вопросов или подготовки пересказа и перевода и т. д. Если 
в учебнике или пособии встречается такая инструкция, то, 
как правило, на занятиях преподаватель «расшифро­
вывает» ее. И вот такого рода разъяснения по работе 
с текстом особенно важны для замедленных, осторожных — 
«тормозных» учащихся. Достаточно ясными инструкциями 
можно признать, например, такие: «Прочтите текст..., 
постарайтесь понять общее содержание и ответьте на воп­
росы, стоящие после текста»; «Прочтите и переведите 
текст» «Перескажите текст»; «Перескажите первый и 
второй абзацы текста»; «Составьте план пересказа текста 
(в форме вопросов)»2.

Особое значение приобретает четкость формулирования 
инструкции к выполнению индивидуальной или самостоя­
тельной работы: учащиеся могут достаточно быстро соста­
вить план действий, определив последовательность этапов 
его выполнения и работая в приемлемом для них темпе. 
Когда такие задания предлагаются в более трудных условиях 
(дефицит времени, помехи, эмоциональная напряженность 
и др. — см. выше), то учащиеся смогут выполнить их с 
большей легкостью, правильно и без излишных затрат 
времени. Кроме того, во время письменной работы препода­
ватель может помочь в усвоении материала путем кратких 
индивидуальных указаний относительно приемов работы, 
напоминания отдельных грамматических и других правил, 
а такж е выражением одобрения или предупреждения о воз­

1Парахина А .  В.  П особие по переводу технических текстов 
с английского языка на русский. М ., 1972.

2Сафронова С.  П.  Пособие по английскому язы ку для ж ел ез­
нодорожны х техникумов, М ., 1972.



можной ошибке в ходе работы. Это позволит учащимся снять 
излишние сомнения в выборе способов работы, сократить 
многократные проверки и обеспечит своевременное за­
вершение задания.

Д ля того чтобы «тормозные» учащиеся смогли своевре­
менно закончить работу, преподаватель должен помочь им 
в предварительном уяснении общего объема работы.В этих 
целях полезно использование схематической наглядности, 
дающей представление об общем количестве работы или 
о последовательности действий. Кроме того, полезно соче­
тать коллективный, групповой и индивидуальный виды 
работы, учитывая обычную замедленность «тормозных» уча­
щихся.

Таким образом, индивидуализация обучения требует 
различного подхода к «возбудимым» и «тормозным» уча­
щимся. Это различие касается и выбора способов предъявле­
ния учебного материала, и проведения «тренировки», и кон­
троля усвоения. Но поскольку обучение иностранному 
языку является групповым, то большую роль играет пос­
ледовательность или одновременность применения разных 
приемов и способов работы с расчетом на активизацию 
в с е х  учащ ихся.

Природа третьего основного свойства нервной системы — 
п о д в и ж н о с т и  — определяется способностью нервных 
клеток быстро или медленно переходить из активного сос- 

■тояния возбуждения в тормозное, «нерабочее» состояние и 
обратно.

Свойство подвижности, т. е. скорость смены одного про­
цесса другим имеет жизненно важное значение: оно обус­
ловливает возможность быстрой приспособляемости (адап­
тации) к изменяющимся внешним условиям. Проявление 
этого свойства наблюдается во всех временных показателях, 
основными среди которых являются: скорость включения 
в деятельность, скорость перехода к новому виду дея­
тельности, скорость усвоения нового.

Свойство подвижности может по-разному проявляться 
в деятельности одного и того же учащегося, и трудно сде­
лать вывод о том, например, что речевые нывыки могут 
вырабатываться быстро, если ситуативные речевые реак­
ции, ответы даются быстро. Проявление различной степени 
подвижности нервной системы можно проследить не по сред­
ней скорости выполнения деятельности, а по измене­
ниям этой скорости в процессе выполнения различной
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работы. «Подвижные» учащиеся выделяются тем, что чрез­
вычайно быстро приступив к работе, быстро работают на 
первом этапе, затем со средней скоростью проходят второй 
этап и начало третьего, а к концу заметно замедляют дея­
тельность. «Инертные» же, наоборот, медлительны в начале 
работы, наращивают скорость только к середине, затем 
лишь постепенно ее снижают 1

В практике обучения иностранному языку преподава­
тель может наблюдать выраженность подвижности (или 
противоположной ей — инертности) как при выполнении 
учащимися самых разнообразных видов работы, так и при 
переходе от одного вида работы к другому.

В группе легко выявляются учащиеся, охотно и без 
затруднений осуществляющие задания по лексическому и 
грамматическому анализу текста одновременно с его чтением 
(подчеркивание, указание значения или выписывание). Д ру­
гим учащимся необходимо большее время на ту же работу, 
но особенно заметными становятся их затруднения при пе­
реходе, например, от работы со словарем — к граммати­
ческим упражнениям.

«Подвижные» обычно легко и быстро «схватывают» смысл 
задания-инструкции, и выполнение ими работы отличается 
точным следованием инструкции. Но в то же время выраба­
тываемые навыки у этих учащихся далеко не всегда прочны 
и сохранны. «Инертные» же обычно несколько запаздывают 
уже в период ознакомления с инструкцией, отстают в на­
чале работы, но их навыки в основном бывают более проч­
ными, чем у подвижных.

Различия между этими противоположными подгруппами 
становятся явными уже в самом начале изучения иностран­
ного языка, когда проводится вводно-фонетический или 
так называемый коррективный курс, т. е. когда основное 
внимание направлено на звуко-букненный анализ и форми­
рование правильных произносительно-интонационных на­
выков. На начальном этапе обучения широко применяют­
ся упражнения, требующие повторения звуков и звукосоче­
таний, различения их при восприятии на слух, чтения 
вслух — произнесения буквосочетаний, слов, словосочета­
ний, включающих усваиваемые элементы звуковой системы 
языка.

1Климов Е.  А .  Некоторые особенности методики в связи с типо­
логическими различиями по подвижности нервных процессов. 
«Вопросы психологии», 1960, №  2.
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При выполнении заданий типа «Прочтите следующие 
слова в т ранскрипции, обращая внимание на  указанные зву­
ки », «Ярочтите пары слов, обращая внимание на различие 
указанных звуков» и др. о подвижности нервных процессов 
можно судить по времени реакции учащегося. Если время 
реакции в различных ситуациях остается небольшим, то 
это можно считать показателем большой подвижности, а об 
инертности говорит постоянство длительного периода време­
ни, проходящего до ответа. Преподаватель, хорошо знающий 
особенности своих учащихся, может легко заметить, что раз­
личия между учащимися по времени речевой реакции устой­
чивы, независимо оттого, что учебный материал усвоен «под­
вижными» и «инертными» одинаково. Достаточно надежное 
установление этих различий возможно при условии м н о г о ­
к р а т н ы х  повторных заданий с хорошо известным и нес­
ложным материалом. При использовании сравнительно лег­
кого учебного материала можно установить те индивидуаль­
ные различия в быстроте речевых реакций, которые связа­
ны с особенностями проявления свойств нервной системы, 
а не со степенью усвоения учащимся иностранного языка.

Поскольку выявление «крайних» представителей подвиж­
ности—инертности в непрерывном ряду, составляющем 
группу, имеет практическое значение, целесообразно систе­
матически предлагать соответствующие упражнения. Напри­
мер, в упражнениях на повторение «по образцу» и правиль­
ное прочтение слов,отрезков предложений, или на различе­
ние звуков в словах — кратких, долгих, звонких, глухих — 
выявляется различие по времени речевых реакций учащихся. 
Одни проявляют устойчивую «оперативность», другие — 
замедленность в ответах, например, в осуществлении выбо­
ра правильного варианта.

Преподавателю следует весьма осторожно подходить к 
соотношению быстроты ответов и оценки усвоения; было 
бы неправомерно проводить параллель между скоростью 
речевого реагирования и степенью усвоения учебного мате­
риала. Действительно, учащиеся характеризующиеся инерт­
ностью нервных процессов, не могут выдерживать «навязан­
ный» высокий темп работы: в результате эффективность их 
работы сильно снижается. Хотя у них медленно формиру­
ются произносительные навыки, но их прочность позволяет 
избежать многочисленных ошибок впоследствии.

Особенно четко подвижность прослеживается при пере­
ходе учащегося к новым видам работы, требующим пере­
стройки, изменения способов деятельности. На занятиях
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по иностранному языку часто применяется работа по ана­
лизу учебного текста, которая подразделяется на два основ­
ных вида: анализ лексикограмматических структур и ана­
лиз смыслового содержания. При выполнении анализа 
первого вида «подвижные» часто проявляют нетерпение и 
допускают большее количество ошибок, а «инертные» склон­
ны к тщательному продумыванию, аккуратности, и ошибки 
в основном допускаются ими в начале работы. Когда тре­
буется переход ко второму виду анализа — смыслового 
содержания текста — то у «инертных» резко увеличивается 
число ошибок в момент переключения на новые способы 
действий. У «подвижных» же этот переход не вызывает ни 
затруднений, ни снижения скорости, ни возрастания коли­
чества ошибок.

Опыт работы, требующей частого переключения на но­
вые способы ее выполнения, может уменьшить «отставание» 
процессов возбуждения и торможения от условий деятель­
ности и несоответствие скорости их возникновения и разви­
тия требованиям работы. Д ля  тренировки могут использо­
ваться самые различные задания, начиная от называния 
объектов, изображенных на карточках, и кончая переводом 
с одного языка на другой.

В психологии известна методика для определения подвиж­
ности (и лабильности, т. е. «сверхподвижности» — большой 
скорости, нестабильности и хрупкости образования связей и 
систем связей). Эта методика, называемая «детерминирован­
ные ассоциации», позволяет определять быстроту актуализа­
ции имеющихся знаний, и представляет интерес в преподава­
нии иностранных языков. Испытание по этой методике может 
проводиться следующим образом: преподаватель или один 
из учащихся предлагает как можно быстрее ответить на 
каждое только что прослушанное слово другим словом, отно­
сящимся к первому как род к виду («береза» — «дерево»).1 
На занятиях можно предъявлять ряд слов на иностранном 
языке с инструкцией отвечать на каждое словами, относя­
щимися к той же сфере деятельности или к тому же классу 
объектов («исследование» — «изучение»; «прибор» — «аппа­
рат»). Инструкция и материал могут быть изменены в со­
ответствии с этапом обучения, учебным материалом, целью 
урока.

1Козлова В.  Т.  Диагностика лабильности в мы слительно-ре­
чевой деятельности по тестам и самооценке. «Вопросы психологии», 
1973, №  4.
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Многократное проведение работы по этой методике по­
казывает, что различия между учащимися по скорости и 
точности ответов более существенны в начале выполнения 
таких заданий, чем после нескольких проб. Иначе говоря, 
т р е н и р у е м о с т ь  как качество подвижности, прояв­
ляется в некотором сглаживании индивидуальных различий. 
Но следует отметить, что индивидуальное своеобразие в ди­
намике выполнения работы не исчезает. В условиях эмоцио­
нального напряжения неизбежно проявление какой-либо 
из сторон этого свойства — подвижности или инертности: 
«подвижные» могут легко перестраивать свою деятельность 
в соответствии с требованиями ситуации, а «инертные» спо­
собны четко и аккуратно выполнять так называемые стерео­
типные виды работы, т. е. используя хорошо известные им 
способы.

Таким образом, подвижность проявляется, во-первых, 
в возможности быстро .приспосабливать ответные реакции 
к изменяющейся обстановке, и, во-вторых, в относительной 
хрупкости и неустойчивости образуемых связей. Инертность 
обеспечивает относительную прочность связей (запоминание 
и сохранение), но вместе с тем и значительную косность 
в реакциях на изменение ситуации.

Анализ педагогической деятельности позволяет выявить 
некоторые особенности влияния, оказываемого подвижнос­
тью и инертностью нервной системы на стиль работы взрос­
лого человека — преподавателя. Среди преподавателей вы­
деляются два различных типа: одни—очень энергичны, быст­
ро переключают внимание, применяют иногда неожиданно 
для себя незапланированные приемы работы; другие тща­
тельно подготавливают план, стараясь заранее предусмот­
реть четкое распределение времени. Первые чрезвычайно 
живо проводят занятия, но часто бывают склонны к неко­
торой расточительности времени, а вторые, зная свою тенден­
цию к замедленности, планируют распределение работы 
буквально по минутам, и этим обеспечивают хороший темп 
занятий 1.

Сочетание свойств нервной системы, стабильно и пос­
тоянно проявляющееся в осуществлении деятельности, 
следует учитывать и использовать. Взрослый человек, а 
преподаватель в особенности, может достигнуть высоких 
результатов в работе, зная свой индивидуальный темп,

1Климов Е.  А .  И ндивидуальны й стиль деятельности. Изд-во  
К азанского ун-та, 1969.
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свою индивидуальную избирательность в отношении при­
емов и способов работы, что обеспечивает ее успешность.

Но, если взрослый человек может в достаточной мере 
самостоятельно учитывать, предвидеть характер своего реа­
гирования на различные требования ситуации и регулиро­
вать выбор приемов и способов выполнения деятельности, 
то учащегося следует направлять, помогая ему в форми­
ровании его индивидуального стиля деятельности, при 
котором достигаются наилучшие результаты.

Сведения психологического плана о природно-обуслов- 
ленных различиях между учащимися необходимы для ин­
дивидуализации обучения иностранному языку.

ЭМ ОЦИОНАЛЬНЫ Е состояния 
В УЧЕБНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ

Индивидуальные различия между учащимися прежде 
всего и ярче всего обнаруживаются в проявлении чувств и 
эмоций.

Деятельность, выполняемая человеком не безразлично 
и бесстрастно, вызывает определеннее субъективнее отно­
шение и является источником сильных переживаний, ко­
торые составляют эмоциональную сферу личности. Чувства, 
эмоции, настроения человека способны изменять как ско­
рость, так и качество выполняемой работы. Одни чувства 
могут интенсивно побуждать к активной деятельности, дру­
гие могут вызывать отрицательнее отношение к ней или 
даже отказ от ее выполнения. Результат воздействия эмо­
циональных состояний, возникающих в процессе выполне­
ния работы, может быть различным: общий энергетический 
подъем и высокая продуктивность работы или наоборот — 
снижение общей активности и быстрое развитие утомления.

Являясь специфической формой отражения действитель­
ности, эмоции и чувства зависят от потребностей, интересов, 
стремлений человека и связаны с его субъективной оценкой 
значимости и новизны фактов, событий, поступков других 
людей и своих собственных.

Ни один учащийся не может относится с безразличием к 
своей учебе: к познанию нового, к овладению полезными 
умениями, к своим успехам и неудачам. В процессе учения 
создаются и сменяют друг друга различные ситуации, вы­
зывающие то радость, то огорчение, и они в свою очередь 
могут стимулировать преодоление трудностей или отрица­
тельное отношение даже к попыткам достигнуть успеха.
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Иначе говоря, некоторые эмоциональные состояния, воз­
никающие в определенных ситуациах (поощрение или не­
одобрение преподавателя, группы, успешно или неудачно 
выполненная ответственная работа и др.) могут стать устой­
чивыми и оказывающими заметнее влияние на усвоение 
конкретного предмета обучения.

Преподаватель, учитывающий индивидуальные особен­
ности учащихся, может предугадать характер эмоциональ­
ной реакции отдельного ученика на содержание учебного 
материала, характер задания, предъявляемые к нему тре­
бования, а такж е на оценку его успеваемости.

Процесс обучения можно представить как постановку 
перед учащимися постепенно усложняемых задач, требую­
щих нахождения правильного ответа. И этот поиск ответа — 
построение и реализация гипотез — обусловливает возник­
новение эмоционального состояния. «Без «человеческих эмо­
ций», — писал В. И. Ленин, — никогда не бывало, нет и 
быть не может человеческого и с к а н и я  истины» *.

Возникновение эмоциональных состояний прежде всего 
зависит от содержания п о т р е б н о с т е й .  Потребности 
могут быть первичными, обусловленными биологически, 
например, — в пище, питье, защите от холода и др. Специ­
фическое субъективное отражение этих первичных потреб­
ностей, вероятность их удовлетворения является низшей 
эмоцией — голод, жажда и др. Вторичные или высшие пот­
ребности, обусловленные интересами, стремлениями чело­
века, по своему содержанию стоят на совершенно ином 
уровне (жажда знаний, «информационный голод», испытыва­
емый человеком при недостатке внешней информации, 
общения с людьми, при отсутствии книг и др.). Именно эти 
вторичные потребности лежат в основе таких видов эмоцио­
нальных состояний как настроения, страсти, аффекты и 
собственно чувства.

Д ля повышения эффективности обучения преподавателю 
важно распознавать эмоциональные состояния и, что еще 
более существенно, — на основе учета их характеристик 
воздействовать на учащихся. Это воздействие может спо­
собствовать предотвращению таких состояний, которые от­
рицательно влияют на учебную деятельность, а такж е сти­
мулировать возникновение благоприятных для процесса 
учения эмоциональных состояний.

1Ленин В.  И.  П оли, собр, соч ., т. 25, с. 112.
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Распознавание различных видов эмоциональных сос­
тояний основано на совокупности ряда признаков: 1) степень 
о с о з н а н н о с т и  эмоционального состояния; 2) с и л а 
его проявления; 3) г л у б и н а  (т. е. проникновение в 
познавательные процессы); 4) д л и т е л ь н о с т ь ;  5) 
в н е ш н я я  в ы р а ж е н н о с т ь .  В соответствии с этими 
признаками может быть опознан каждый вид эмоциональ­
ных состояний — настроение, аффект и др.

Опытному преподавателю хорошо известно, что создание 
и поддержание хорошего рабочего н а с т р о е н и я  в учеб­
ной группе имеет большее значение для успешной де­
ятельности. Настроение является тем небезразличным 
фоном, на котором развиваются любые познавательные 
процессы, и этот фон способен воздействовать на скорость 
и продуктивность работы.

Различные настроения учащегося можно подразделить 
на две большие группы: не связанные с учебными занятия­
ми, развившиеся ранее, и — связанные с процессом учебных 
занятий. Первая подгруппа может быть вытеснена напря­
женной и интересной работой на уроке. Вторая же подгруп­
па может быть замечена преподавателем, что вполне реально 
в относительно малочисленной учебной группе, изучающей 
иностранный язык. Настроения учащегося, возникающие 
во время самого занятия, способны оказывать значитель­
ное влияние на эффективнность выполнения заданий, при­
чем, наиболее устойчивые из них создают благоприятный 
или неблагоприятный эмоциональный фон при выполнении 
и других заданий в дальнейшем. Следует учитывать, что 
неблагоприятный эмоциональный фон является помехой в 
обучении, поскольку настроения, понижающие общий то­
нус, отрицательно влияют на учебную деятельность в це­
лом.

Среди причин, вызывающих устойчивые неблагоприят­
ные для обучения настроения, можно указать, например, 
повторяющийся неуспех, непосильность задач, некоррект­
ность преподавателя и т. д.

Отметим, что причины возникновения настроения могут 
быть различны. Так, одной из частых причин возникнове­
ния и развития настроения может быть общее физическое 
самочувствие — бодрость, приводящая к активности, или 
недомогание, утомление, упадок сил, вызывающие пассив­
ность и вялость. Другой причиной возникновения (или изме­
нения) настроения являются внешние факторы, субъектив­
но оцениваемые человеком как важные и приятные или —
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неприятные: определенные события, радостные или груст­
ные известия, успех или неудача выполнения планов. Кроме 
того, приподнятое или угнетенное настроение может воз­
никнуть и в результате подведения итогов свсей деятельнос­
ти за какой-то период времени и удовлетворенности или не­
довольства ими. В делом возникновение и развитие настро­
ения обусловлены не только характером воздействия, но 
также и индивидуальной избирательностью в плане выделе­
ния человеком значимых факторов, субъективной оценкой 
их важности.

Если преподаватель замечает, что у кого-то из учащихся 
постоянно пониженное, подавленное настроение, или часто 
повторяющиеся необоснованные переходы от безразличия и 
грусти к веселости, то ему следует обратить особое внимание 
на этого ученика. Возможно, тактичнее выяснение причин 
его состояния необходимо для оказания ему своевремен­
ной помощи: осознание причины отрицательного эмоцио­
нального состояния часто снимает его.

О с о з н а н н о с т ь  не характерна для настроений, поэ­
тому источник настроения далеко не всегда ясен самому 
переживающему его человеку. Иногда какой-либо незначи­
тельный повод может вызвать длительнее хорошее или пло­
хое настроение, что происходит из-за того, что человек 
связывает этот повод с важными для него событиями, фак­
тами. Без установления этой связи причина возникновения 
кажется неясной. Человек, находящийся в приподнятом, 
бодром, или же в подавленном настроении, оценивает про­
исходящее вокруг без «поправки» на свсе эмоциональное 
состояние. Иначе говоря, он не осознает того, что его на­
строение сильно изменяет характер его реагирования на 
окружающую действительность, и отношение к происхо­
дящему может в значительней мере определяться настро­
ением. Вследствие того, что именно осознание причины 
настроения снимает это эмоциональное состояние, вызы­
вающее неадекватность оценки окружающего, управление 
настроением возможно через его осознание.

Характеристика с и л ы  п р о  я в л е н и я  не является 
релевантной для настрения, оно представляет собой общее 
«размытое» эмоциональное состояние. Но слабо проявляясь 
в отдельных реакциях, оно в то же время характеризуется 
значительной г л у б и н о й, т. е. неосознаваемым проник­
новением во все психологические процессы, широким 
распространением на область интеллектуальной^ деятель­
ности и т. д.
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Как бы проникая во все психические процессы, 
настроение оказывает влияние не только на субъективную 
оценку человеком воспринимаемой действительности, но 
и на выполняемую им деятельность. Так, у человека в 
бодром, радостном настроении повышается интерес к рабо­
те, ускоряется темп ее выполнения, улучшается ее продук­
тивность. При пониженном настроении выполняемая рабо­
та может оцениваться как трудная, неинтересная. Кроме 
того, настроение может воздействовать положительно или 
отрицательно на легкость общения с людьми. Глубина 
проникновения настроения в психические процессы и, 
тем самым, влияние его на поведение, общение, деятель­
ность определяет, насколько человек способен контроли­
ровать свсе поведение, управлять им.

Длительность настроений может быть различной: поэто­
му одни настроения быстро преходящие, ситуативные, дру­
гие — продолжительные, устойчивые. Если кратковремен­
ные, мимолетные настроения учащегося не имеют особого 
значения для процесса обучения, то продолжительные, от­
рицательно влияющие на успешность усвоения учебного 
материала, должны привлекать внимание преподавателя. 
Формирование интереса к учебной работе, к изучаемому 
материалу связано с преобладанием повышенного или 
пониженного настроения у учащегося, а такж е и с различ­
ной оценкой своих возможностей. Склонность к развитию 
такого постоянного положительного или отрицательного 
эмоционального фона может рассматриваться в качестве 
индивидуально-типической характеристики общего эмоцио­
нального склада личности.

Внешняя выраженность настроения человека зависит 
прежде всего от его умения контролировать свое поведение, 
от степени его воспитанности. Требования общества выра­
батывают такие нормы поведения, которые могут в извест­
ной мере «маскировать» истинные настроения. (Этот факт 
имеет значение для формирования педагогического мастер­
ства: квалифицированный преподаватель всегда доброже­
лателен, ровен в обращении с учащимися, не допускает 
проявления резкости и раздражительности.) Но все же мож­
но ожидать большей внешней выраженности настроения от 
людей, характеризующихся сильной эмоциональной воз­
будимостью, впечатлительностью, быстротой и силой реа­
гирования. Находясь в постоянном общении с учащимися, 
преподаватель может заметить среди них противополож­
ных по эмоциональному складу людей. Так, некоторые из
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них склонны к явно жизнеутверждающему оптимистичес­
кому восприятию и достижений и неудач в учебе, а другие — 
к более пессимистическому. Естественно, что во втором 
случае преподаватель в общении с учеником чаще прибегает 
к воспитательному воздействию и применению педагогичес­
кого такта.

А ф ф е к т ы  — гнев, сильное отчаяние, восторг—интен­
сивные кратковременные эмоциональные состояния, при 
которых человек теряет над собой контроль и в течение 
непродолжительного времени подчиняется бурно проявля­
ющемуся возбуждению. Аффект близок к болезненному, 
патологическому состоянию, и поступки, совершаемые 
человеком в этом состоянии, часто кажутся ему самому про­
исходящими как бы помимо его воли, например, громкость 
речи, переходящая в крик, плач и т. д.

В целом аффект является эмоциональным состоянием, 
отличающимся большой силой проявления, поэтому его 
иногда называют «эмоциональной вспышкой». Аффективное 
состояние обладает постепенно нарастающей силой проявле­
ния, но в самом начале его развития еще сохраняется не­
которая возможность его приостановления, сознательной 
регуляции своего поведения. В состоянии аффекта проявля­
ется «взрывчатость» нервной системы, а именно — процес­
са возбуждения при временном «выключении» тормозного 
процесса.

Возникновение таких сильных эмоциональных состо­
яний может происходить в результате особого состояния 
нервной системы, вызванного перенапряжением или край­
ним утомлением, а такж е в результате переживания чело­
веком какого-либо внутреннего разлада, конфликта.

Развитие аффективного состояния может быть приоста­
новлено осторожным воздействием при таком индивидуаль­
ном подходе, который направлен на поддержание (или вос­
становление) сознательного контроля, учета социальных 
требований, регуляции своего поведения.

Аффективнее состояние, протекающее в течение очень 
непродолжительного времени, характеризуется большой 
глубиной. Все психические процессы и ориентация в 
окружающей действительности человека в аффекте обус­
ловлены ослаблением сознательного контроля или, иными 
словами, сужением сознания. Так, например, учащийся 
в аффективном состоянии сильного разочарования, обиды, 
гнева склонен к незаторможенным нерегулируемым им рез­
ким реакциям, ответам, поступкам.
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При всей интенсивности и глубине аффекта естественно, 
что его внешнее выражение всегда очень ярко: резкость 
мимики, движений, скорость и громкость речи, весь внеш­
ний облик человека специфичны для этого эмоционального 
состояния.

В практике обучения случаи развития аффектов чрезвы­
чайно редки и составляют исключение. Но индивидуализа­
ция обучения предусматривает обнаружение возможной 
предрасположенности у отдельных учащихся с повышенной 
нервной возбудимостью к развитию аффекта. Преподавателю 
важно предупредить возникновение аффекта путем устра­
нения трудных, конфликтных ситуаций.

Индивидуальные особенности личности особенно сильно 
проявляются в склонности к увлеченности, к с т р а с т и  
к определенной деятельности или объектам. Возникнове­
ние страсти связано с устойчивыми интересами и стремле­
ниями личности, которые зависят от возраста, от основной 
деятельности, от общественных условий. Некоторым людям 
свойственна страсть к искусству — музыке, живописи, 
другим — к спорту, или к коллекционированию книг, 
почтовых марок и т. д. Развитие страсти может быть обус­
ловлено профессиональной деятельностью, глубоким ин­
тересом к научным исследованиям, к технике, к педагоги­
ческой работе, — и тогда человек посвящает большую часть 
своего времени любимому делу. Сильная увлеченность или 
страсть о с о з н а е т с я  человеком: он ориентирует свои 
помыслы и поступки на достижение желаемых целей.

Это эмоциональное состояние характеризуется как боль­
шой силой, так и глубиной: оно может целиком захватить 
личность, оказывая влияние на любую выполняемую 
деятельность.

Иногда сильная и продолжительная увлеченность уча­
щегося, не связанная с основной учебной работой, (например, 
увлеченность каким-либо видом спорта, техническим изоб­
ретательством), может развиваться и в ущерб успеваемости. 
В этих случаях часто бывает недостаточно логических до­
казательств, убеждений или порицания. Необходимо при­
менить большой педагогический такт и осторожное эмоцио­
нальнее воздействие с целью переключения интересов на 
учебу. Это приобретает особое значение в условиях обуче­
ния в средних специальных учебных заведениях, где уча­
щиеся уже избрали область будущей профессиональной 
деятельности в соответствии со своими основными интереса­
ми и планами. Увлеченность, страстность придают воспри­
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нимаемому особую значимость, как бы преобразуют вос­
принимаемые объекты.

В своем известном письме к молодежи И. П. Павлов 
подчеркивал огромное значение сильных чувств в учении: 
«Большого напряжения и великой страсти требует наука 
от человека. Будьте страстны в вашей работе и в ваших 
исканиях» \

Можно заметить, что одним людям присуща постоянная 
увлеченность, страстность, другим — некоторая индиффе­
рентность, холодная, бесстрастная, «безэмоциональная» 
оценка окружающего. В наличии или отсутствии склонности 
к сильным и продолжительным увлечениям, страстям про­
являются индивидуальные различия. Страсти, как и другие 
эмоциональные состояния, характеризуются определенной 
динамикой развития. Эта динамика зависит от изменения 
внешних, в том числе — общественных условий, поскольку 
общественные условия определяют формирование общей на­
правленности личности. Между учащимися существуют яв­
ные индивидуальные различия в эмоциональном складе 
личности. Они проявляются у одних в склонности к увле­
ченности, страстности в отношении к конкретной деятель­
ности, а у других — в спокойно-бесстрастном, индифферен­
тном отношении. Учащиеся, относящиеся к эмоционально­
му складу первого типа, обычно очень энергичны, но их дея­
тельность плохо поддается регуляции. При их склонности к 
бурной деятельности именно у них возможны состояния 
неудовлетворенности, отрицательно воздействующие на ус­
пешность работы, на отношение к учебе. Например, они 
тягостно реагируют на противоречие (обычное при изучении 
иностранного языка) между относительно большим объемом 
опыта, знаний и ограниченным объемом усвоенных ино­
язычных средств выражения.

В практике преподавания различие между этими двумя 
типами проявляется с достаточной ясностью, и препода­
ватель может его учитывать при индивидуальном подходе.

Ч у в с т в а  представляют собой такой вид эмоциональ­
ных состояний, которые выражают относительно устойчивое, 
постоянное для каждого человека субъективное отношение 
к объектам, событиям, людям. Являясь специфической оцен­
кой действительности, они обычно хорошо о с о з н а ю  т- 
с я '  переживающим их человеком. Так, например, пережи­
ваемое чувство радости или огорчения, чувство удивления

1Павлов И.  П.  И збр. труды , Л ., 1950, с. 258.
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или удовлетворения, возникающие в процессе любой деятель­
ности, всегда отмечаются самим человеком. Различные чув­
ства могут проявляться с различной степенью и н т е н с и в ­
н о с т и ,  это зависит как от вызывающих их причин, ситуа­
ций, так йот индивидуальных особенностей эмоционального 
реагирования челоЕека. У одних людей все чувства характе­
ризуются значительной силой проявления, у других они 
обычно проявляются слабо, поэтому часто почти незаметны 
для наблюдателя.

Но сильные чувства способны глубоко «проникать» во 
все психические процессы, оказывать сильнейшее воз­
действие на характер реакции и даже на самочувствие че­
ловека. В общении с учащимися преподаватель может легко 
заметить проявление огромного разнообразия таких чувств, 
как огорчение, досада, обида, нетерпение при переживании 
неудачи, «неуспеха» в учебе, или же — явное, открытое пе­
реживание удовольствия, радости, облегчения при пережи­
вании успеха. Г л у б и н а  чувств проявляется и в том, 
что в течение длительного времени они могут сохраняться в 
памяти, оказывая иногда значительное влияние на воспри­
ятие, на формирование эмоциональной оценки новых, но 
сходных с известными ситуаций.

Чувства, в отличие от других видов эмоциональных сос­
тояний, отличаются относительной длительностью. Многие 
из них связаны с определенными чертами характера, т. е. 
могут рассматриваться в качестве индивидуально-типических 
показателей общего психического и эмоционального 
склада.

Среди чувств как эмоциональных состояний и отношений 
особую категорию составляют в ы с ш и е  ч у в с т в а  — 
этические, эстетические и интеллектуальные. Они являются 
чрезвычайно сложными образованиями и по своему содер­
жанию и по значению для развития и формирования лич­
ности. Если проявление настроений человека характери­
зует динамику его состояний и отношений в общении с 
другими людьми, в деятельности, то высшие чувства харак­
теризуют направленность личности — убеждения, основ­
ные интересы, наиболее существенные устойчивые отноше­
ния к окружающей действительности.

В основе высших чувств лежит субъективная оценка, 
соотнесение отражаемой действительности с определенными 
критериями, принятыми личностью. В процессе такого со­
отнесения фактов, событий, своих поступков и поступков 
других людей с некими принятыми личностью критериями,
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своеобразными «эталонами» и развиваются высшие чувства. 
Они проявляются в форме эмоционального одобрения или не­
одобрения. Важная роль высших чувств заключается в том, 
что они оказывают большое влияние на регуляцию стрем­
лений и поступков человека в зависимости от принятых 
им требований и норм общества.

У учащихся возрастной группы 14-17 лет активно фор­
мируется направленность личности, и с этим связано, быст­
рое развитие высших чувств. Высшие чувства имеют ре­
шающее значение в познавательной деятельности: они не 
только возникают, развиваются во время выполнения ин­
теллектуальной работы, но и оказывают непосредственное 
воздействие на ее общую успешность, скорость и на скла­
дывающееся отношение к той или другой деятельности. 
В силу происходящих в эмоциональной сфере сдвигов, 
'изменений, свойственных этому возрасту, постепенно пре­
одолевается импульсивность поведения, обычная для более 
младшего возраста. Чувства в этом возрасте становятся 
более устойчивыми, и учащиеся стремятся к произвольной 
регуляции их проявления, постоянно осуществляя сопос­
тавление своих поступков с предъявляемыми общественны­
ми требованиями.с принятыми нормами поведения. В этом 
выражается общая для данного возраста тенденция к «со­
циализации» чувств 1.

Высшие чувства, такие как, например, чувство долга, 
радость познания, восхищение прекрасным в природе или 
творчестве человека, неразрывно связаны с познавательной 
деятельностью, с интеллектуальными интересами, поэтому 
их формирование должно привлекать постоянное внимание 
преподавателя.

Э т и ч е с к и е  чувства исторически возникли в процессе 
трудовой деятельности, они связаны с нравственными идеа­
лами, с конкретной деятельностью, с общением чело­
века с другими людьми. Этические чувства развиваются, 
изменяются в своем содержании, формируются в про­
цессе духовного роста человека при воздействии окружаю ­
щей среды. Воспитание и обучение обусловливают не­
обходимость воспитания чувств и, в первую очередь, эти­
ческих чувств, т. к. они связаны с формированием мировоз­
зрения, уСеждений, системы моральных пенностей. Именно 
мировоззрение, система убеждений определяют эмоциональ­

1Якобсон П.  М .  П сихология чувств. М ., 1958. 
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ную оценку человеком значительных фактов, событий, своих 
поступков и поступков других людей.

Знание общественных этических норм, хотя и являет­
ся необходимым для учащегося, но еще явно не достаточно 
для того, чтобы определить характер его эмоционального 
отклика, его субъективную оценку реального факта, поведе­
ния. «Главнее заключается в том, ч е м  д л я  с а м о г о  
ч е л о в е к а  становятся те мысли и знания, которые мы ему 
сообщаем, те чувства, которые мы у него воспитываем, те 
стремления, которые мы у него возбуждаем» х.

Во время учебной деятельности необходимо воспитывать 
и формировать у учащегося этические чувства — чувство 
патриотизма, чувство интернационализма, чувство общест­
венного нравственного долга.

На занятиях по иностранному языку следует система­
тически проводить работу по анализу содержания специаль­
но отобранных учебных текстов. Целесообразен отбор та­
ких художественных текстов для анализа, содержание ко­
торых отражает историю и современные достижения нашей 
страны, а также текстов страноведческого характера. Про­
ведение этой работы должно быть заранее спланированным, 
тщательно продуманным и подготовленным, только тогда 
оно будет оживленным и познавательным и вызовет эмоци­
ональный отклик.

Этот эмоциональный отклик может и не быть внешне 
выражен, но его воздействие неизбежно проявится в про­
цессе и результатах выполнения учебной работы. Эффектив­
ность индивидуального подхода зависит от чуткости, от 
хорошего контакта преподавателя с учащимися.

Преподаватель постоянно воспитывает у учащихся чув­
ство долга, ответственности, коллективизма, дружбы. Эти 
чувства переживаются учащимися глубоко и сильно в про­
цессе оценки соответствия (или расхождения) между дея­
тельностью, поведением человека и определенными эти­
ческими принципами. Очень остро переживается (и часто 
является предметом обсуждения в группе) вопрос о том, 
что справедливо, что несправедливо, что честно или не­
честно в поведении, поступках товарищей. Причем, весьма 
строго оценивается не только поведение товарищей по 
учебе, но также и отношение преподавателя к тому или

1Леонтьев А.  Н.  П сихологические вопросы сознательности уче­
ния. «И звестия АП Н  РСФСР», 1947, №  7, с. 6.
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другому событию, к определенному учащемуся. В этой 
связи необходимо подчеркнуть огромное значение для уча­
щихся авторитета преподавателя. Только тот преподаватель 
пользуется авторитетом и заслуживает безусловного дове-. 
рия, который принципиален, высоко квалифицирован в 
своей области и справедлив в своем отношении к учащимся.

Чувство долга, тесно связанное с волей, является од­
ним из основных высших этических чувств. Оно переживает­
ся как необходимость выполнения взятых на себя обязан­
ностей, способствуя соответствующей регуляции деятельнос­
ти. Его значение в преодолении возможных в учебной дея­
тельности трудностей нельзя недооценивать. Сознание хоро­
шо выполненного дела не только создает доброе и радостное 
настроение, но и повышает оценку учащимся своих воз­
можностей, побуждает его к активности.

Во время учебы, при решении общих задач, формиро­
вании общих интересов складываются определенные отно­
шения между учащимися, развивается чувство коллекти­
визма. Оно проявляется в эмоциональном отклике на об­
щие задачи, успехи или неудачи группы, одобряемые или 
порицаемые поступки товарищей, в росте чувства ответствен­
ности за свою учебную группу. Преподаватель может сде­
лать многое для воспитания чувства коллективизма, то­
варищества, но, естественно, достигнуть этого одной тре­
бовательностью невозможно. Нужен хороший контакт с 
учащимися, индивидуальный подход, когда преподаватель 
выступает в роли старшего товарища, готового прийти на 
помощь, найти время для индивидуального общения, бе­
седы и воспитательного воздействия.

Э с т е т и ч е с к и е  чувства формируются вместе с 
развитием и формированием личности, системой ее оценоч­
ных отношений к действительности, зависящей от принятых 
обществом норм, критериев прекрасного. Между эстетичес­
кими чувствами и этическими существует взаимосвязь и 
взаимозависимость, поскольку и те и другие представляют 
собой взаимообусловленные системы эмоциональных оце­
нок действительности, поведения и творчества человека.

Неверным было бы предположение, что источником эс­
тетических чувств может быть лишь прекрасное в природе или 
в искусстве. Сам процесс совершенного выполнения рабо­
ты способен вызывать восхищение: устное сообщение, отлича­
ющееся не только четкостью, последовательностью, логич­
ностью, но и хорошим языком, может быть названо краси­
вым; чтение поэмы, выполненное на уровне мастерства,
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вызывает чувство прекрасного; исполнение музыкального 
произведения производит глубокое впечатление.

Воспитание эстетических чувств является важным ком­
понентом обучения иностранному языку.

На занятиях по иностранному языку переживание эсте­
тических чувств связано прежде всего с содержанием тек­
стов об искусстве, о жизни и творчестве великих людей, о 
достижениях науки и техники. Такие тексты имеют и боль­
шое воспитательное значение: одновременно с тем, что они 
являются учебным материалом, они также способствуют 
формированию этических чувств у учащихся.

При проведении анализа содержания текстов на зан я­
тиях преподаватель должен стремиться избегать трафа­
рета. Этот трафарет выражается в повторном применении 
одних и тех же видов учебной работы и их последователь­
ности, в использовании заранее известных учащимся прие­
мов и т. д. Сухой и трафаретный анализ может привести 
к тому, что даже прекрасные образцы произведений ли­
тературы утрачивают свою привлекательность, перестают 
вызывать интерес, а не только эстетические чувства. Д ля 
развития и обогащения эстетического восприятия текста 
огромное значение имеют хорошо продуманные препода­
вателем предварительные разъяснения и те интересные 
дополнительные сведения о содержании прочитанного, 
об авторе, которые повышают общую значимость содержа­
ния текста. Важным фактором для активизации обучения 
является обеспечение некоторой самостоятельности уча­
щихся в анализе содержания. Ведь самостоятельный под­
ход способен внести новое и неожиданное в учебную работу, 
что обусловлено индивидуальными особенностями восприя­
тия и понимания, актуализацией личного опыта, знаний 
учащегося. Эстетическим чувствам свойствен особый эмо­
циональный подъем, увлеченность, «захваченность» объ­
ектом, и многое зависит от мастерства преподавателя в до­
стижении живого, радостного участия каждого в общей 
работе.

Специфика иностранного языка как предмета требует 
особого внимания к языковым средствам выражения со­
держания. Способ вербализации понятий, суждений и т. д. 
средствами изучаемого' языка всегда подвергается эмоцио­
нальной оценке, не оставляя ни одного учащегося равно­
душным. А высокий уровень овладения навыками и уме­
ниями применять новые языковые средства вызывает эсте­
тические чувства.
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Среди учебных текстов и книг для внеаудиторного чте­
ния встречаются образцы различных стилей речи: разго­
ворного, художественного, научно-технического. На при­
мере конкретных текстов очень полезно дать определенные 
сведения о различиях в использовании языковых средств. 
Учащиеся обычно с большим интересом и достаточно чет­
ко отмечают лексические и синтаксические особенности 
языка художественной и научной прозы, а также образность 
и идиоматичнссть первой и предельную точность и лако­
ничность второй. На продвинутом этапе обучения, когда 
учащимся предъявляются тексты по специальности, сле­
дует обратить особое внимание на их композиционные ха­
рактеристики. Строгость и четкость построения научно- 
технических текстов является тем характерным призна­
ком, который позволяет проводить вместе с учащимися 
работу по составлению общей схемы их композиции, что при­
несет несомненную пользу при изучении языка с практи­
ческими целями.

Звучащ ая речь на изучаемом языке вызывает внешне 
выраженный непосредственный эмоциональный отклик у 
учащихся. Действительно, можно наблюдать, какое силь­
ное эмоциональное впечатление производит на учащихся 
прослушивание поэтического отрывка на изучаемом языке, 
выразительное чтение вслух художественной прозы, диа­
лога, так называемая театрализация текста. Эстетическое 
восприятие требует некоторой степени совершенства, за­
конченности объекта, что и дает такой образец звучащей ре­
чи, представляющий собой не отдельные языковые явле­
ния, а их «оживший» образ, наполненный содержанием. 
Кроме того, осознание своих возросших возможностей 
восприятия и понимания на слух речи на иностранном язы­
ке вызывает положительную эмоциональную оценку. Не 
менее существен и тот факт, что среди учащихся, разли­
чающихся по ведущему типу восприятия и запоминания 
материала, могут быть и такие, которые относятся к так 
называемому- слуховому типу. Эти учащиеся лучше дру­
гих усваивают материал при восприятии на слух, и имен­
но они могут оказаться в числе тех, кто хорошо воспроиз­
водит интонационный рисунок предложений, звуки и зву­
косочетания иноязычной речи, кто покажет наиболее.вы­
сокие результаты в овладении устной речью на иностранном 
языке.

Д ля развития навыков устной речи эффективно исполь­
зование театрализации диалогов и текстов. Подготовка^ к

39



разыгрыванию сценок, а такж е создание игровых ситуа­
ций, имитирующих те, которые возможны в реальной про­
фессиональной деятельности, обычно вызывают живой 
интерес и положительные эмоции. При этом создаются 
ситуации живого, эмоционального речевого общения на изу­
чаемом языке, когда сами учащиеся являю тся то актив­
ными участниками общения, то заинтересованными зри­
телями и слушателями, испытывающими эстетическое удо­
вольствие. При глубокой эмоциональной заинтересован­
ности запоминание материала и применение его улучша­
ются во много раз.

В обучении иностранному языку широкое применение 
получили наглядные пособия и технические средства. 
Они обеспечивают зрительную и слуховую наглядность, 
восполняют отсутствующую языковую среду, помогают 
преподавателю в более эффективной организации ауди­
торных занятий, а также самостоятельной работы уча­
щихся. В подготовке, отборе и использовании средств, 
обеспечивающих непосредственную наглядность, важен 
учет эстетического воздействия и индивидуальной изби­
рательности. Существенным моментом в применении на­
глядных средств обучения языку является не только сама 
активизация учебной деятельности, но и формирование 
эмоциональных характеристик личности через воспитание 
эстетического вкуса.

В подготовке наглядных пособий для средних специаль­
ных учебных заведений необходимо не только учитывать 
уровень развития учащихся, но также ориентироваться на 
их растущие эстетические вкусы, познавательные инте­
ресы и новые специальные знания и умения. Следует при­
знать, что используемые наглядные пособия — картины, 
рисунки, схемы и др.—весьма часто бывают примитивны и 
нечетко, небрежно выполнены. Этот факт, естественно, 
приводит к возникновению отрицательного эмоционального 
отношения к работе с такими пособиями. К сожалению, мно­
гие картины, предназначенные для проведения работы по 
развитию навыков устной речи, способны вызвать не чув­
ство прекрасного, а либо скуку, либо чувство комического. 
Подготовка наглядных пособий несложна, а эффектом 
эстетического воздействия в обучении нельзя^ пренеб­
речь.

Д ля воздействия на эстетические чувства учащихся 
большое значение имеет правильный и продуманный от­
бор иллюстраций в учебных пособиях и книгах для вне­
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аудиторного чтения. Иллюстрации обычно отбираются в 
соответствии с тематикой текстов и ведущей профессио­
нальной направленностью обучения. Кроме того, целесо­
образно учитывать возрастные особенности эмоционального 
восприятия и использовать их для воспитания эстетическо­
го вкуса.

Следует подчеркнуть важность подготовки содержания 
и качества материала, предъявляемого с помощью техни­
ческих средств. Учебные диафильмы, звукозапись речи, 
фильмы, предназначенные для повышения эффективности 
обучения иностранным языкам, должны быть такими, что­
бы они вызывали эмоциональный отклик: это обеспечи­
вает продуктивность восприятия, легкость и прочность 
запоминания, хорошие условия для тренировки. Из зна­
чительного количества диафильмов и кинофильмов, пред­
назначенных для обучения иностранным языкам в средних 
специальных учебных заведениях, необходимо возможно 
чаще использовать те, которые представляют воспитатель­
ную ценность. Среди диафильмов следует особо отметить, 
например, «Образ Ленина в советском изобразительном 
искусстве», «Ленин в Лондоне», «Наша Родина», а среди 
кинофильмов — «За мир», «За свободу и независимость», 
«Москва — столица СССР» и др.

На уроках и для самостоятельной работы учащихся 
следует шире использовать такие диафильмы, как например, 
«Искусство и литература», «Культура Англии», «Германская 
Демократическая Республика» и др. Их использование 
стимулирует познавательный интерес учащихся, и на осно­
ве интереса позволяет применять самые разнообразные 
виды учебной работы.

Помимо создания предпосылок для состояния эмоцио­
нальной заинтересованности в содержательной стороне 
фильмов или диафильмов, чрезвычайно существенным фак­
тором является организационная сторона занятий. Как 
показывает практика преподавания иностранного языка, 
весьма часто учащиеся проявляют сильный интерес к пред­
мету и увлеченность учебной деятельностью именно бла­
годаря мастерству преподавателя в организации живой 
эмоционально воздействующей работы на уроке.

Безусловно, несомненно ценным явилось бы создание 
учебных фильмов и диафильмов, соответствующих профес­
сиональной направленности конкретного среднего специаль­
ного учебного заведения. (Таких диафильмов, как на­
пример, «Техникум», «Мой рабочий день», «Отдых» — явно
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недостаточно, и они не раскрывают специфики будущей 
профессиональной деятельности).

Материал целесообразно отбирать и подготавливать на 
основе учета общеобразовательных и воспитательных це­
лей, а также и его соответствия растущему уровню разви­
тия, общей культуры и профессиональной ориентации 
учащихся. Непосредственность и живость восприятия на­
глядного материала учащимися рассматриваемой возраст­
ной группы позволяют не только заметить индивидуальные 
различия в эстетическом восприятии между учащимися, 
но и определить дальнейшую учебно-воспитательную ра­
боту с ними на основе индивидуального подхода.

Чувства, возникающие в процессе познавательной дея­
тельности, непосредственно связанные с нею, выделяются в 
особую группу и н т е л л е к т у а л ь н ы х  ч у в с т в .

Проявляются интеллектуальные чувства в самых раз­
личных эмоциональных реакциях, которые можно заметить 
в процессе учебной работы. Например: любопытство, не­
уверенность, сомнение, опасение невозможности достиже­
ния успеха, радость—т. е. вся гамма переживаний, свя­
занных с уже достигнутым и с предвосхищением того, что 
предстоит сделать. Эти чувства фактически включены в 
деятельность и не просто сопровождают ее, а возникают в 
ее процессе и могут оказывать либо стимулирующее, либо 
тормозящее влияние на ее выполнение.

Среди эмоциональных состояний как проявления интел­
лектуальных чувств, которые преподаватель может на­
блюдать на практических занятиях, можно выделить три 
различные подгруппы. Первая подгруппа включает те 
чувства, которые обусловлены и н т е р е с о м  к кон­
кретной выполняемой деятельности; к ним относятся, 
например: состояние глубокой заинтересованности, ув­
леченности, любопытства (как выражения любознатель­
ности), чувство удивления, недоумения. Ко второй под­
группе относятся все проявления такого отрицательного 
эмоционального состояния, как скука. «Скука относится 
к таким пассивным психическим состояниям, при которых 
понижается внимание и интерес к действительности, и в 
том числе к познавательной деятельности»1. Это тягост­
ное состояние возникает из-за отсутствия субъективно­
значимых воздействий извне и переживается как недо­

1Левитов Н . Д .  О психических состояниях человека. М ., 
1964, с. 88.
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вольство, неудовлетворенность деятельностью, оценивае­
мой неинтересной, однообразной, ненужной и напрасно 
занимающей время. Третью подгруппу интеллектуальных 
чувств составляют состояния эмоциональной напряженнос­
ти, развивающиеся в условиях сложной или особо значи­
мой умственной работы.

Преобладание у человека той или другой подгруппы ин­
теллектуальных чувств обусловлено, во-первых, объектив­
ными факторами, а, во-вторых, устойчивостью субъектив­
ной оценки тех или других ситуаций.

Преподавателю хорошо известно, что далеко не все в 
познавательной деятельности способно вызывать положи­
тельный эмоциональный отклик у учащегося. Интеллек­
туальные чувства как специфическая форма отражения дей­
ствительности, характеризую тся большой индивидуальной 
избирательностью, что связано как с различиями в жизнен­
ном опыте, объеме знаний, так и с различиями в общем эмо­
циональном складе личности.

В условиях индивидуализации обучения возможны учет 
и предотвращение наиболее характерных и повторяющихся 
у отдельных учащихся отрицательных эмоциональных со­
стояний при выполнении определенных видов работы с 
учебным материалом. Но в то же время было бы совер­
шенно неверным предположение о том, что предъявление 
более легкого материала, обеспечивающего и более лег­
кий успех, может стимулировать познавательную дея­
тельность. В реальном процессе обучения действует та об­
щая закономерность, согласно которой, успех, достигну­
тый с некоторым трудом, ценится выше.

Процесс познания всегда связан с преодолением труд­
ностей: человек переживает сомнения, колебания, радость 
и удовольствие от правильной догадки и, наконец, чув­
ство уверенности. Интеллектуальные чувства включаются 
в регуляцию познавательной деятельности и это выража­
ется либо в активизирующем деятельность эмоциональном 
возбуждении, либо в экстренной «мобилизации» всех воз­
можностей человека.

В возникновении интеллектуальных чувств, оказываю­
щих стимулирующее воздействие на мыслительную дея­
тельность, большую роль играет знание учащимися дос­
тигнутых ими результатов. Изучение иностранного языка, 
осуществляемое при постоянном использовании новых усво­
енных языковых стредств в речевой деятельности, требует 
особенно внимательного отношения к вопросу о значении
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знания результатов. Своевременное сообщение учащемуся 
об его индивидуальных результатах необходимо для пла­
нирования учебной деятельности, устранения пробелов и 
более детального изучения трудных разделов материала.

Форма сообщения о результатах, достигнутых учащим­
ся на определенном этапе, может быть различной: прямой 
или косвенной оценкой. Если прямая оценка обращена 
непосредственно к определенному учащемуся, то для кос­
венной оценки характерна обращенность ко всей учебной 
группе без называния конкретных имен. На основе инди­
видуальных различий в эмоциональной чувствительности 
к социальной оценке, преподаватель дифференцирует фор­
му сообщения о результатах учения1. Так, прямая оценка 
результатов может даваться публично, если она положи­
тельна, отрицательная оценка будет эффективнее при ин­
дивидуальном общении.

Косвенная оценка, включающая продуманный анализ 
успехов и неуспехов учащегося, неизбежно окажет ж е­
лаемое воздействие именно на тех, кому она направлена.

Развитие различных видов речи на иностранном языке 
фактически происходит на фоне смены специально создавае­
мых ситуаций. Преподавателю хорошо известно, что це­
лый ряд таких ситуаций способен привести обучаемых в 
состояние сильной тревожности, неуверенности, неуправ­
ляемой активности или заторможенности. Следствием этого 
может быть утрата волевой регуляции и дезорганизация 
интеллектуальной деятельности (снижение работы памя­
ти, дезавтоматизация навыков и др.), что немедленно про­
является в речи, а в речи на изучаемом языке — чрезвы­
чайно ярко. Степень и характер влияния э м о ц и о н а л ь ­
н о й  н а п р я ж е н н о с т и  на речевое поведение осо­
бенно отчетливо проявляются в трудных для учащегося 
ситуациях на занятиях.

На занятиях по иностранному языку такие трудные 
ситуации, которые вызывают сильные эмоции у любого 
учащегося, могут возникать достаточно часто. Они возни­
кают из-за таких причин, как например: 1) жесткое огра­
ничение времени, предоставленного для устного сообщения 
(даже подготовленного заранее); 2) предъявление сложного 
по содержанию материала для последующего устного или 
письменного изложения; 3) требование применять сложные

1Ковалев А.  Г.  К урс лекций по социальной психологии. М., 
1972. . .................................................
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лексико-грамматические конструкции в сообщении на из­
вестную тему или описании картинок; 4) неожиданное изме­
нение состава «слушателей» устного речевого сообщения 
(малознакомая учебная группа); 5) смена задания; 6) си­
туация явно низкой оценки преподавателем реализуемого 
устного или письменного сообщения (реплики, исправления).

Состояния эмоциональной напряженности сравнительно 
легко поддаются наблюдению, так как им свойственна 
характерная внешняя выраженность: побледнение или по­
краснение лица, расширение или сужение зрачков, изме­
нение обычной индивидуальной динамики жестикуляции, 
мимики и, что особенно важно в обучении — изменения в 
речи. Эти изменения в речи под воздействием эмоциональ­
ного состояния могут быть прослежены как в фонетических 
характеристиках звучащей речи (особенно — в интонации), 
так и в особенностях отбора языковых средств — грамма- 

- тических и лексических —- и в  письменной форме речи.
В результате сильного волнения, неуверенности и др. 

может измениться как осуществление отбора и правильного 
использования языковых средств, так и степень логичности 
и последовательности изложения содержания сообщения. 
Такие изменения и нарушения, возникающие в речи под 
влиянием состояний эмоциональной напряженности, по­
зволяют судить о силе их воздействия на процессы памяти 
и мышления, с которыми тесно связана речь.

Существенно отметить,, что осторожное и тактичное вве­
дение так называемых трудных ситуаций на занятиях замет­
но снижает отрицательное влияние напряженности на вы­
полнение заданий. Постепенное и рациональное усложне­
ние заданий особенно важно для людей астенического склада, 
и людей, характеризующихся повышенной эмоциональной 
возбудимостью. Так, например, если ограничение времени, 
предоставляемого для выполнения сложного задания, сна­
чала осуществляется самим учащимся, затем — при кон­
троле товарища в игровой ситуации, то постепенно и весьма 
жесткий временной режим не будет вызывать боязни, рас­
терянности и неудач. Состояние эмоциональной напряжен­
ности, не превышающей допустимого — индивидуально раз­
личающегося уровня — побуждает к деятельности и спо­
собствует повышению умственной активности. Но если эта 
напряженность становится чрезмерной, то она «подчиняет» 
себе деятельность, что приводит к резкому снижению ка­
чества ее выполнения или даже к отказу от участия в ра­
боте.

45



В целях предотвращения неприятных переживаний — 
сомнения, неуверенности, боязни ошибок учащиеся часто 
прибегают к упрощению используемых языковых средств — 
синтаксиса, лексики, не говоря уже и о структуре и со­
держании текста речевого сообщения. Преподавателю сле­
дует вовремя обратить внимание на эту тенденцию, в про­
тивном случае продвижение в обучении может сильно за­
медлиться и ухудшиться.

Предварительное ознакомление с условиями работы в 
относительно трудной ситуации, кратковременные пробы 
выполнения отдельных частей задания с помощью препо­
давателя обычно снимают сильную тревожность, неуверен­
ность, а также и боязнь учащихся. Вместе с тем, работа в та­
ких ситуациях является своеобразной тренировкой «речево­
го поведения» на изучаемом языке, подготовкой к естествен­
ным условиям, требующим использования языка. В про­
цессе обучения иностранному языку применение сильного • 
эмоционального воздействия возможно только на основе 
знания индивидуальных особенностей эмоционального скла­
да человека.

Одним из важнейших интеллектуальных чувств явля­
ется чувство нового — положительное, стеническое, прият­
ное, переживаемое как радостное удивление, удовольствие, 
радостный подъем, готовность к активной деятельности. 
Чувство нового часто возникает при усвоении таких язы­
ковых явлений, которым нет соответствия в родном языке, 
особенно на той стадии овладения языком, когда достигну­
ты относительная легкость и быстрота опознавания и само­
стоятельного использования достаточного объема элементов 
иностранного языка. В этом плане особый интерес для пре­
подавателя иностранного языка представляет возникновение 
таких интеллектуальных чувств в процессе восприятия и 
понимания речевого сообщения, которые связаны с фор­
мированием догадки. Формирование догадки основано на 
понимании целого по части материала или на соотнесении 
воспринимаемого с имеющимися специальными знаниями 
и индивидуальным опытом.

Языковая догадка—правильное прогнозирование после­
дующих языковых явлений при опоре на предыдущие—вызы­
вает эмоциональный отклик, выражающийся в удивлении, 
радостном подъеме, удовлетворении. Смысловая догадка — 
раскрытие смысла одного предложения или нескольких пред­
ложений, образующих «смысловой блок», основанное на 
соотнесении значения одного из элементов текста с из­
46



вестным из опыта,— способствует возникновению особого 
интеллектуального чувства, близкого к величайшей ра­
дости открытия.

Несомненно, что формирование догадки — этого спе­
цифического фактора, вызывающего интеллектуальные чув­
ства, следует учитывать в обучении иностранному языку. 
Причем, практически целесообразно постоянно применять 
индивидуальный подход к работе по обучению применению 
догадки — контекстуальной, экстралингвистической и др., 
поскольку задания, требующие эвристических решений, 
более полно раскрывают индивидуальные возможности 
учащихся. Эвристический подход, во-первых, предупреж­
дает возникновение эмоциональной адаптации, притупле­
ния реагирования на повторяющееся воздействие. Во-вто­
рых, новизна, необычность нахождения ответа побуждает 
учащихся к дальнейшим попыткам решения познаватель­
ных задач.

В индивидуализации обучения важно знать и учитывать 
особенности проявления эмоциональных состояний на осно­
ве их признаков. Своеобразие проявления этих состояний 
позволяет определить (в описательном плане) индивидуаль­
но-типические черты эмоционального склада личности. 
Таксе определение его может весьма существенно помочь 
преподавателю в прогнозировании возможных реакций раз­
личных учащихся.

Эмоциональный склад личности, проявляющийся во 
всем поведении, ,в выполнении любой деятельности, может 
быть определен на основе наиболее универсального прин­
ципа п о л я р н о с т и  (противопоставления). По прин­
ципу полярнрсти, как известно, проводится разделение 
всего многообразия эмоциональных состояний на противо­
положные классы. Согласно этому принципу, выделяются 
низшие и высшие, полезные и вредные, приятные и неприят­
ные, положительные и отрицательные, стенические и асте­
нические эмоциональные состояния.

На основании влияния на «общую жизнедеятельность» 
по принципу полярности различаются противоположные 

. с т е н и ч е с к и е  (от греческого зНгепоз — сила) и 
а с т е н и ч е с к и е  эмоциональные состояния. Первые 
характеризуются силой их проявления, высокой актив­
ностью, мобилизующей энергию человека, вторые же — не 
стимулируют человека к деятельности, а расслабляют, вы­
зывая общую пассивность. Среди стенических жизнеутверж­
дающих и сильных чувств и эмоций можно указать сильную
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радость, гнев, негодование и др., а среди астенических — 
печаль, уныние, мучительные сомнения. Стенические эмо­
циональные состояния имеют первостепенное значение 
в обучении, они способствуют общему подъему сил, по­
буждают к деятельности и могут препятствовать развитию 
быстрого утомления. Следует отметить, что некоторым 
учащимся бывает свойственно преимущественное проявле­
ние, доминирование, либо стенических, либо астенических 
чувств и эмоций, хотя в целом проявление тех или других 
все же зависит от конкретной жизненной ситуации.

Чрезвычайно большое значение имеет то, в каком 
эмоциональном состоянии проводит занятие сам препода­
ватель: эмоции обладают способностью заразительности, 
они легко передаются при общении. Состояние эмоциональ­
ного подъема, бодрости, живой заинтересованности препо­
давателя придает процессу учебной деятельности особую 
живость, хороший темп, увлекательность и благоприятно 
воздействует на учащихся. Жизнерадостный, открытый, 
искренний стиль общения с учащимися может проявляться 
во всем: и в интонации речи, и в мимике, и в движениях. 
Бездейственность эмоций (конечно, при действительной 
искренности общения) играет огромную роль для достиже­
ния хорошего контакта с учащимися и создания благо­
приятных условий для их интеллектуальной деятель­
ности.

На основе «субъективной оценки» действительности 
возможно разделение эмоциональных состояний, чувств 
и эмоций на п р и я т н ы е  и н е п р и я т н ы е  — вызы­
вающие субъективное переживание удовольствия или неу­
довольствия. Естественно, эмоциональное переживание 
достигнутого успеха является приятным. Но в самом 
процессе его достижения, если работа достаточно сложна 
и трудна, приходится пройти и через многие неприятные 
переживания, и все же успешное преодоление трудностей 
дает большое удовлетворение. В познавательной, учебной 
деятельности одинаковые по существу результаты (на­
пример, уровень знания материала, качество его изложе­
ния при устном или письменном ответе или полученная 
оценка), могут быть причиной приятных чувств и эмоций 
у одних учащихся и неприятных — у других. Эти индиви­
дуальные различия зависят прежде всего от уровня притя­
заний личности — поставленных перед собой требований, 
задач и целей, и от степени приближения к нему уровня 
реальных достижений.
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Если учащийся постоянно стремится «свести к нулю» 
ситуации, приводящие к развитию неприятных эмоций, то 
в то же время он активно действует для продления и вос­
произведения приятных. На занятиях нередко встречают­
ся ситуации, которые уже сами по себе как бы сигнализи­
руют учащемуся о том, что следует ожидать неудачи в 
учебной работе или порицания со стороны преподавателя. 
Опытный преподаватель, учитывающий индивидуальные 
особенности эмоционального реагирования учащихся, мо­
жет заранее предупредить возникновение нежелательного 
отношения к учебной деятельности. В повседневном обще­
нии с учащимися преподаватель может выявить индивиду­
альные особенности проявления этого эмоционального фак­
тора в обучении.

На основании «критерия деятельности» по принципу 
полярности определяются классы п о л о ж и т е л ь н ы х  
и о т р и ц а т е л ь н ы х  эмоциональных состояний. Они 
различаются по воздействию на степень эффективности вы­
полнения работы. Например, эмоциональное состояние 
глубокой заинтересованности, увлеченности, способное 
улучшать и ускорять выполнение деятельности, является 
положительным для деятельности, а состояние безразли­
чия и скуки оказывает на деятельность отрицательное 
влияние. В практике обучения следует создавать благо­
приятные условия для возникновения и развития положи­
тельных и преодоления отрицательных эмоциональных 
состояний учащихся. Среди последних нередки значитель­
ная неуверенность в своих силах, боязнь непреодолимых 
трудностей, а иногда и злейший враг всякого учения — 
скука. Учащиеся, которые достаточно часто испытывают 
отрицательные эмоции на занятиях по иностранному язы ­
ку, склонны стремиться к избеганию всего, что связано с 
возникновением таких чувств. Прежде всего, преподаватель 
может заметить тенденцию некоторых учащихся к нео­
хотному выполнению заданий, требующих от них большого 
умственного напряжения, или деятельности в новых, не­
предвиденных условиях. Особенно сильные отрицательные 
эмоции могут возникать при необходимости выполнять 
одновременно несколько таких действий, из которых одно 
оказывается «тормозом», помехой по отношению к другому. 
Известным примером таких ситуаций является задание 
осуществлять коммуникативно-речевую деятельность при 
несоответствии объема языковых средств, которым распо­
лагает учащийся, — сложности содержания.
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Но, по-видимому, в процессе обучения самым сущест­
венным все же является не ограждать и защищать учащего­
ся от возникновения отрицательных для деятельности эмо­
ций, а научить «самозащите» от таких состояний, борьбе с 
ними и снятию их отрицательного эффекта.

В учебной деятельности проявляются индивидуальные 
черты общего эмоционального склада учащихся. Среди 
всего многообразия возможных форм эмоционального по­
ведения можно выделить относительно часто встречающие­
ся индивидуально-типические признаки. Д ля их выяв­
ления важно знать наиболее существенные, постоянные 
проявления эмоциональнных состояний в их наиболее часто 
повторяющихся формах. Д ля каждого учащегося характер­
но доминирование каких-либо эмоциональных состояний 
и преобладание определенных эмоциональных реакций на 
внешние воздействия, на ситуации.

Как уже указывалось, можно заметить проявление до­
минирования с т е н и ч е с к о г о  или а с т е н и ч е с ­
к о г о  эмоционального состояния в большинстве эмоцио­
нальных реакций человека. Если преобладают стенические 
эмоциональные состояния, то поведение человека характе­
ризуется большой активностью, стремлением не только к 
участию в деятельности, но и к значительной инициатив­
ности. Стенический эмоциональный склад личности обуслов­
ливает преимущественно возникновение положительных 
состояний, что приводит к улучшению результатов самой 
различной выполняемой деятельности. Кроме того, именно 
стеничность связана с тем, что у человека развивается 
обычно средняя оптимальная степень эмоциональной на­
пряженности при выполнении даже очень трудных, слож­
ных заданий. Именно стеничность обеспечивает разви­
тие интереса, возникновение радостного подъема, вооду­
шевления, энтузиазма в процессе интеллектуальной дея­
тельности, обучения.

Противоположным этому типу эмоционального скла­
да является астенический. Его формирование может быть 
вызвано, во-первых, плохим состоянием здоровья, пони­
женным самочувствием и, во-вторых, тяжелыми пережива­
ниями человека. Общая жизнедеятельность, общий тс нус 
в этом случае обычно понижены, что отрицательно влияет 
на продуктивность интеллектуальной деятельности.

Учебно-воспитательная работа с учащимися, характе­
ризующимися чертами. астенического типа эмоционального 
склада, требует от преподавателя большой энергии и
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педагогического такта. Такие учащиеся весьма немного­
численны, и применение к ним индивидуального подхода 
вполне осуществимо. В общении с учащимися астени­
ческого склада преподаватель может предотвратить форми­
рование у них представления о непреодолимых труднос­
тях. Д ля этого весьма полезно указать им конкретные спо­
собы и приемы выполнения заданий, сделав это в ненавяз­
чивой форме. Их важно вовремя подбодрить, вселить уве­
ренность в свои силы. Например, можно подчеркнуть 
индивидуальные возможности достижения хороших ре­
зультатов в итоговом контроле, не умаляя серьезности 
работы и ответственности за ее осуществление.

Другими двумя противоположными по эмоциональному 
складу типами являются э м о ц и о н а л  ь н  о-у с т о  й- 
ч и в ы е  и а ф ф е к т и в н ы е .  Это противопоставление 
опирается на различие в субъективной оценке значимости 
воспринимаемой действительности, ярче всего проявля­
ющееся в определении эмоционально-приятного и неприят­
ного.

Первые склонны к ровному, спокойному проявлению 
своих эмоциональннх состояний, причем, как правило, 
их эмоциональный отклик адекватен действительности, 
жизненным ситуациям. Среди других учащихся в группе 
преподаватель обычно выделяет их как наиболее воспитан­
ных и «легких». Эти учащиеся обычно с готовностью при­
ступают к предлагаемой работе, не преувеличивают труд­
ностей, охотно участвуют в н о е ы х  или неожиданно предъ­
явленных заданиях (типа инсценировок, разъяснения схе­
мы прибора, чертежа на изучаемом иностранном языке), 
не выражая интенсивного положительного и отрицатель­
ного эмоционального отношения. И преподавателю, и то­
варищам по учебной группе легко с ними общаться, так 
как они охотно откликаются на обращенные к ним просьбы 
или предъявление требований. В целом, они характери­
зуются оптимальным проявлением эмоциональности, а 
также постоянством в своих интересах, отношении к учеб­
ным предметам и в общем стиле поведения и выполнения 
учебной работы.

В противоположность им представители аффективного 
эмоционального склада резко выделяются неровностью, 
срывами в поведении, особенно в общении с людьми, склон­
ностью к бурным эмоциональным реакциям, которые могут 
возникать совершенно неожиданно. У людей аффективного 
склада многие из внешних воздействий, которые сами
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по себе не являются «сверхсильными» раздражителями, 
вызывают у них бурные эмоциональные вспышки. Причем, 
возникновение аффективных состояний — сильного гнева, 
глубокой обиды, бурного ликования — является не просто 
случайным, эпизодическим, а именно характерно для их 
психического склада. Так, например, такие учащиеся мо­
гут давать особенно сильные эмоциональные реакции на 
публичное порицание или иронизирование преподавате­
ля, на «провал» на экзамене, а так же и на неожиданный 
большой успех.

Тенденция к проявлению и явному внешнему выраже­
нию эффективности может быть преодолена, что обычно и 
достигается в процессе формирования личности. Но это 
требует затраты серьезных усилий и со стороны самого 
учащегося в процессе самовоспитания, и со стороны пре­
подавателя.

На основе отношения к деятельности можно противо­
поставить тип с т р а с т и  о-у в л е ч е н н ы х  и тип б е с- 
с т р а с т и  о-с п о к о й н ы х  людей. Страстно-увлечен­
ные чрезвычайно активны, энергичны и целеустремленны, 
отличаются большой настойчивостью и длительно сохра­
няющимся интересом к занимающему их конкретному делу, 
объекту. Они не склонны к продолжительному пониженно­
му настроению из-за неудач и неуспеха в работе: их потреб­
ность в деятельности велика, и время настолько заполнено 
различной деятельностью, что они почти сразу «мобили­
зуются» для достижения поставленных целей.

Благодаря преобладанию состояния страстной заинте­
ресованности, возникающей на основе повышенной и не­
достаточно регулируемой возбудимости, учащиеся этого 
эмоционального склада выделяются «высоким» общим тону­
сом, безудержностью, воодушевлением и особым подъемом 
сил во время ответственной работы. Те элементы тревож­
ности и сильной напряженности, которые возникают в 
«предстартовом» состоянии, обычно успешно преодоле­
ваются, и поэтому доминируют состояния повышенной го­
товности, энтузиазма, радостного возбуждения. Задачей 
преподавателя является умело направлять деятельность 
таких учащихся с учетом их способности ^активизации  
всех сил при увлеченности делом.

Совершенно иной индивидуальный подход в учебно- 
воспитательной работе необходим к учащимся противо­
положного типа — н е э м о ц и  о н  а л  ь н ы м,  « б е с ­
с т р а с т н ы  м», не проявляющим живого интереса к но­
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вому, стабильно спокойным. Их активное включение в 
работу надо стимулировать, создавая благоприятные усло­
вия для формирования сильных мотивов достижения 
положительных результатов, для возникновения чувства 
ответственности за выполнение задания. Приемы и спосо­
бы воздействия на них могут быть разнообразны и много­
численны. Среди них можно указать, например, предъявле­
ние индивидуальных заданий с предупреждением о после­
дующем контроле перед всей учебной группой; предъ­
явление заданий, требующих выполнения совместно с дру­
гим учащимся (принадлежащим к типу увлекающихся 
делом и работающих с эмоциональным подъемом); прямая 
оценка успеха или неудачи перед лицом коллектива и др. 
Очень существенна постановка перед учащимся таких 
конкретных целей, достижение которых обеспечивает вы­
ход из нейтрального, безразличного и пассивного состоя­
ния, а также перестройку стиля деятельности. Система 
воздействий, приводящих к возникновению состояния за­
интересованности и увлеченности, выполнением учебной 
работы, представляет собой компонент формирования 
индивидуального стиля умственной деятельности, основан­
ного на развитии высших социально обусловленных по­
требностей.

Полярно противоположные типы эмоционального скла­
да личности могут быть выделены и при опоре на характе­
ристики экстраверсии — интроверсии1. Экстравертам свой­
ственно быстрое и сильное эмоциональное реагирование 
на различные изменения в окружающей действительности, 
для интровертов характерна постоянная внутренняя эмо­
циональная напряженность. Первые как бы обращены во­
вне: они чутко откликаются на внешние воздействия, часто 
импульсивны в поведении, склонны к принятию быстрых 
решений, экспансивны и общительны. В . силу этих 
особенностей они хорошо работают при групповой и «бри­
гадной» организации работы. Богатство воображения, бы­
строе восприятие и запоминание позволяют им активно 
оперировать образами — «слепками» материала, хорошо 
репродуцировать материал с максимумом деталей. Поэтому 
преподаватель, учитывая эти характеристики, дает опти­
мальные для них задания, но в то ж е время регулирует

'Эти характеристики были поедложены английским психоло­
гом Г. Д ж .  Айзенком. — Г.  Дж.  Айзенк.  Условный рефлекс, интро- 
Ьерсия — экстраверсия и сила нервной системы. Материалы 18-го 
Международного психологического конгресса. М.., 1966.
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выработку необходимых для усвоения материала приемов 
и способов работы. Важным внешним стимулом для экстра­
вертов является знание результатов деятельности, полу­
чаемое в условиях хорошего контакта с преподавателем 
и учебной группой.

Интровертам свойственна значительная внутренняя 
сосредоточенность, постоянная интеллектуальная эмоцио- 
нально-окрашенная активность, осторожность в принятии 
решений. Они лучше справляются с индивидуальными 
видами учебной деятельности, обеспечивающими возмож­
ность углубления в работу. Хорошие результаты, продук­
тивность их работы зависят.от условий, обеспечивающих 
отсутствие внешних помех, от возможности самостоятельно 
и тщательно анализировать и продумать задание, рекон­
струировать материал в процессе его логической обработки. 
Воздействие на них преподавателя направлено к обеспе­
чению проявления внешней активности, к участию в работе.

Индивидуальные различия между учащимися с точки 
зрения эмоциональных характеристик личности, конечно, 
не исчерпываются рассмотренными выше. Существенно за­
метить, что индивидуально-типические особенности воз­
никновения и проявления эмоциональных состояний че­
ловека формируются в процессе жизни и деятельности. 
Задача воспитания чувств и эмоций учащихся составляет 
важный раздел задачи формирования личности и в её ре­
шении многое зависит от педагогического мастерства.

ПАМЯТЬ И И Н Д И В И Д У А Л Ь Н Ы Е  Р А З Л И Ч И Я

В обучении иностранным языкам большое значение 
традиционно придается памяти. Быстрота и легкость овла­
дения иностранным языком обычно ставятся в зависимость 
от индивидуальных особенностей памяти. Некоторые из 
этих особенностей поддаются непосредственному наблю­
дении^ например, скорость запоминания, качество работы 
памяти в зависимости от способа предъявления материа­
л а— зрительно или на слух и т. д ., продуктивность памяти, 
связанная со степенью интереса учащегося к содержанию 
материала и к характеру деятельности с ним. Кроме этих 
явных особенностей памяти, преподавателю важно знать 
те приемы, которые постоянно применяет учащийся при 
оперировании с материалом и при его усвоении. От правиль­
ного выбора и использования этих приемов зависит продук­
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тивность работы памяти, и преподаватель может оказать 
большую помощь учащемуся в выборе приемов усвоения 
учебного материала и в овладении новыми, необходимыми 
как для улучшения работы памяти, так и для повышения 
общей успешности выполнения учебной деятельности.

Рассмотрение индивидуальных различий памяти, про­
являющихся при изучении иностранного языка, целесо­
образно провести в следующей последовательности: 1) ос­
новные процессы памяти; 2) виды памяти; 3) индивидуаль­
ные типы памяти.

Память характеризуется динамической структурой, 
состоящей из трех основных взаимосвязанных процессов: 
запоминания, сохранения и воспроизведения. Эффектив­
ность работы каждого из названных процессов определяет 
возможность научения — усвоения материала с целью его 
последующего использования в деятельности.

В обучении, естественно, именно воспроизведение под- 
" вергается постоянному контролю, поскольку оно позволяет 

оценивать степень усвоения учащимися того или другого ма­
териала. Запоминание же является тем первоначальным про­
цессом памяти, который оказывает решающее влияние на 
окончательные результаты, так как во время этого процес­
са происходит отбор и запечатление материала.

Процесс запоминания осуществляется как закрепление, 
фиксирование воспринимаемого материала с ориентацией 
на его использование в будущем. Необходимым внутрен­
ним условием запоминания является установление связей 
между новым и известным из имеющегося опыта, запаса 
знаний. По своему характеру эти связи могут значитель­
но варьировать. Так, в зависимости от материала, ситуа­
ции и от индивидуальных особенностей человека, они мо­
гут различаться по степени сложности — от более простых 
ассоциативных (по смежности, по сходству или по контрас­
ту) до высокого уровня сложности, включающего структур­
ные и смысловые связи. На содержание и скорость установ­
ления связей между воспринимаемым новым и уже извест­
ным значительное влияние оказывают такие личностные 
характеристики человека как его знания, опыт, интересы, 
а также эмоциональный склад. *

Сущесженным для продуктивности запоминания явля­
ется фактор активной деятельности, оперирования с ма­
териалом, который надо запомнить: в процессе осуществле­
ния деятельности ускоряется и облегчается запоминание. 
В практике обучения иностранному языку этот фактор
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имеет специфическую выраженность, поскольку язык изу­
чается как средство, необходимое для выполнения опре­
деленного вида речевой деятельности — чтения, слушания, 
говорения и др. Запоминание при изучении иностранного 
языка отличается тем, что именно языковые явления вы­
ступают как новое, и это особенно отчетливо проявляется 
на начальных этапах, когда смысловое содержание знако­
мо. Запоминание осуществляется как накопление фактов, 
явлений и способов действий, подчиненных определенным 
правилам. Так, например, языковые явления, представ­
ляющие собой элементы языка, могут быть правильно 
опознаны и употреблены в речи при условии знания правил 
их применения.

Процесс з а п о м и н а н и я  может идти по одному из 
двух путей: по пути непреднамеренного, относительно 
случайного запоминания или по пути выполнения -специаль­
ной задачи удержать в памяти определенный материал. 
Запоминание, происходящее без специальной цели и наме­
рения, принято называть н е п р о и з в о л ь н ы м .  За­
поминание, осуществляемое с целью запомнить, 
требующее сосредоточения внимания на выделенном 
материале, применения волевого усилия и использования 
приемов, помогающих удержать материал в памяти, на­
зывается п р о и з в о л ь н ы м  или преднамеренным.

Непроизвольное запоминание происходит прежде всего 
в результате эмоционального воздействия всего нового, 
необычного, яркого и неожиданного. Этот вид запоминания 
связан с важной особенностью восприятия: выделять в 
сложном материале его основные компоненты, а второсте­
пенное относить к фону.

Те элементы, которые выделяются в качестве основных 
при восприятии, легче запоминаются непреднамеренно. 
Эти основные элементы могут оцениваться как особо зна­
чимые благодаря тому, что между ними и какими-либо 
важными для человека фактами, событйями устанавлива­
ются определенные связи.

Поскольку непроизвольное запоминание всегда вклю­
чено в осуществление познавательной деятельности, при­
чем не требует от человека специальных усилий, его ши­
рокое использование в обучении необходимо.' При за­
ранее отобранном материале и четкой организации его 
предъявления на занятиях преподаватель может устра­
нить случайность и бесплановость непроизвольного запо­
минания и подчинить его управлению извне. Д ля этого,
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прежде всего, следует учитывать взаимосвязь между не­
произвольным и произвольным запоминанием.

Произвольное запоминание отличается наличием внутрен­
ней установки, готовности к достижению дели: запомнить. 
Обучаемый использует приемы и способы, производит спе­
циальные мнемические действия, помогающие удержать 
в памяти нужный материал. Выбор приемов и способов 
запоминания определяется формулировкой задания. Если 
задание заключается в механическом заучивании мате­
риала, т. е. без внесения каких-либо изменений (например, 
заучивание наизусть), то обычно применяется так называе­
мый смешанный способ запоминания: заучивание по час­
тям и целостное заучивание. Таким образом, в процесс 
произвольного запоминания включается воспроизведение 
одной части материала, затем двух или нескольких, и на­
конец, всего материала. Индивидуальные различия в за­
поминании проявляются в основном в длине выделенных 
частей-отрезков текста и в количестве необходимых повто­
рений. Если задание состоит в преднамеренном запомина­
нии, например, текста для его последующего пересказа, то 
на первый план выступает достаточно глубокое осмысление 
содержания и выявление в тексте тех языковых единиц, 
которые предполагается использовать.

Успешность запоминания содержания учебных текстов 
связана со знанием и умением применять приемы смысло­
вого запоминания. Установлено, что применение смысловой 
группировки материала, выделение основной идеи и свя­
занных с ней смысловых опорных пунктов, соотнесение ново­
го с уже известным и составление плана-схемы содержа­
ния для пересказа оказывают положительное влияние на 
успешность запоминания1. Как правило, учебные тексты 
на иностранном языке не трудны по содержанию, и главная 
задача состоит в запоминании языкового выражения этого 
содержания. Несомненно полезными приемами являются: 
озаглавливание частей текста, каждый из которых пред­
ставляет собой смысловой блок, формулировка основной 
идеи части текста в словах и синтаксических структурах, 
максимально приближающихся к формулировке, данной 
в тексте.

Таким образом, при произвольном целенаправленном 
запоминании решающее значение приобретают те действия,

'Смирнов А.  А.  Проблемы психологии памяти. М.,  1966.
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которые выполняются активно и самостоятельно и направ­
лены на запоминание материала.

В процессе преднамеренного запоминания иноязычного 
материала необходимо, чтобы учащийся не только ставил 
перед собой цель запомнить материал, но и располагал 
достаточными средствами и приемами для достижения этой 
цели. В силу этого фактора преподаватель осуществляет 
такую организацию учебной работы, которая предусма­
тривает активную мыслительную деятельность. Так, уча­
щийся, проводя работу над текстом для его пересказа, 
выполняет преобразование «исходного» текста и составление 
на его основе текста своего сообщения. В процессе этой 
работы учащийся самостоятельно выбирает главнее из 
содержания текста, самостоятельно анализирует его по­
строение и подготавливает отобранные языковые элементы — 
слова, словосочетания, предложения для переноса их в 
составленный им текст собственного сообщения.

В учебных пособиях по иностранному языку текстовой, 
лексический и грамматический материал направленно от­
бирается и подается в последовательности от простого к 
более сложному. Но необходимо учитывать возможность 
использования в з а и м о с в я з и  непроизвольного и 
произвольного запоминания различных компонентов материа­
ла. В практике обучения для каждого отдельного занятия 
предназначаются основные компоненты материала, и работе 
над ними уделяется максимум времени, внимания и уси­
лий преподавателя, что вполне закономерно. Их изучение 
предваряется заранее поставленной целью, постановкой 
мотивированной познавательной задачи, и выполняется с 
применением способов смысловой переработки, выявляю­
щей ведущие признаки того или другого языкового явле­
ния. Но всегда присутствующие в учебном материале вто­
ростепенные компоненты могут быть усвоены лишь на 
случайном уровне, причем, объем и качественные характе­
ристики их усвоения значительно варьируют у различных 
учащихся.

Если проанализировать состав второстепенных элемен­
тов материала (на «цепочке» занятий, связанных между 
собой единой темой), то среди них обнаружится опреде­
ленное число ранее встречавшихся, но частично забытых 
единиц, которые еще предстоит изучить в качестве основных, 
а также небольшой процент «балластных», ненужных, но 
все же почти неизбежных. Эти второстепенные языковые и 
тематические единицы представляют собой ф о н  или сре­
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ду, обеспечивающую возможность осуществления учебной 
работы над основными.

Именно этот «фоновый», второстепенный на отдельном 
занятии или цепочке занятий материал целесообразно 
подвергнуть предварительной обработке, т. е. специаль­
ной организации, что позволит не только увеличить объем 
усваиваемого материала, но и облегчить и ускорить сам 
процесс усвоения.

Анализ и предварительная организация материала, 
предназначенного для каждых трех-четырех занятий, свя­
занных между собой по какому-либо определенному прин­
ципу (тематическому, грамматической теме и др.). позво­
лит выявить, помимо основных, состав и структуру второ­
степенных, фоновых компонентов. Основные компоненты — 
это ведущее звено в работе на. уроке, они предназначены 
для целенаправленного произвольного запоминания. Те 
из второстепенных языковых единиц, которые припоминают­
ся, опознаются обучаемыми, должны служить о п о р о й  
для работы над основными. А встречающиеся совершенно 
новые единицы идут на уровне предварительного ознаком­
ления, что впоследствии поможет их лучшему и более 
легкому усвоению как основных.

Такой предварительный анализ и установление свя­
зей между компонентами материала позволяет шире исполь­
зовать возможности непроизвольного запоминания на основе 
организации так называемого фона. В результате, это дает 
экономию времени и более прочное усвоение материала: 
часть языковых явлений воспринимается и активно приме­
няется повторно, другая часть воспринимается впервые, 
но для прочного ее запоминания впоследствии потребуется 
значительно меньше времени. Д ля того, чтобы тот мате­
риал, который не подлежит целенаправленному изучению 
и усвоению на данном занятии, не являлся помехой или 
нежелательной «нагрузкой», преподаватель может ис­
пользовать рациональную подсказку, а такж е опираться 
на языковую и смысловую контекстуальную догадку.

На продуктивность как непроизвольного, так и про­
извольного запоминания могут сильно воздействовать со­
держание и способы выполнения предыдущей и последую­
щей деятельности. В учебном процессе следует предупре­
ждать возникновение таких условий, которые оказывают 
«тормозящее» влияние на результаты запоминания. Д ля 
этого нужно устранить, во-первых, сходство предыдущей 
и последующей деятельности, во-вторых,— трудность вы-
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полнення деятельности, следующей за заучиванием. Это 
отрицательное влияние последующей деятельности на удер­
жание в памяти материала называется ретроактивным 
(т. е. «назад действующим») торможением.

Из практики обучения иностранному языку известно, 
что вслед за заучиванием ряда форм неправильных глаго­
лов нецелесообразно давать задания на словообразование 
(например, выделение суффиксов в словах и их запомина­
ние). Эффективность первого задания улучшилась бы, если 
предложить опознавание неправильных глаголов в тексте, 
а затем заполнение ими пропусков в предложениях, так 
как это потребовало бы включения результатов запомина­
ния в новую связанную с предыдущей деятельность.

Второй процесс памяти — с о х р а н е н и е  — обес­
печивает возможность применения усвоенного материала 
через различные промежутки времени. У разных учащихся 
время сохранения материала может значительно разли­
чаться. Это происходит в результате различных причин: 
разной глубины понимания, разной значимости, придавае­
мой материалу, различной индивидуальной установки на 
длительность сохранения. Прочнее сохраняется хорошо 
осмысленный материал: осмысление требует преобразования 
запоминаемого, специальной организации материала, обес­
печивающей возможность его достаточно частого примене­
ния. Это применение материала в разных видах речевой 
деятельности является одним из видов повторения, играю­
щего роль своеобразного подкрепления. Важность доста­
точно глубокого понимания особенно ясна при сохранении 
языкового материала: прочное его сохранение дает воз­
можность применения языковых знаний для выработки 
речевых навыков и умений.

Значение формируемой у учащегося установки на ту 
или иную длительность сохранения материала препода­
ватель может проверить на занятии, применив простой, 
но ставший хрестоматийным опыт. Опыт заключается в 
следующем: один короткий рассказ на изучаемом языке 
предъявляется учащимся для неотсроченного пересказа, 
а другой предлагается хорошо запомнить, разъяснив, что 
он будет необходим в дальнейшем. Проверка через опре­
деленные интервалы времени покажет, что второй рассказ 
сохранен более прочно.

Противоположным сохранению является " процесс за­
бывания, которое может быть частичным или полным. 
При полном забывании материал не опознается, кажется
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совершенно новым, не встречавшимся ранее. Но все же име­
ются данные о том, что для запоминания забытого слова 
на иностранном языке требуется меньше времени, чем для 
действительно нового. Частичное забывание слова допуска­
ет либо припоминание, подтверждающее, что оно уже встре­
чалось, либо — опознавание, легче осуществляемое в кон­
тексте или той же ситуации. Хотя процесс припоминания 
сопровождается неприятными эмоциями, опознавание ранее 
изученных языковых явлений вызывает чувство удовле­
творения. Действительно, прочное сохранение материала 
является условием самостоятельного воспроизведения. Зна­
чимость, важность, придаваемая какому-либо материалу, в 
процессе его восприятия и усвоения представляет собой 
специфическую характеристику1. Значимость во многом 
определяет прочность сохранения материала в памяти. 
Субъективное отношение к определенным компонентам 
материала, проявляющееся в особой заинтересованности, 
в отчетливо выраженном активном характере переработки 
информации, повышает эффективность усвоения и положи­
тельно влияет нй прочность длительного сохранения. В про­
цессе обучения иностранному языку значимость опреде­
ленного материала может быть увеличена различными 
способами. Так, например: преподаватель может предупре­
дить о том, что усвоение изучаемой части материала явля­
ется решающим для дальнейшего продвижения; сам учеб­
ный материал может быть столь тесно связан с основными 
дисциплинами, что его изучение приобретает особое зна­
чение; наконец, дополнительные сведения о содержании, 
об авторе текста и т. д. могут повысить значимость и тем 
самым способствовать прочному сохранению материала в 
памяти.

Третьим процессом памяти является в о с п р о и з ­
в е д е н и е ,  осуществляемое на основе двух предыдущих 
процессов. Воспроизведение входит в качестве обязательной 
составляющей части в запоминание, когда оно использует­
ся как прием, способствующий удержанию и сохранению 
материала в памяти. Оно происходит как процесс мыслен­
ного восстановления и реализации в речи известного, усво­
енного, и по нему можно судить об индивидуальных к а ­
чествах памяти.

1Леонтьев А .  Н.,  Кринчик Е.  П.  Некоторые особенности про­
цесса переработки информации человеком. ■— В кн.: Кибернетика,  
мышление, жизнь. М.,  1964.



При проведении опроса преподаватель может заметить 
существенные различия между учащимися в быстроте или 
готовности воспроизведения: одним нужно некоторое время, 
чтобы «собраться», другие могут ответить сразу.

Если преподавателем было дано не совсем точно сфор­
мулированное задание, например, пересказать текст, то 
можно наблюдать, что по характеру воспроизведения ма­
териала учащиеся разделятся на две группы. Одна группа 
склонна к более точному воспроизведению, «близко к ори­
гиналу» с сохранением последовательности и деталей, а 
также и многих языковых особенностей. Д ругая группа 
учащихся передает основное содержание в сокращенном, 
обобщенном варианте, производя замену ( и часто упроще­
ние) многих лексических единиц и синтаксических струк­
тур.

Воспроизведение текста, близкое к оригиналу и харак­
теризующееся сохранением без изменений большинства 
языковых явлений исходного текста, можно назвать ре­
чевой репродукцией. Несомненно, репродукция представля­
ет собой проявление весьма ценного качества памяти для 
успешности изучения иностранного языка, особенно на 
начальных этапах его изучения. Удержание в памяти боль­
шого количества языковых структур текста и использо­
вание их в речи имеет положительные стороны: это обеспе­
чивает возможность осуществления переноса усвоенных 
языковых средств в деятельность по их опознаванию, или 
выражению с их помощью уже иного смыслового содержа­
ния. Отрицательные стороны предугадываются в том, что 
может сложиться привычка к полной «фотографической» 
передаче готового материала, что поведет к задержке раз­
вития самостоятельности в осмыслении нового содержания 
и составлении собственных сообщений.

Воспроизведение материала со значительными преобра­
зованиями в смысловом содержании и частичными замена­
ми языкового выражения можно рассматривать как ре­
конструкцию исходного текста. Тенденция к сокращенной 
передаче смыслового содержания, наблюдающаяся у мно­
гих учащихся, объясняется, во-первых, индивидуальными 
особенностями интеллектуальной переработки материала, 
а во-вторых, закономерным результатом беглого, лишь 
поверхностного ознакомления с материалом. Если про­
вести наблюдение , и анализ ответов тех же учащихся по 
другим дисциплинам, то с большой степенью вероятности 
обнаружатся такие характеристики, как краткость, сжа­
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тость сообщений, отсутствие в них детализации, разверну­
тости. Такой стиль ответов может свидетельствовать о 
значительной самостоятельности, критичном отборе глав­
ного в содержании. Поскольку объем активно употребляе­
мых лексико-грамматических структур в речи на родном 
языке достаточен, то и не возникает вопроса о затруднени­
ях или ошибках — нарушениях языковых норм.

Но перенос навыков такого реконструирования на вос­
произведение иноязычного материала, (особенно в начале 
изучения иностранного языка) еще не может опираться 
на необходимый «фундамент» языковых средств. Вследствие 
этого вполне возможны не только многочисленные так на­
зываемые языковые ошибки, но также и заметное замед­
ление усвоения. На более поздних, стадиях обучения спо­
собность к направленной реконструкции материала, как 
известно, специально развивается на занятиях. Это осу­
ществляется при предъявлении заданий на извлечение ос­
новной' информации при чтении сравнительно длинных 
текстов, на составление плана, реферата или аннотации 
на иностранном языке.

На основе учета индивидуально-различающихся и пред­
почитаемых способов переработки материала с его после­
дующим воспроизведением преподаватель руководит этой 
работой, направляя ее ход. Это заключается в придании 
определенности, конкретизации заданиям: в указании по­
следовательности действий, в формулировании точных, одно­
значно понимаемых заданий-инструкций. Они могут 
градуироваться от самых простых, требующих лишь пред­
варительного нахождения и указания в тексте тех сущест­
венных в плане содержания предложений или абзацев, 
которые могут быть воспроизведены при ответе на вопрос, 
и до сложных заданий, требующих смыслового анализа 
текста и обязательного использования некоторых «гото­
вых» лексико-грамматических структур и выражений. Ко­
личественное соотношение различных типов заданий может 
варьировать в зависимости от этапа обучения, степени усвое­
ния иностранного языка разными учащимися, а такж е от 
конкретных задач учебной работы.

Из рассмотрения основных процессов памяти ясно, что 
при обучении иностранному языку большое значение имеет 
использование как н е п р о и з в о л ь н о г о ,  так и 
п р о и з в о л ь н о г о  в и д о в  памяти. Выше указы­
валось, что виды памяти различаются в зависимости от
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того, ставит ли сам учащийся перед собой цель запомнить, 
осуществляется ли им осознанный контроль результатов 
запоминания и применяются ли специальные приемы, по­
могающие удержать материал в памяти. При произволь­
ном запоминании все «управление» деятельностью осу­
ществляется самим учащимся. Преподаватель решает задачу 
обучения лучшим приемам, облегчающим работу памя­
ти. А эффективность непроизвольного запоминания во 
многом обусловлена именно деятельностью преподавате­
ля. Преподаватель заранее отбирает материал, рассчиты­
вая, что часть его будет удержана в памяти учащихся 
без усилия, непроизвольно. Преподаватель создает наиболее 
благоприятные условия в обучении, предъявляя отобран­
ный материал с учетом возможности его усвоения по двум 
путям: с заданной целью и в процессе осуществления са­
мой учебной деятельности. Поэтому можно утверждать, что 
у п р а в л е н и е  непроизвольным усвоением материала 
в определенных пределах выполняется преподавателем.

В последнее время, в связи с развитием интенсивных 
курсов обучения иностранному языку, все большее вни­
мание стали привлекать возможности непроизвольной 
памяти. В экспериментальном обучении устной речи с. 
применением элементов внушения1 достигаются высокие 
результаты в непроизвольном запоминании языковых яв­
лений, во много раз превышающие любые известные ранее. 
Это «сверхзапоминание» вызывается особыми условиями 
обучения: воздействием преподавателя, созданием у уча­
щихся высокого эмоционального тонуса в их активной ком­
муникативной деятельности (часто — игровой), отбором 
и специально разработанными способами предъявления 
материала. Существенно отметить, что реализация такого 
курса обучения, обеспечивающая использование больших 
«резервов» непроизвольной памяти, возможна только при 
условии индивидуального подхода.

Продуктивность произвольной памяти во многом за­
висит от снятия неопределенности. Так, четкость задания 
дает Правильную направленность действиям, необходимым 
для его выполнения; знание способов, которые следует при­
менить для выполнения задания, позволяет немедленно при­
ступить к работе; знание конечной цели выполнения за­

1Лозанов  Г.  Суггестопедия при обучении иностранным языкам.  
Сб. «Методы интенсивного обучения иностранным языкам». 
МГПИИЯ нм. М. Тореза. М.,  1973.
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даний, принадлежащих к какому-либо одному типу, при­
дает значимость деятельности. Естественно, что обычным 
требованием бывает запоминание смыслового содержания; 
но следует подчеркнуть, что удержание в памяти важных 
языковых форм будет облегчено, если это достаточно ясно 
выражено в задании. Явно отрицательный эффект в усвое­
нии можно наблюдать при выполнении учащимися неко­
торых видов заданий без осознания их конечной цели. Так, 
например, нецелесообразно предлагать упражнения, со­
стоящие только в выявлении суффиксов или префиксов, 
но без немедленной, хотя бы самой общей систематизации 
обнаруженных закономерностей.

На более продвинутых этапах обучения, когда учащие­
ся приступают к чтению текстов по специальности и к пе­
реводу, можно считать целесообразным дать общие 
характеристики спецтекстов. К ним относятся: 1) информа­
тивность текста, т. е. значимость его содержания для буду­
щего специалиста; 2) четкость внутренней логической струк­
туры текста (основная идея, основное содержание, детализа­
ция); 3) стандартизованность (или традиционность) внешнего 
построения текста; 4) однотипность и повторяемость грам­
матических структур в текстах по специальности; 5) одно­
значность в семантическом плане основных лексических 
единиц. Знание этих характеристик снимает неопреде­
ленность в работе с текстами, облегчает учащимся ориен­
тацию в них, позволяет опознавать одни элементы и преду­
гадывать наличие других. Познавательный процесс, про­
исходящий ранее произвольного запоминания, может быть 
направлен по верному (и более краткому) пути, если уча­
щемуся известны названные характеристики спецтекста: 
он осуществляет ориентацию в нем более легко и быстро. 
Так, например, среди текстов средней трудности по спе­
циальности часто встречаются тексты такого построения:
1) название прибора (аппарата); 2) общая специфика­
ция (размеры, вес идр .); 3) описание прибора; 4) описание 
работы прибора; 5) инструкция к эксплуатации прибора. 
Каждая из несколько разноплановых, но неизбежных для 
такого текста характеристик находит свое выражение в 
нем. Поэтому предварительное ознакомление облегчает 
формирование навыков и умений в чтении и переводе спец­
текстов, как этого требует программа.

В последнее время большое внимание стало уделяться 
значению о п е р а т и в н о й  памяти в обучении иностран­
ному языку. На основе различных функций в осущ ествле­
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нии деятельности принято противопоставлять п о с т о ­
я н н у ю  и о п е р а т и в н у ю  п а м я т ь .  Постоянная 
память (часто называемая долговременной), обеспе­
чивает возможность понимания и составления речевого 
сообщения. Д ля выполнения речевой деятельности необ­
ходимо, чтобы человек помнил слова, правила и схемы со­
четания этих слов, сохраняемые в долговременной памяти, 
и мог бы воспроизвести их в соответствии с требованиями 
осуществляемой деятельности, в данном случае — форми­
рования предложений, составления текста1. Постоянная 
или долговременная память характеризуется способностью 
к накоплению материала, к «сортировке» новых языковых 
явлений на основе неосознанного их подведения под уже 
известные правила2, ее роль велика в правильности про­
гнозирования последующих элементов речевого сооб­
щения.

Оперативная (или «деловая») память занимает особое 
место в структуре деятельности,- причем, она может функцио­
нировать как непроизвольная и как произвольная. 
Этот вид памяти как бы обслуживает компоненты деятель­
ности, требующей осуществления промежуточного запо- 
минания, сохранения и воспроизведения материала, без 
которого не было бы возможно достижение конкретной 
поставленной цели. Так, например, машинистке для пе­
чатания на машинке необходимо удерживать в памяти те 
короткие отрезки текста, которые «переносятся» ею на 
страницу. Д ля того, чтобы построить предложение, чело­
век должен сохранять в течение некоторого ограниченного 
интервала времени и его смысловое содержание и его син­
таксическую структуру. Таким образом, оперативная па­
мять — необходимое условие реализации речевого выска­
зывания.

При выполнении каких-либо конкретных заданий — 
переписывании текста, немедленного воспроизведения его 
отрезков и др. — возможно определение индивидуального 
объема оперативной памяти. Этот объем различается у 
разных учащихся, но являясь относительно устойчивым, 
как правило, может увеличиваться в результате трениро­
вочной работы в определенном виде деятельности. Если 
на начальных этапах тренировки человек реально опери­

1Ж и н к и н  Н. И.  Механизмы речи. М.,  1958, с. 5 9 —60.
2З и мняя  И.  А .  Индивидуально-психологические факторы и 

успешность научения речи на иностранном языке. «Иностранные  
языки в школе», 1970, №  1.
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рует с 4 —6 единицами, то позже объем оперативной памя­
ти может возрастать во много раз. Н а увеличение объема 
оперативной памяти оказывают влияние две различные 
группы факторов. Первую группу составляют внешние 
факторы, например: характер материала, организация 
предъявления материала, устраняющая случайность, воз­
можность укрупнения, более мелких запоминаемых отрез­
ков материала. Вторая группа — это внутренние факторы, 
связанные со всем имеющимся у человека опытом. К ним 
относится умение выполнять определенные задания, сфор- 
мированность приемов и способов оперативного запомина­
ния, единицы памяти, т. е. те «куски» материала, которыми 
оперирует человек при выполнении деятельности1.

Запоминаемый материал по своему характеру может 
быть более или менее знакомым человеку и более или ме­
нее привычным ему. Так, одни люди могут лучше удержи­
вать в памяти цифры, другие — рисунки, геометрические 
фигуры, третьи — вербальный (словесный) материал. Р е­
зультативность памяти зависит от того, с каким материа­
лом человек больше всего и чаще всего обращается, по­
скольку в процессе выполнения деятельности человек 
вырабатывает свои оптимальные способы расчленения и 
объединения элементов материала в запоминаемые им ряды.

Организация предъявления материала снимает необ­
ходимость действий по его упорядочению, и это упрощает 
и ускоряет работу памяти. Укрупнение небольших от­
резков материала происходит при нахождении некоторой 
закономерности, лежащей в основе связи между ними 
(например, правила букво- или звукосочетаний, словосо­
четаний, построения синтаксических структур).

Значительный интерес представляют результаты ис­
следования, одной из целей которого было установление 
соответствий между изменениями в объеме оперативной 
памяти и академической успеваемости по иностранному 
языку2. Было обнаружено, что в процессе обучения уве­
личение объема оперативной памяти связано с повышением 
успешности изучения языка. Кроме того, было замечено, 
что между увеличением объема оперативной вербальной 
памяти при запоминании материала на родном языке и

1Репкина Г. В.  Об объеме оперативной памяти. Сб. «Проблемы  
инженерной психологии». М., 1967.

2З и м н я я И . А .  Индивидуально-психологические ф акторы  и 
успешность научения речи на иностранном языке. «Иностранные  
языки в школе», 1970, №  1.
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при запоминании его на иностранном существует прямая 
зависимость. Это свидетельствует, во-первых, о том, что 
увеличение объема оперативной памяти оказывает поло­
жительное влияние на скорость продвижения в изучении 
язы ка, и, во-вторых, о том, что работа с вербальным ма­
териалом на родном языке помогает формированию луч­
ших способов удержания в памяти материала на иностран­
ном языке.

Индивидуальные различия памяти учащихся в обуче­
нии иностранному языку можно заметить по тому, какой 
анализатор является ведущим при осуществлении мнеми- 
ческих процессов. В учебной группе возможно выявить 
тех учащихся, которые относятся к так называемому зри­
тельному, слуховому, или двигательному типу. Так, не­
которые учащиеся лучше усваивают материал, восприня­
тый ими зрительно: при чтении, при работе с таблицами, 
наглядными пособиями, картинками. Воспроизводя мате­
риал, эти учащиеся иногда мысленно «видят» страницу 
с прочитанным ранее текстом, с изображенной таблицей, 
рисунком.

Д ругие лучше усваивают материал при его восприятии 
на слух. Они более успешно воспроизводят текст, прочи­
танный ими вслух, и в значительной степени им помогает 
аудиторная работа, когда звучит речь преподавателя и 
других учащихся, а такж е — работа в лаборатории устной 
речи, обеспечивающая прослушивание звукозаписи.

У учащихся с преобладанием двигательной, или мо­
торной, памяти запоминание улучшается при участии дви­
гательных ощущений. Эти учащиеся обычно стремятся 
либо произносить (хотя бы шепотом), либо производить 
записи при запоминании материала.

Таким образом, типические особенности памяти про­
являются в индивидуальной избирательности к виду предъ­
явления материала и способов мнемических действий. Это 
обусловлено не только природными особенностями работы 
различных анализаторов, но такж е и характером деятель­
ности, требующей постоянного и преимущественного ис­
пользования какого-либо одного из анализаторов (например, 
слуховой памяти у музыканта). Типы памяти могут разви­
ваться в результате обучения, изменяясь в сторону наи- 
лучшего использования зрительного, слухового и двига­
тельного восприятия и 'запоминания.

В обучении иностранному языку первостепенное зна­
чение имеет разностороннее развитие всех сторон памяти
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в процессе целенаправленного и систематического упраж­
нения. Упражнение должно проводиться с учетом того, 
чтобы материал и характер учебной работы с ним обеспе­
чивал различные способы его восприятия и требовал разных 
способов удержания его в памяти. Это важно для свое­
временного развития более слабых качеств памяти и форми­
рования гармонического сочетания всех индивидуально­
типических особенностей. В проведении любой тренировоч­
ной работы нельзя недооценивать роль зрительно-слуховой 
наглядности и двигательных ощущений при запоминании 
и усвоении иноязычного материала.

Индивидуально-типические различия памяти такж е про­
являются в преобладании словесно-логического запомина­
ния и переработки материала или же эмоционального. 
Словесно-логическая память — ведущая в обучении, и 
именно от ее развития зависит быстрое продвижение в изу­
чении любой дисциплины, а в изучении иностранного язы ­
ка в особенности. Текст, упражнения, звучащая речь 
подвергаются большим или меньшим преобразованиям 
для запоминания и воспроизведения иноязычного мате­
риала.

Задача, поставленная преподавателем, определяет форму 
воспроизведения словесного материала: дословную, т. е. 
с использованием тех ж е лексических единиц и синтакси­
ческих структур, той же последовательности изложения 
содержания, или в измененной форме. Н а разных этапах 
обучения формы и способы словесно-логической памяти 
неодинаковы. В начале изучения иностранного языка, когда 
происходит усвоение простейших языковых явлений для 
понимания и составления речевого сообщения, преобла­
дает дословное воспроизведение исходного материала, для 
чего используется и механическое заучивание. Н а этом 
этапе обучения существенным является формирование у 
учащихся осознанной мнемической установки на запоми­
нание языковых явлений, подлежащих усвоению. Д ей­
ствительно, первоначальное усвоение иноязычных средств 
для выражения относительно простого смыслового содер­
жания выступает и как некая промежуточная цель и как 
условие достижения более отдаленной цели — овладения 
языком. Недостаточное усвоение лексико-грамматического 
материала начальных этапов обучения отрицательно влия­
ет на последующее изучение языка и снижает конечные 
результаты. В целях предотвращения такой ситуации 
преподаватель может развивать и тренировать у учащихся
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умение использовать наиболее рациональные методы усвое­
ния языковых явлений в процессе практического приме­
нения иностранного языка.

На более поздних этапах изучения язы ка в средних 
специальных учебных заведениях, когда осуществляется 
достижение основной цели — чтение и перевод текстов и 
развитие навыков устной речи1, реализация словесно­
логической памяти изменяется. Н а основе имеющегося у 
учащихся запаса языковых единиц и знания правил опери­
рования ими осуществляется дальнейшее развитие раз­
личных видов речевой деятельности.

При чтении более сложных специальных текстов, при 
слушании иноязычной речи, при развитии навыков го­
ворения необходима и более сложная мыслительная работа. 
Если на начальных этапах обучения основная направлен­
ность работы — на практическое усвоение «языка как си­
стемы единиц и правил оперирования ими», то на продви­
нутых этапах направленность работы переходит на раз­
витие «речи как способа формирования и формулирования 
мысли посредством языка»2.

В этом плане еще более сильно проявляется активный 
характер словесно-логической памяти: при восприятии и 
запоминании материала как между различными частями 
его содержания, так и между отдельной частью и ее сло­
весной формулировкой устанавливаются смысловые связи. 
При воспроизведении материала, передаче его смыслового 
содержания некоторые формулировки текста могут вос­
производиться полностью, а другие могут быть заменены. 
Возможность произведения таких замен опирается на на­
личие некоего запаса иноязычных языковых средств, что 
позволяет осуществлять выбор. Усвоение язы ка в процессе 
его применения фактически предусматривает опознавание 
изученных языковых явлений при чтении, а такж е восприя­
тие речи на слух и умение вести беседу на темы, указанные 
в программе.

Немаловажную роль в обучении играет эмоциональная 
память, поскольку сильные эмоциональные впечатления 
длительно сохраняются. Эмоционально значимый мате­

'Программа для учащихся средних специальных учебных за ­
ведений. М.,  1971.

23имняя И.  А.  Психологический анализ говорения как вида 
речевой деятельности. Сб. «Методика преподавания иностранных  
языков в вузе», научн. труды М ГПИИЯ им. М. Тореза, т. 3, ч. 1, 
с. 79, М., 1973.
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риал, общая обстановка, характер работы, ведущий к воз­
никновению ярких интеллектуальных чувств, к пережи­
ванию своего успеха или неудачи — способствуют хорошему 
запоминанию. Все новое, яркое, заинтересовывающее при­
влекает внимание, обусловливает непреднамеренное, непро­
извольное запоминание, значение которого в обучении ве­
лико. Предвосхищение и ожидание такой деятельности, 
которая вызовет приятные положительные эмоциональные 
состояния, уж е обеспечивают готовность памяти к работе. 
В стремлении к выполнению заданий, имеющих эмоцио­
нальную значимость и вызывающих стимулирующие дея­
тельность эмоциональные состояния, проявляется сущест­
венная для обучения закономерность. Эта закономерность 
состоит в том, что накопление положительных эмоцио­
нальных реакций образует некий «эмоциональный опыт», 
хранимый в памяти, и на его основе возникает хороший 
уровень активности и готовности к усвоению в благо­
приятных условиях1.

Рассмотрение индивидуальных различий памяти, про­
являющихся в изучении иностранного язы ка, показывает, 
что преподаватель не только учитывает отдельные особен­
ности памяти, а такж е может использовать их в обучении 
иностранному языку. Задачей преподавателя является 
учет особенностей памяти каждого учащегося, что возмож­
но при индивидуальном подходе.

1Вертоградская Э.  А.  Эмоции и проблема мотивации обуче­
ния. В кн. «Психологические вопросы обучения иностранцев рус­
скому языку». Изд-во МГУ, М.,  1973.



ПРАКТИКУМ

З А Д А Н И Е  1

Получение сведений о проявлении силы (или слабости) 
нервных процессов на основе изменения количества оши­
бок и времени работы в зависимости от реагирования на 
посторонний раздражитель, как «помеху».

Проведение опыта. Выработка навыка слитного письма 
без действия внешнего постороннего раздраж ителя— зву­
козаписи текста урока •— и при его действии. Раздача 
карточек с текстом; переворачивание их для работы с тек­
стом — одновременно, по сигналу. Включение записи дол­
жно соответствовать примерно тому времени, когда половина 
работы выполнена.

Обработка результатов. Подсчет индивидуального вре­
мени выполнения задания. Подсчет ошибок 1) в слитном 
письме, 2) в подчеркивании указанных букв, подсчет 
исправлений, зачеркиваний, проб и т. п. Наблюдение по­
ведения учащихся во время выполнения задания, в осо­
бенности реагирования на посторонний раздражитель. 
Сравнение количества ошибок, исправлений и др. во время 
переписывания текста без действия постороннего раздра­
жителя и при его действии.

И Н С Т РУ К Ц И Я

«Яо моему сигналу начинайте переписывать с карточ­
ки предложения, обращая внимание на то, чтобы все бук­
вы были написаны слитно и подчеркивая каждую встречаю­
щуюся букву а одной чертой, букву е двумя чертами. От­
метьте время окончания работы и переверните листок».
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Т Е Х Т  А1

ТЬеге аге зеуеп сЗауз ш а \уеек. ТЬеу аге: Мопску, Тиез- 
с]ау, \Уес1пе5с1ау, ТЬигзсЗау, Рпс1ау, ЗаШгйау, 5ипс1ау. ТЬе 
Пгз! 51хаге “ туеек-йауз” . 5ипс1ау 13 по! а \уеек-с1ау. ТЬе с!ау 
Ьек>ге 1:ос1ау 15 уез^епЗау; Ше дау аНег 1ос1ау 13 {отоггош.

ТЬеге аге 1\уе1уе топШ з ш Ше уеаг. ТЬе пашез оГ Ше 
топШ з аге: Лапиагу, РеЬгиагу, МагсЬ, АргП, Мау, Липе, 
Ли1у, Аи§из1, 5ер1етЬег, Ос1оЬег, ЫоуетЬег, БесетЬег.

ТЬеге аге 1оиг зеазопз т  Ше уеаг. ТЬеу аге: зрпп§, зи т - 
т е г , аиШ тп, \уЫ ег.

Т Е Х Т  В*

ТЫз 13 а Ьох. II 13 а з^иаге Ьох. 1з Л; ешр!у? N0 , и  13 
по! егпр1у; Шеге 13 зоше сЬа1к т  и . 1з Шеге а 1о1: о! сЬа1к т  
1Ье Ьох? N0 , Шеге аге оп1у а {еш р 1есез оГ сЬа1к ш Ше Ьох. 
ТЬеге аге Пуе ог з1х р 1есез о[ сЬа1к т  И.

Неге 13 апоШег Ьох о! сЬа1к. 1з 1Ыз Ьох етр^у? N0 , 
1Ыз Ьох 15 Ги11. ТЬеге 13 а1 о !о { сЬ а1 к т  1Ыз Ьох. ТЬеге аге 
аЬои! зеуеп!у р 1есез о! сЬа1к т  1Ыз Ьох. 1з а!1 Ше сЬа1к 
т  Ше Ьох? N0 , опе р 1есе 13 по! т  Ше Ьох.

Т Е Х Т  С2

ТЫз 13 а р1асе шЬеге {луо з!гее1з сгозз. ТЬеге аге П§Ы;з 
т  Ше тхс1с11е о? Ше сгоззт§. И Шеге 13 а гес1 П§М, с1пуегз 
о{ сагз апс! Ьизез шиз! з1ор. ТЬеу шиз! \уаН ип!11 Ше гес! 
1щМ сЬап§ез 1о §гееп. ТЬеп Шеу гпау §о оп.

З А ДА Н И Е  2

Получение сведений 1) о силе нервных процессов — 
по своевременному началу работы и отсутствию утомления 
к ее концу; 2) об уравновешенности возбуждения и тормо­
жения — по размеренности и плавности выполнения работы; 
3) о подвижности нервных процессов — по точности выпол­
нения инструкции, в особенности при переходе от одного 
компонента задания к другому.

1Текст на основе текста к ур. 11 учебника С. К ■ ЕскеЫеу.  
ЕззепИа! Еп^НзЬ Гог Роге1§п З^ийегйз, В. 1.

2 Тексты взяты из ур. 8 и ур. 15 учебника А.  Хо рн би ,  кн. 1. 
Ох1огс1 РгодгезвК-е Еп§ПзЬ Гог АйиН Ьеагпегз. Ьпс!., 1958.



Материал: Звукозапись текста.
Обработка результатов: наблюдение за двигательной 

активностью (общая медлительность или подвижность); 
точностью выполнения инструкции; количественным расп­
ределением ошибок в начале работы и к ее концу.1

И Н С Т РУ К Ц И Я

«Внимательно прослушайте текст с тем, чтобы его хоро­
шо запомнить и затем записать (по памят и), подчеркивая 
в каждом предложении существительные одной чертой, при­
лагательные — двумя, глаголы  — волнистой линией , числи­
тельные — пунктиром .»

Т Е Х Т  А

ТЫз 15 а с1оск. ТЬеге аге Ы о  Ьапйз т  ТЬе !асе о! Ше 
с1оск. Опе Ьапс! 15 1оп§ апй Ше оШег Ьапс1 15 зЬой. ТЬе 
1оп§ Ьапй 15 Ше тш и {е Ьапс1. ТЬе 5Ьог1 Ьапд 15 Ше Ьоиг 
Ьапй.

и^Ьа! Ише 15 И? И 15 1шеп1у гшшйез 1о Шгее.

ТЕ Х Т _В

Мг. В1аск апс! Ыз 50П5 §о 1о Ьопскш Пуе йауз еуегу шеек. 
ТЬеу с!о по! §о 1о Ьопскэпоп 5а1игс1ау5. ТЬеу 1еауе Ь о те  а! 
1\уеп1у-Пуе т т и { е 5  рае! ещЫ еуегу т о г п т § . ТЬеу ша1к 
1о Ше 51а1юп. ТЬеу ёо по! §о ЬуЬи5. ТЬе зШ ю п 1заЬои1 
ПЙееп т1пи1е5’ \уа1к [го т  Ше1Г Ьоизе. ТЬе 1 гат  1еауез а1 
1\уеп*у п п тй ев  к> ш пе. II §е*5 {о Ьопс1оп а! а диайег раз!: 
п т е .  Мг. В1аск’5 оШсе 15 оп!у а Ге\у т т и 1 е 5 ’ \уа1к [го т  
Ше бЫ ю п  ш  Ьопскт2.

Т Е Х Т  С
Н ОоехгаЧ МаМег

Ве551е 15 а ПШе §1г1. 5Ье 15 оп!у Пуе. 5Ье йоез по! §о 
!о 5сЬоо1, ап<1, оГ соигзе, 5Ье йое5 по! кпо\у Ьо\у !о геас! апй 
\уп1е. Ви! Ьег 5151ег Магу 15 а 5сЬоо1§1г1. 5Ье 15 !еп.

1Модификация задания, предлагаемого в пособии «Практичес­
кие занятия по психологии» под ред. А. В. Петровского. М.,  1972, 
с. 133— 134.

2Тексты А и В взяты из ур. 7 и 12 учебника А. Хорнби.
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Опе йау Магу зеез Ьег ПШе 51з1ег гЛ. Ше 1аЫе \уНЬ а реп 
ш Ьег Ьапс1 апс1 а Ы§ зЬее! оГ рарег ш Ггоп! о{ Ьег.

“ ШЬа! аге уои скпп§, Везз1е?” зЬе за уз.
“ I агп \угШп§ а 1е11ег 1о шу Гпепс1 К Ш у,”  зауз Везз1е. 
“ Ви1 Ьош сапуои?” зауз Ьег 51з1ег. “ Уои с1опЧ кпо\у Ьо\у

1о \уп!е.”
“ \Уе11,” зауз Везз1е, “41 йоезпЧ гпаНег, Ьесаизе КгИу 

йоезпЧ кпо\у Ьо\у 1о геасЬ” 1

Т Е Х Т  О
РаШ ег’з МоЙо

• ТЬе 1еасЬег \уаз §1уш§ Ьег с1азз а 1ес{иге оп шоНоез, 
апс1 гегпагкес! Ша! зЬе ш1зЬес1 Ше с1азз 1о т е т о п г е  Ше т о й о ,  
“ И 15 ЬеНег 1о §1уе Шап к> гесе1уе.”

А зт а П  Ьоу спес! ои1, “ Уез, ЛИзз, ш у 1аШег зауз Ье Ьаз 
а1\уауз изес! Ша1 аз Ыз тоМ о ш Ъ изтезз.”

“ ОЬ, Ьо\у поЫе оГ Ыгп1 \УЪа1 13 Ыз Ьизшезз?”
“ Н е’з а Ьохег, М1зз.” 2

тоПо ['то1ои] — девиз 
поЫе — благородный

Т Е Х Т  Е
А В а г к т д  Эод Ооез N01: ВЛе

“ 5 а т , ” зауз Ь1з ГаШег, “ ри1 оп уоиг сар апё соа1апс! 1е{ 
из §о Гог а \уа1к.”

5 а т  13 Ьарру. Не Нкез 1о §о ой! т Ш  Ы з 1аШег. Не 
ри!з оп Ыз сар апс! соа! апс! зауз: “ РаШег, I а т  геа<1у.” 5 а т  
апс! Ыз ГаШег до ои1 тк>  Ше з!гее1. 5ис1с1еп1у Шеу 
зее а Ы§ Ыаск с!о§. ТЬе с!о§ Ъ едтз 1о Ьагк. 5аш 13 аГга1с! о{ 
Ше с1о§. Не \уап1з 1о гип Ьоше. Ш з [аШег зауз: “ ОопЧ 
Ье аГга!с1, 5аш . ОопЧ уои кпо\у Ше ргоуегЬ:‘А Ъ агкт§  йо§ 
йоез по! ЬИе’?”

“ ОЬ, уез,” зауз 5 а т ,  “ I кпош Ше ргоуегЬ, уои кпош 
Ше ргоуегЬ, Ьи1 йоез Ше йод кпош Ше ргоуегЬ?” 3

1о Ьагк — лаять 
4о Ы1е — кусать(ся)

Ч е к с т С  взят из кн. Смешные рассказы. М., 1959.
2Там же.
3Там же.
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ЗАДАНИЕ 3

Получение сведений о проявлении подвижности нервных 
процессов при выполнении задания, требующего смены спо­
собов действия при выборе из известных.

Материал задания: тексты различной степени сложнос­
ти, предлагаемые для 1) подчеркивания глаголов; 2) записи 
чисел словами; 3) перевода указанных предложений.

Обработка результатов: фиксирование общего времени 
выполнения задания и времени выполнения отдельных его 
частей; учет количества ошибок при переходе от одной 
части задания к другой.

И Н С Т РУ К Ц И Я  1,

«По моему сигналу начинайте чтение текста и подчер­
кивание всех встречающихся в нем глаголов. П ри моем сигна­
ле «закончить работу» отметьте последний прочитанный 
отрезок текста вертикальной линией».

И Н С Т Р У К Ц И Я  2

«По моему сигналу начинайте выписывать все встреча­
ющиеся числа и обозначайте их словами. Работу прекратить 
по моему сигналу, отметив вертикальной линией прочитан­
ный отрезок текста.»

И Н С Т Р У К Ц И Я  3

«.По моему сигналу начинайте письменный перевод указан­
ных предложений.»

О выраженности свойства подвижности свидетельству­
ет скорость перехода к новому виду работы, отсутствие 
увеличения количества ошибок в начале выполнения каж ­
дой части задания.

Т Е Х Т  А
НуйгосагЪопх 1

Нус1госагЪоп5 аге сотроипск о{ Ьус1го§еп апс1 сагЬоп. 
ТЬеу шау Ье дазеоиз, ог зоНс1. ТЬеу аге Тоипй т  па-
1иге ог 5уп1Ье51гес1. НуйгосагЬопз ш ау роззезз \У1с1е1у сЦНе-

1Паранс кий Л .  М .  Сборник технических текстов на англий­
ском языке (для техникумов химико-технологических специаль­
ностей). М., 1969.
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геп1 сЬегшса1 геас^уШ ез. Зогпе о! Ш ет аге 1ох1с, зоше аге 
ехр1оз1уе. НускосагЪопз апс! Ше1г йепуаИуеБ соуег Ше 
^Ьо1е с1 о тат  оГ ог§ашс сЬеппз^гу апс1 {оггп Ше Ъаз1з оГ 
р1ап1 апс! аш та1  Ше. ТЬе гпоз! ргоНПс зоигсез о! Ьус1го- 
сагЬопз аге ре1го1еиш ап<1 соа1 (Гог Ше поп-агошаИс апй 
агогпа1ю Ьус1госагЬопз). Зарз апс! уе§е1аЫе ]шсез аге зо­
игсез оГ 1егрепез.

ТЬе пигпЬег о{ ЬусЬосагЬопз Шеоге1к:а11у розз1Ые 15 т -  
ПпИе. А рагаШп ЬуйгосагЬоп Ьауш § 20 сагЬоп апс! 42 Ьу<1го- 
§еп а^о тз т  а то1еси1е ш ау Ьауе оуег 350,000 сИГГегеп! 
сотЫ паН опз оГ Шеве а1от5 шЫсЬ аге кпо\уп аз 15отег5. ТЫз 
пишЬег 15 зшаП 1П с о т р а ш о п  \\чШ Ше пишЬегз оГ розз1Ые 
15ошегз 1ог оШег Шап рагаШп ЬускосагЪош. Еуеп Л зоше 
15отегз аге Шегтос1упагшса11у ипз1аЫе, Ше п и тЬ его ! Ьус1- 
госагЬопз Ша1 т а у  уе1; Ье сНзсоуегес! 13 а т а гш § .

ТЬе пигпЬег о! ЬуёгосагЬопз тегйюпес! т  Ше Шега1иге 
ехсеейз 100,000; Ге\у о! Ш ет Ьауе Ьееп туез{1§а1ес1.

Т Е Х Т  В
ТЬе НегтИаде1

ТЬе М изеит 1гас1Шопа11у геЫ ш  Ше оМ п а т е  о! Ше 
Н егт й а§ е  аШ сЬей 1о 11: т  Ше 1760’з. II т е а п з “ а Ь егтН ’з 
с!\уеШп§” ог “а зоШ агу р1асе” . ТЬе п а т е  13 с!ие 1о Ше !ас1 
Ша1 Ше Н егтИ а^е 'и'аз ГоипсЫ аз а ра1асе т и з е и т  ассез- 
31Ые оп1у {о Ше пеагез! о{ Ше пеаг 1о Ше соиг!.

ТЬе 51а1е Н егт й а§ е  т  Ьепт§гас1 гапкз атоп^Ш еш огЫ ’з 
т о з !  ои!з1:апсНп§аг1: т и з е и т з . И 15 1;Ье 1аг§ез1 т и в е и т  ш Ше 
5оу1е{ Ш ю п. Ыо\уас)ау5 Изуаз{апс1 уапейсоПесИопз 1аке ир 
1оиг Ъ ш Ы т^з; г1з гоотз, И з1ге1сЬес1 т о п е  Ппе, \УоиМ теа з- 
иге т а л у  тП ез т  1о1а1 1еп§Ш, апй Шеу соуег ап агеа о{ 
94,240 здиаге те !гез . Оуег 300 гоотз аге ореп 1о Ше риЬПс. 
ТЬеу соп Ы п  а псЬ зе1ес!юп !го т  Ше М и зеи т’з соПесИопз 
п и тЬ еп п §  оуег 2,500,000 Н етз. ОГ Ше епогтоиз питЬег о[ 
ехЫЪИз аЬои! 14,000 К етз  аге р а Ы т д ,  12,000 — зси1р- 
1игез, 600,000 — р г т !з  апс! с1га\ут§з, 1,000,000 — Ше т а -  
1ег1а1 оГ Ше пигш зтаИ с зесИоп. ТЬе еагПез! ехЫЬНз с!а1:е 
Ггот 500,000 — 300,000 В. С., Ше 1а1ез1 аге тос!егп 
жзгкз.

13еленская А.  К ■ Худож ники и искусство. Кн. 2. Изд-во Львов­
ского университета, 1973 (с. 125).
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Т Е Х Т  С1
РгасНопз апс! Регсеп1аде

А ипП: ог ап а§§ге§а!е оГ ипИб 15 са11есЗ а \уЬо1е пишЬег 
ог ап 1п1е§ег; а рагТ оГ а ипП; 15 са11ес1 а 1гасИопа1 пигп- 
Ъег.

АпШте1лса1 пишЬегв аге гергезеп1ес1 Ьу 5ушЬо15 са11ес1 
пишега15, а5 Ше АгаЬю Пдигез (1, 2, 3, е к .)  апс! Ше Кошап 
П§иге5 (I, V, X).

Еуегу ГгасИоп шиз! сопЫ п 1\у о  пигпЬегз, а (Зепотта1ог 
апсЗ а питега!ог. ТЬе с1епотта!ог 1е11з тк>  Ьо\у т а п у  
едиа1 р ай з  Ше ипи 13 <31у1с1ес1. ТЬе питега1ог зЬото Ь о \у  
т а п у  о[ Шезе раг1з аге 1акеп. ТЬе [гасИоп 4У2 15 геас! Гоиг 
апс! опе ЬаН.

А Йес1та1 [гасШ п 15 а ГгасИоп Ь а у т §  а с!епоттак>г о[ 
10, 100, 1000, ог з о т е  зш П аг тиШ р1е оГ 10. АП Пдигез 1о 
Ше 1еГ1 о[ Ше с1ес1та1 р о т1  аге \уЬо1е питЬегз, еуегуШ тд 
Ша1 со тезаЯ ег  Ше с!ес1та1 р о т !  (Ь  Ше п§Ы  оГ Ц) 15 а 
ГгасШп, ог раг! оГ а ипП;.

0.2 15 геас! 1л у о  {епШз; 52.23 15 геас! [Шу-1луо апс! (ог: 
р о т ! )  1\уеп!у Шгее ЬипёгесНЬз.

Регсеп!а§е 15 а рагИси1аг к!пс1 о! а с1ес1та1 [гасИоп, 
о! \ у Ы с Ь  Ше ё е п о т т а Ь г  15 а1шауз 100. 1пз1еас1 о[ \ у г Ш п §  
1Ье с1епот1па1ог\уеизе Ше 1егт “ регсеп!” 1о тсНса!еШа!: Ше 
с к п о т т а Ь г  15 100. \\Шеп \уе зреак о? “ 6 рег сеп!”  \уе т е а п  
6/100 ог 0,06. ТЬезеаИ т е а п  Ше з а т е  Ш т§; пате1у, 6 рай з 
ои1оП 00. 1п51еас! оГ\угШпдои1: Ше шогйз "рег сеп!” \уе то ге  
оНеп изе Ше 51§п % айег Ше питЬег, аз 1ог шз1апсе 6%, 
\ у Ы с Ь  теап5  “ 51Х рег сепГ’.

Т Е Х Т  Б 2
Меазигтд Тетрега^иге

ТЬеге аге ш §епега1 изе 1ос1ау Гоиг сИЯегеп!: !етр е- 
гаШге зса1ез. ТЬезе аге Ше РаЬгепЬей, Капкш е, СепИ§гас!е 
апс1 К еМ п ог аЬзо1и!е. Оп Ше РаЬгепЬей зса1е Ше ЬоШп§ 
р о т !  оГ \уа!ег 15 Пхес! а! 212°, 115 Ггеегт§ р о т !  а! 
32°. ТЬе едшуа1еп1 рот{5 о! Ше Сеп11§гас1е (5отеИ те5 
са11ес1 СеЫиз) зса1е аге 100° апс! 0°, оп Ше К а п к т е  зса1е 
Шеу аге 672° апс! 492° апс! оп ШеаЬ5о1и1е5са1е {етрегаШ ге

1П ар ахина  А .  В.  Пособие по переводу технических текстов
(для средних специальных учебных заведений). М.,  1972, с. 50 — 
51.

2Там же, с. 67.
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15 теазигес! т  с1е§гее5 СепИ§гас1е {гот Ше р о т !  а! \уЫсЬ 
шо1еси1аг то И о п  сеа5ез. АЬзо1и1е хето т  — 273.1° С.

ТЬе Ш егтоте^егз аге а11 1с1еп{1са11у шайе Ьи1 еасЬ Ьа5 а 
сШГегеп! зса1е. 1п Ше ШИес! 5Ы е5, Ше РаЬгепЬеН 5са1е 15 
сош топ1у и5её т  ау П  Ше, апс! Ше К а п к т е  5са1е 15 изес! Ьу 
еп§теег5. ТЬе Сеп11§гас1е апс! К е1ут 5са1ез аге и5ес1 т  а11 
соип1пез {ог зспепИПс теавигетегйз.

II 15 {ге^иеп^1у песе55агу 1о сЬап§е {етрегаШ ге геасПп§5 
{гот опе {етрегаШ ге зса1е 1о апоШег.0

РаЬгепЬеН: геасНп§ =  X СепИ§гас1е геасИп§ +  32 апй
5

СепИ§га(1е геасИп§ =  (РаЬгепЬеН геас!т§ —32) X
1п зЬой, 1осопуег1 Ггош Ше РаЬгепЬеЛ зса1е 1о Ше Сеп-

5
И§гас1е, зиЫгас! 32 апс! тиШ р1у Ьу -у .

Р ° = г 2 ° +  —  С0 С° =  —  ( Р ° — 32°)
5 9

32° Р =  0°С

Т Е Х Т  Е1
Ке5151оГ8

А гез1з{ог 15 опе оГ Ше шов! с о т т о п  е1етеп!;5 о{ апу С1г- 
аШ . Ке5151огз аге изес1:

1) 1о гес!исе Ше уа1ие о{ сиггеп! т  Ше а г с и к ;
2) 1о ргос!исе Щ уо11а§е с1гор апс! т  1Ыз \уау {о сЬап§е 

Ше уа1ие о{ Ше уоИа§е.
"МЬеп сиггеп! Лз р аз5 т§  Шгои§Ь а гез1з{ог К5 {етрега- 

1иге П5в5 Ы§Ь. ТЬе Ы§Ьег Ше уа1ие о{ сиггеп! Ше Ы§Ьег 15 
Ше 1етрега1иге о{ а ге5151ог. ЕасЬ ге5151ог Ьаз а т а х т и т  
{етрегаШ ге 1о \уЫсЬ Я; ш ау Ье Ьеа1ес1 шйЬои! а 1гоиЫе. 1{ 
Ше {етрегаШ ге Г1зез Ы§Ьег Ше гез1з{ог §е{5 ореп ап<1 
ореп5 Ше агс и й .

Ке51з1огз аге га!ес1т \уаШ . А гез151ог 15 га1ес! а5 а /  — Й7 
ге5151ог И Й5 ге5151апсе е^иа15 1,000,000 оЬгп5 апд Й5 сиг- 
геп1-саггут§ сарасИу е^иа15 1/1,000,000 а т р ,  5 т с е  Р  =  
=  Е  X I =  1Я X I —  12К \уЬеге Р — ро\уег — 15 § 1уеп т  
\уаИ:5, Я  — гез15{аЬсе 15 § 1уеп т  оЬгпз апс1 /  — сиггеп* — 
15 §1уеп т  атреге5.

1Луговая А .  Л ■ Пособие по английскому языку для учащихся
энергетических специальностей. М.,  1969.
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З А Д А Н И Е  4

Получение сведений о проявлении подвижности (инерт­
ности) нервных процессов на основе выполнения работы 
по замене букв условными обозначениями кода (азбуки Мор­
зе), т. е. при учете показателя быстроты декодирования ин­
формации.

Материал: английский алфавит и код Морзе.

Кеас1 апё Ьеагп Ше Могзе Сойе1

ТЬе 1е1едгарЬ 15 а гпойегпшеШой изес! Гог гарЫ сопнтш- 
гмсаНоп. ЕасЬ 1е11ег оГ 1Ье а1рЬаЬе{ 15 сос!ес1 т{о  ск)1з апс! 
с1азЬез. ТЬеге аге Ы егу аЬ  Ъе1\уееп Ше сойес! 1еМег5 апс! 
1оп§ег 1п1егуа1з Ъе1\уееп 1Ье сойес! \уогс!з. ТЬе сойе т  сошшоп 
изе 15 са11есЗ 1Ье Могзе сос1е аНег 1Ье паше оГ Й5 туеп1ог.

ТЬе Могзе сос!е, ог а1рЬаЬе1 о[ сЫз апс! ёазЬез, 15 аз 
Го11о\У5:

А .— Л —— 5...
В— ... К — т —
С— .— . Ь ,— .. II ..—
О—.. м ------ V ...—
Е. ы — . № .------
Р . .—. О --------- X— . . —

а — . р .— . V— .—
н .. .. 0 — - 2 ------ ..
I.. к . - .

Ри11 51ор ...........
КереШ юп ..— - . .
НурЬеп — ..—
Аров^горЬе .---------------

Обработка результатов: количество допущенных ошибок 
' (при быстром графическом изображении символов кода 

или их выстукивании) и количество пропусков, вызванных 
недостатком времени для ответа.

З А Д А Н И Е  5

Выявление влияния эмоционального состояния, возни­
кающего в условиях соревнования на скорость, пра­
вильность и точность выполнения работы.

1П ар ах ина  А.  В.  Пособие по переводу технических текстов 
(для средних специальных учебных заведений). М.,  1972, с. 90— 91.
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Материал: предложения, которые требуется дополнить, 
добавив название какого-либо цвета.

Заданне выполняется двумя учащимися у доски: первый 
читает предложение, второй — воспроизводит его, добавив 
название цвета объекта.

И Н С Т Р У К Ц И Я

«В работе будет участвовать два человека: первому пред­
лагается четко и ясно читать предложения вслух, второ­
му  — быстро и точно повторять их, добавляя название цве­
та объекта».

П р и м е ч а н и е :  выполнение задания может сопро­
вождаться указанием на объект.

5Е1МТЕМСЕ5

1. ТЫз 15 а Над. — ТЫ5 15 а гей Над.
2. ТЫ5 15 а {гее. — ТЫз 15 а дгееп 1гее.
3. ТЬа1 15 а репсП. — ТНа! 15 а Ьго\уп репсП.
4. ТЫз 15 сЬа1к. — ТЫ5 15 шЫ1е сНа1к.
5. ТНа1 15 а Ьоок. — ТЬа! 15 а Ыие Ьоок.
6. ТЫз 15 а Ьад.— ТЫз 13 а уе11ош Ьад.
7. ТЬа1 15 а реп. —*■ ТЬа1 15 а дгеу реп.
8. ТЬезе аге йезкв. — ТЬе5е аге дгееп с!езкз.
9. ТЬо5е аге по!е-Ьоокз. — ТЬозе аге Ыие по!е-Ьоокз.

10. ТЫ5 15 а \уа11. — ТЫз 15 а шЫ1е ша11.

З А Д А Н И Е  6

Выявление воздействия эмоционального состояния, воз­
никающего в условиях дефицита времени, на эффективность 
выполнения работы.

Материал: два ряда слов (существительные и глаголы) 
для составления предложений. Слова предъявляются на 
карточках; задание выполняется в письменной форме; время 
выполнения работы ограничено.

И Н С Т РУ К Ц И Я

«Вам будут розданы карточки с двумя рядами слов: 
один ряд  — существительные, другой  — глаголы. Вы долж­
ны быстро написать предложения с каждой парой слов, 
стоящих в одной строке. Начинайте и заканчивайте работу 
по моему сигналу».

81



1. туогкег ЬиПс!
2. Ьоу р1ау
3. {еасНег азк
4. рирП апзшег
5. гпап (1пуе
6. сотреШ ю п 1аке р1асе
7. зрогЬ тап 1гат
8. 51ис1еп1: з1и<1у
9. Т о т бо

10. Магу зее

З А Д А Н И Е  7

Выявление индивидуальных различий в возникающих 
эмоциональных состояниях и их стимулирующего или тормо­
зящего влияния на выполнение задания. Состояние эмоцио­
нальной напряженности вызывается 1) предъявлением на 
слух 10 английских слов с их русскими эквивалентами для 
последующего воспроизведения английских слов в письмен­
ной форме и 2) разъяснением ситуации контроля и оценки 
качества работы1.

Материал: отдельные слова и словосочетания, усвоен­
ные ранее на занятиях. Английские слова и их русские 
эквиваленты предъявляются один раз; затем — только рус­
ские эквиваленты.

Обработка результатов: учитывается количество ошибок, 
пропусков, исправлений и др.

М А Т Е Р И А Л  З А Д А Н И Я

1. 81гац»М: Ппе— прямая
2. 4о тагк — отметить
3. рот1 —  точка
4. 1о т1ег$ес{ — пересекаться
5. 1о с!га\у — начертить
6. вертеп! — отрезок
7. 1о 1оса1е — расположить
8. едиа! — равный

М одифицированное задание, предложенное Соловьевой С. А.  
Взаимное влияние силы нервной системы, психического на­
пряжения и уровня мотивации на запоминание. «Вопросы психо­
логии», №  2, 1972.
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9. 1о опе апоШег —между собой
10. 1те1се 1Ье1епдШ о !—вдвое длиннее, чем ...х

З А Д А Н И Е  8

Выявление влияния эмоционального состояния заинте­
ресованности и ожидания оценки на продуктивность вы­
полнения задания.

Материал: незавершенные короткие рассказы, которые 
требуется закончить.

И Н С Т Р У К Ц И Я

«Сейчас вы прослушаете короткий рассказ, но конец к 
нему вы должны придумать сами. Этот конец может быть 
юмористическим, печальным или назидательным —• по ва­
шему выбору. Вам предстоит устно воспроизвести весь рас­
сказ и придуманный вами конец к нему».

Обработка результатов: точность передачи содержания, 
правильность использования языковых явлений, быстрота 
составления и соответствие тексту «концовки».

Т Е Х Т  А 2
\\Чге 1п,5{гисПоп

А гаПшау адегй ш АГпса Ьас! Ьееп герптапйес! [ог с!от§ 
Шш§з т Ш о и ! огёегз {гот Ьеас^иайегз. Опе с!ау Ыз Ьозз 
гесе1уес! Ше к>11о\ут§ 1е1едгат:

“ Ы оп оп Ше р1аН огт еа 1 т§  сопс1ис{ог. \У1ге тз1гис- 
Иопз.” ...

Т Е Х Т  В 2
АП Ткке^з, Р1еазе!

“ А11 Иске^з, р1еазе!” заШ Ше тзрес1ог, арреапп§ а! Ше 
с!оог о[ Ше сагпа§е. АНег Ше раззеп§егз’ 11ске1з Ьас! Ьееп 
рипсЬей, Ше деп11етап т  1Ье согпег сопИпиес! 1о зеагсЬ 
ш Ыз роске!з апс! к> зЬо\у еуегу 51§п оГ пегуоизпезз.

1Пара хина  А .  В. ,  Чернухин А. Е.  Учебник английского  
языка для вечерних и заочных специальных учебных заведений.  
М ., 1973, с. 184.

2Сафронова С. П.  Пособие по английскому языку для ж елезно­
д о р о ж н ы х  техникумов. М.,  1972.
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“ Ьоз! уоиг Иске!?” азкес1 а Ге11о\у 1:гауе11ег. ТЬеп,“ Ш 1у, 
уои’ге Ьо1(1т§ й  ш Ше 1ееШ а11 Ше Н т е !”

ТЬе шзрес!ог рипсЬеё Ше Иске! апс! 1еЙ. АЙег Ш15, опе 
о{ Ше ра55еп§егз загс!: “ ШЬа! ап аЬзеп{-тшс1ес1 т а п  уои 
аге.”

“ ОН, I агп по{ аЪ зеп {-ттсЫ  а! а11,” за!<1 {Не шап. ... 
“ I \уаз сЬе\Уш§ о{{ 1аз{ \уеек’з с!а{е.”

З А Д А Н И Е  9

Выявление индивидуальных различий при запоминании 
(заучивании): 1) выбор целостного,. смешанного или «по 
частям» способа заучивания; 2) определение времени, необ­
ходимого для запоминания.

Материал: короткие стихотворения или отрывки
поэтических произведений.

И Н С Т РУ К Ц И Я

«Каждому из вас будет выдана карточка с текстом 
стихотворения, которое надо заучить для чтения наизусть.»

Обработка результатов: фиксирование индивидуального 
времени; проверка заученного; опрос о способах заучивания.

ТЬе КШеп

Ьу 0§с1еп Ш зЬ

ТЬе 1гоиЫе \уйЬ а кй!еп 15 
ТНАТ
ЕуепйдаИу й  Ьесоше5 а 
САТ.

К ат

Ьу КоЬег! Ьошз 51еуепзоп

ТЬе г а т  15 г а т т §  а11 агоипй,
II {а11з оп {1е 1с1 апс! 1гее,

И г а т з  оп Ше итЪгеПаз Неге,
Апй оп Ше вЫрз а! зеа.
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* * 
*

А шаз ап арр!е-р1е;
В ЪЛ Л;
С си! Л;
О йеаЛ Л;
Р {ои§Ы {ог Л;
0  §о! П;;
Н Ьай Л;
1 шзрес1ей И;
Л ]о т е й  Л;
К кер! 11;
М т о г  пей {ог Л;
N поййей а! 11;
О орепей Л;
Р реерей т  И;
(3 чиайегей Л;
К гап {ог Л;
5  з!о1е Л;
Т 1оок Л;
II ирзе! Л;
V у1е\уей Л;
Ш \тап!ей Л;
X, У, 2  апй атрегзапй  

АП \У1зЬей Гог а р1есе т  Ьапй.

З А Д А Н И Е  10

Выявление индивидуально-типических различий па­
мяти (т. е. выявление «зрительного» и «слухового» ти­
пов).

Материал: два фабульных или описательных текста, 
приблизительно одинаковой сложности для предъявления 
одного из них — на слух, другого — при чтении.

Обработка результатов: подсчет (в письменном или уст­
ном воспроизведении текста) невоспроизведенного коли­
чества основных смысловых блоков содержания экспери­
ментального текста. Сравнение результатов воспроизведения 
текста №  1 после чтения и текста №  2 после прослу­
шивания.
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Т Е Х Т  А1

ТЬе АЪхегй-Мтдес! \Уп!ег

А \уе11-кпо\уп \угйег \уаз опсе !гауеШ п§ Ьу Ггат. \УЬеп 
Ше Иске!- со11ес!ог саше Гог Ше НскеГз, Ше \угйег сои1(1 по1 
Гтс! Ыз Иске!. ТЬе Нске!-со11ес1ог \уЬ о Ьас! гесо§тгес1 Ше 
\угйег азкес1 Ы т  по! 1о Ье пегуоиз аЬои! Ше Иске!, з а у т §  
Ша1 Ье \уоиЫ с о т е  Гог Й а! Ше пех! зЫ ю п . Ви! а ! Ше 
пех4 з1аНоп Шеге \уаз Ше з а т е  (ШПсиЙу, Ше \угйег соиЫ 
по! Ппс1 Ыз Иске! апу\уЬеге.

“ Ыеуег т т с 1 ,”  заЫ Ше Нске1-со11еск>г, “ (1опЧ {гоиЫе 
уоигзеИ, I ЬеНеуе Ша1 уои Ьауе §о1 а Иске!.”

“ I т и з !  Гтс! 11,” апз\уегес! Ше \угйег, “ I шиз! кпо\у шЬеге
I а т  § о т §  1о.”

Т Е Х Т  В1

А Ра! Мап апс! Ше 51а§е-СоасЬ

I кпош а т а п  \уЬ о \уаз уегу Га! апс! ше1§Ьес! оуег 300 
роипйз. Опсе Ье луаз т  Ше Шез! апс! Ьас! 1о Гаке а 1оп§ 
1г1р Ьу зГаде-соасЬ.

Не ШегеГоге с!ес!с1е(! Го гезегуе Г\уо зеаГз оп Ше соасЬ 
тзГеас! оГ опе т  огйег Го Ье сотГогГаЫе. Не зегй Ыз зегуапГ 
Го гезегуе Ше зеаГз Гог Ы т . ТЬе зегуапГ Ьгои§Ы Ы т  Ьаск 
Г\уо Иске1;з — ЬиГ Ше пех! с1ау, \уЬеп Ье Ье§ап Ыз 1г1р, Ье 
сНзсоуегес! ШаГ Ше зегуапГ Ьад оЪГатес! опе зеаГ оп Ше т -  
зхс!е оГ Ше соасЬ апс! Ше оШег зеаГ оп Ше оиГзМе оГ Ше 
соасЬ.

Т Е Х Т  С2

ТЫз 13 а а гс и й . 1Гз е1етепГз аге а уоЙа§е зоигсе, а ге513- 
Гог апс1 а сопс!исГог. ТЬе с1гсий сопз1зГз оГ а уо1Га§е зоигсе, а 
гез1з1ог апс! а сопс!исГог. А уоЙа§е зоигсе зиррПез сиггепГ. 
А гез1з1ог гесЗисез сиггеп!. А сопс1ис!ог соппес!з Ше е1е- 
тепГз оГ Ше с 1гсий.

1Сафронова С. П.  Пособие по английскому языку для ж ел ез­
нодорожных техникумов. М.,  1972, с. 66, 67.

гЛуг овая А .  Л-  Пособие по английскому языку для учащихся  
энергетических специальностей. М., 1969.
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Т Е Х Т  01

ТЬе т о з !  с о т т о п  те1егз изес! аге Ше о Ь т т е к г ,  Ше 
а т т е ! е г  апс! Ше уоИте^ег. ТЬе о Ь тте1 ег  15 изес! 1о 
теази ге  Ше уа1ие о! гез1з1апсе. II сопз1з1з о? а тП - 
П атте1 ег  саНЬга1ес! 1о геас! т  о Ь тз , а ЬаЙегу апс! гез1з- 
к>гз. ТЬе те !е г  15 соппес1ес1 т  рага11е1 апё Ше с1гсш1 13 
по! орепес! \уЬеп Из гез1з1апсе 13 теазигес!. ТЬе геасПпдз 
оп Ше зса1е зЬо\у 1Ье теазигес! уа1ие.

ЗА ДА Н И Е  11

Выявление влияния установки на прочность сохранения 
материала в памяти.

Материал: два текста (А и В) — краткие биографии 
писателей— изучаются на двух последовательных занятиях, 
затем дается домашнее задание повторить их для перес­
каза.

И Н С Т Р У К Ц И Я

«Подготовить тексты А  и В к пересказу на занятии-, 
предупреждаю, что текст В  (или А ) следует подготовить 
так, чтобы он хорошо запомнился, так как он окажется 
полезным в предстоящей контрольной работе в конце не­
дели, (месяца, года) ...»

Обработка результатов: сопоставление результатов
воспроизведения каждого текста через определенные ин­
тервалы времени; выявление связи: значимость текста и 
оптимальное сохранение его в памяти.

Т Е Х Т  А2
КоЬег{ Вигпз (1750— 1796)

КоЬег! Вигпз, а Гашоиз ЗсоШзЬ па!юпа1 рое!, \уаз Ьогп 
пеаг Ауг (ЗсоШпс!), т  а знпр1е з!опе соШ де ЪшИ Ьу Ыз 
{аШег т Ш  Ыз о\уп Ьапйз.

ТЬе зйпрНсЙу гета тес ! ш Ш  Вигпз ШгойдЬои!: Ыз 
Ъпе[ Ше о[ Ш М у-зеуеп уеагз, по опе Ьас! а ёеерег 1оуе о{

1Луговая А.  Л .  Пособие по английскому языку для учащихся 
энергетических специальностей. М . ,  19С9.

г Парахина А .  В. ,  Базилевич В. Г.  Хрестоматия по англий­
скому языку для средних специальных учебных заведений. М., 
1969.
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Ше огсНпагу Шш§з оГ Ше соиЫгузШе, пог а псЬег ипс1ег- 
5{апсНп§ о! огсНпагу гпеп апс! \уотеп , 1Ьап Ш15реазап1:рое1, 
\уЬо зреакз Гог ЗсоНапё Ше \уог1с1 оуег. Ес1иса1ес1 Ьу Ыз 
ГаШег Ье шогкес! а! а Гагт. 1п 1772 Ье ито{е Ь1з Лгз! роешз, 
\уЫсЬ 1пс1ис1ес1 “ БеаШоГ Роог МаШе” , “ ТЬе Ло11у Ве§§агз” , 
“ Но1у иШПе’з Ргауегз,”  “ ТЬе Т\уо Бо§з” апс1 оШег \уогкз.

Вигпз \уаз а шап о! Ыз реор1е. ТЬе \уогк, Ше р к ез , Ше 
Шеаз, 1оуез, Ьа1ез апА з1ги§§1ез о{ Ше луогкт§ реор1е о{ 
5со11ап(1 Ьас1 пеуег Ьееп Ги11у ехргеззес! ипШ Вигпз Ье§ап
1о т й е  апс! зш§. Согпшоп реор1е зреЫ оп Ше Пгз1 есННопз 
оГ Ыз роешз Ше шопеу Шеу пеес!ес1 Гог с1оШез. ТЬеу геас! 
Ы т  еуеп а\ теа1-Ьгеакз.

Ш з роешз аге зШ1 зрокеп, Ыз зоп§з сопз1аЫ1у зип§.

Т Е Х Т  В 1
Ласк Ьопйоп (1876— 1916)

ТЬе Гатоиз А теп сап  поуеПз! Ласк Ьопскт (реп-пате 
оГ ЛоЬп ОпШШ), саше оГ ап ех1гете1у роог 1атПу.

Еуеп с1ипп§ Ыз зсЬоо1 уеагз Ье Ьас1 1о зиррог! Ы тзеН  Ьу 
зе11т§ пешзрарегз апс! скнп§оШег зша11 ]'оЬз. ТЬеп Ье Ьесаше 
а заПог апс! 1а1ег а §о1с!-ттег. Зоше о! Ше сПШсиШез Ье 
т е !  с!ипп§ Ше Пгз1 уеагз оГ Ыз Шегагу \уогк аге скзспЪей 
1П МагИп Ейеп.

Ласк Ьопскт \уаз а т е т Ь е г  оГ Ше А т е п с ап  5ос1аПз1 
Р а й у  апс1 саше т1 о  с1озе соЫас!:* \уйЬ Ше ш о гк т§  с1азз 
т о у е т е п ! . 1п Ыз поуе1 Тке Iгоп Нее1** Ье §1уез а рюШге 
оГ Ше \у о гкт§  с1азз з1ги§§1е. Э ипп§ Ше 31х1ееп уеагз оГ 
Ыз Шегагу сагеег, Ьопйоп риЬПзЬес! аЬои! Ш1у Ьоокз; зЬог! 
з^опез, поуе1з апс! оШег \уогкз. Ш з Ьез! \уогкз геПес! Ше 
зоаа1 соп^гасПсИопз оГ сарИаПз! зос1е{у. А то п §  Шезе 13 
МагИп Ейеп  \уЫсЬ \уаз риЬИзЬес! т  1909.

ЫОТЕ5

*сате т1о с1озе соп!ас1 — находился в тесном контакте 
**“ТНе 1гоп Нее1” — «Железная пята»

З А Д А Н И Е  12

Определение объема оперативной памяти по методике 
«списывания с заглядыванием».

Материал: тексты (проза и поэтические) для прочтения 
и переписывания.

хТам же.
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ИНСТРУКЦИЯ

«Вам будут розданы карточки с текстом. По моему 
сигналу приступайте к чтению и переписыванию, которые 
надо выполнять следующим образом: прочитать такой от­
резок текста, какой вы можете записать больше не загляды­
вая в текст-, в конце отрезка текста, который вы считаете 
возможным удержать в памяти и записать, поставьте пря­
мую вертикальную черту. Затем то же — со следующим 
отрезком текста. Если вы не смогли воспроизвести весь отре­
зок, отмеченный вами ранее, то отметьте волнистой линией  
«границу» между сохраненным и забытым материалом, и 
продолжайте работу.»

П р и м е ч а н и я :  1 ) до  начала работы следует дать 
необходимые разъяснения о тексте, чтобы понимание дости­
галось без затруднений.

2) Ту ж е работу по воспроизведению отрезков стихот­
ворения можно проводить в устной форме.

Т Е Х Т  А1

МагНп Ейеп §!исНе5

Ьу Ласк Ьопйоп  

(Р г о т “ МагНп Ейеп” . АЪпёдед.)

...Опе йау, Ъесаизе !Ье йауз \уегезо зЬог!, Ье йеайей  !о 
ё 1уе ир а1§еЬга апё §еоте!гу . Т п§опоте!гу  Ье Ьай по! еуеп 
а!!етр!ес1. ТЬеп Ье си! сЬегшз!гу [го т  Ьгз з!ис1у Из!, ге!а1- 
П1П§ Оп1у рЬу31С5.

“ I а т  по! а зреааП з!,” Ье заЫ т  йеГепсе !о К и !Ь .“ 1Мог 
аш I § о т §  1о !гу !о Ье а зрес1аПз!. ТЬеге аге !оо гпапу зре- 
С1а 1 ПеЫз Гог апу опе гпап, ш а \уЬо1е Ш е!1т е ,  !о шаз!ег 
!Ь ет . I шиз! ригзие §епега1 кпо\у1ес1§е. \УЪеп I пеес! !Ье 
\уогк о! зрес!а11з!з, I зЬа11 геГег !о !Ье1г Ьоокз.”

“ Ви! !Ьа! 13 по! Нке Ь а у т §  !Ье кпо\у1ес1§е уоигзеН,” зЬе 
рго!ез!ес1.

“ Ви! 1! 15 иппесеззагу !о Ьауе 1!. Ше ргоП! {гот !Ье \уогк 
о{ !Ье зрес1аПз!з. ТЬа!’з \уЬа! !Ьеу аге {ог. ШЬеп I саше ш,
I поИсес! !Ье сЫшпеу-з\уеерег а! шогк. ТЬеу’ге 5реааПз!з,

1Пар ахина А . В. ,  Базилевич В.  Г.  Хрестоматия по английско­
му языку для средних специальных учебных заведений. М., 1969.
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апс! \уЬеп Шеу деГ с!опе, уои шШ еп р у  с1еап с Ь т п е у з  \уИЬ- 
ои1 кп ош тд  апуШ шд аЬои! 1Не сопз1гис1юпоГ сЬнппеуз.” 

“ ТЬаГ’з Гаг ГекЬей, I аш аГга1с1.”
ЗЬе 1оокес1 а\ Ыгп сипоиз1у, апс! Ье ГеП; а гергоасЬ ш Ьег 

даге апй шаппег. Ви! Ье \уаз сопушсес! оГ Ше пдМ пезз оГ 
Н13 розШ оп... .

Т Е Х Т  В1

Му Неаг ’̂з т  Ше ЖдЫапйз

Ьу КоЬег1 Вигпз

Му Ь еай ’з т  Ше РПдЫапёз, гпу ЬеагГ 13 по! Ьеге;
Му ЬеагГ’з т  Ше Ш дЫапйз, а-сЬазшд Ше сГеег:
СЬазшд Ше шПс! ёеег апс! ГоПоштд Ше гое,
Му ЬеагГз т  Ше РПдЫапйз \уЬегеуег I до.

Раге\уе11 к  Ше ШдЫапсГз, Гаге\уе11 к  Ше погШ,
ТЬе ЫгШ-р1асе оГ у ак и г , Ше соипГгу оГ шогШ; 
ШЬегеуег I \уопс1ег, \уЬегеуег I гоуе,
ТЬе Ы11з оГ Ше Ш дЫапйз Гог еуег I 1оуе.
РагешеП к  Ше т о и п Ы п з  ЫдЬ соуег’й \уйЬ зпош; 
Раге\уе11 к  Ше зГгаШз апс1 дгееп уаПеуз Ье1о\у; 
РагешеН к  Ше Гогез! апс! \уПс!-Ьапдтд шоосГз;
Раге\уе11 к  Ше кггеп!з апд 1оис1-роиппд Поойз.

Му ЬеагГ’з т  Ше Ш дЫапйз, т у  Ьеаг! 13 по! Ьеге;
Му Ьеаг1’з т  Ше РПдЫапсГз, а-сЬ азтд  Ше йеег;
С Ь азтд  Ше \ у П с 1  йеег, апс! Го11о\утд Ше гое,
Му ЬеагГ’з т  Ше РПдЫапсГз \уЬегеуег I до.

Т Е Х Т  С2

СоттишсаНопз

Моз! реор1е Ш т к  оГ с о т т и т с а Ш п з  оп1у шЬеп Шеу 
\уап1 к  де1 Ггот опе р1асе к  апоШег. Ви! с о т т и т с а И о п з  
аге т р о г к п !  к  Ше па1юпа1 есопоту  оГ а соипГгу. ШйЬоиГ; 
доой гоайз апс! гаП\уауз а соипГгу саппо! с!еуе1ор Из гезоиг- 
сез апй  тйиз!гу . иЧШои! гоайз и  1з кпроззПЯе к  тагк е ! 
адпсиИига! ргоскюе.

'Там же.
2Сафронова С. П.  П особие по английскому языку для железно'  

дорожны х техникумов. М.,  1972, с. 11.
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Еаг1у т а п  ргоЬаЫу изес! Ше пуег аз Ы з(1гз1теапз о{ 
1гауе1 апс! со тти ш саН о п з. Неге Ье дуаз заГе Ггот Ше ш Ы  
аш та1з т  Ше Гогез1з. Ьа1ег, т а п  Ье§ап 1о с!еуе1ор гоайз. 
ТЬезе а! Пгз! \уои!с! Ье по т о ге  Шап !гаскз асгозз Ше тои п- 
1ат5 апс! раШз Шгои§Ь Ше Гогез1з. Ви1; уегу еаг1у т  Еигоре 
\уе Ппс! Ше с1еуе1ортеп! оГ Ше атЬ е г  1гас!е, {гот Ше ВаШс 
соаз! у 1а Ше §геа! пуег5, зисЬ аз Ше КЫпе, Е1Ье апс! ОапиЬе, 
1о Ше МесШеггапеап.

1п К о т а п  И тез, гоаёз Ь есате  ш р о й а п ! Гог ггнШагу 
геазопз.

Тоску ше Ьауе шсгеазеё Ше \уауз о{ согшпишсаИоп. 
Коайз аге зНП 1трог!ап1:, \уа1ег, т  Ше {огт о{ еИЬег пуегз 
ог зеаз, 15 изеГи1 {ог са ггу т§  Ьи1ку та!еп а1з.

Ви1 1о Шезе \уе Ьауе асМес! Ше гаП\уау апс! Ше аегор1апе. 
Аегор1апез саппо! саггу а §геа! с!еа1 т  \уе1§М, апс! аге изес! 
т а т 1 у  {ог саггу т§  т а П , реор1е, ог т р о й а п !  §оос1з.

А1Шои§Ь Ше {иШге Ье1оп§з 1о а 1г 1гапзрог1 Ше гаП\уауз 
1ос1ау зШ1 саггу Ше Ьи1к о{ раззеп§ег апс! §оос!з 1:гаШс. 
КаП\уау {гапзрог!: 13 зШ1 опе о{ Ше сЬеарез! \уауз о{ Ьаи1т§ 
{ге1§Ы оуег 1оп§ Шз^апсез.

Т Е Х Т  И
Кат ш {Не Зиттег

Ьу Непгу ХУайзчуогШ Ьоп§Ге11очлг

Но\у ЬеаиШи1 15 Ше г а т !
А{{ег Ше с!и51 апс! Ьеа1;,
1п Ше Ьгоас! апс! Пегу 51:гее{,
1п Ше паггош 1апе,
Но\у ЬеаиШи1 15 Ше г а т !

Но\у И скН егз а!оп§ Ше гоо{з,
1лке Ше 1гатр о{ Ьоо{5!
Но\у и  §изЬе5 апс! 51ги§§1е5 ой!
Р гб т  Ше Шгоа! о{ Ше оуегИолут§ зрои!.

Асгозз Ше \ушс!о\у рапе
II роигз апс! роигз,
Апс! з\У1{1 апс! \у1с!е,
\У!Ш а тисЫ у Ш е,
Ы ке а пуег с!о\уп Ше §ийег гоаг5 
ТЬе г а т ,  Ше \уе!соте г а т !
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ЗАДАНИЕ 13

Определение особенностей индивидуального стиля рабо­
ты учащихся при самостоятельном анализе смыслового со­
держания речевых сообщений.
Материал: незаконченные предложения и три варианта их 
завершения для выбора одного соответствующего по смыслу. 
Обработка результатов: наблюдение за динамикой выпол­
нения задания; учет времени; количества исправлений, 
ошибок, пропусков и т. д.

ИНСТРУКЦИЯ

«Перепишите эти десять предложений, завершая каж­
дое из ни х  на основе выбора соответствующего по смыс­
л у  варианта из трех приведенных ниже».

8ЕМ Е1ЧСЕ51

1. ТЬе е1ес1гоп ШЪе йерепйз Гог Из асИоп оп... (а) ге- 
з 1 г а т т §  Гогсез; (Ь) а з1геаш оГ е!ес1гопз; (с) а шадпеПс Пе1с1.
2. А зреаа1 гпе!а1 е1ес!гос1е 15 ргезеп! т  еуегу ШЬе !о рго- 
йисе... (а) а та§пе1лс Пе1с1; (Ь) а зГгеаш оГ розШуе сЬагдез; 
(с) а з1геат оГ е1ес{гопз. 3. А1 огсЬпагу гоогп 1етрега1игез 
Ше “ Ггее” е1ес!гопз т  Ше те!аШ с саШоёез саппо! 1еауе 11з 
зигГасе Ьесаизе оГ... (а) аигасИуе Гогсез ас1 т§  аз а Ьагпег; 
(Ь) Гогсез оГ Ше ех1ета1 шадпеПс ПеМ; (с) Шегта1 епегду 
оГ Ше ак>тз. 4. А зша11 рогПоп оГ е1ес!гопз Ьаз зиШ аеп! кь  
пе^с ёпегду 1о Ьгеак Шгои§Ь... (а) Ше зигГасе оГ Ше 
ШЬе; (Ь) Ше р1а!е зиЪз1апсе; (с) Ше зигГасе Ъагпег.
5. То езсаре Ггот Ше зиг!асе оГ Ше саШойе Ше е1ес1гопз шиз! 
Ьауе ... (а) аНгасИуе т!егпа1 Гогсе; (Ь) зиШ аеп! епегду {гот 
зоше ех1егпа! епегду зоигсе; (с) 1 о \ у  зреес!. 6. ТЬе епегду Гог 
е1ес!гоп егшззюп согпез Ггош... (а) т{егпа1 зоигсез; (Ь) ех!ег- 
па1 зоигсез; (с) ех1егпа1 апс! т 1 е т а 1  зоигсез. 7. ТЬеге 
аге.». (а) 1 \ у о  рппара1 шеШойзоГ о М а т т §  е1ес1гоп егшззюп;
(b) Шгее рппара1 теШ ойз оГ о М а т т §  е1ес!гоп егшззюп;
(c) Гоиг рппара1 шеШойз о! о М а т т §  е1ес!гоп егшззюп.
8. ТЬесаШ оёе ше!а1 13 ЬеаГес! т . . .  (а) рЬок>е1ес1пс егшззюп; 
(Ь) соМ-саШойе егшззюп; (с) Шегшюшс егшззюп. 9. 1п 
Шеггшошс егшззюп Ше саШойе 13 т а ё е  оГ... (а) гпе1а1; 
(Ь) зегшсопйисГог; (с) ап т зи Ы о г . 10. 1п Шеггшошс егшззюп

1 Голузина В. В. и Петров Ю. С. Пособие по английскому язы­
ку для электротехнических и радиотехнических вузов. М., 1974.
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Ше питЬег о? ге1еазес1 е1ес!гоп8 ёерепёз он... (а) ге8181ансе; 
(Ь) сооНп§; (с) {етрегаШге.

5ЕМЕ1ЧСЕ51

1. А {гап515{ог 13...
(а) а сопс1ис1ог; (Ь) ап е1ес{гоп {иЪе; (с) а пе\у 1уре оГ 

е1ес{гоп ёеуке.
2 . А {гапз1з{ог сап [ипсйоп аз...
(а) ап атрНПег; (Ь) а сопйепзег; (с) а {гапзГогтег.
3. ТЬе т о з !  [^е^иеп{1у изес! зегшсопс1ис{ог5 т  е1ес{гоп- 

1С5 аге...
(а) соррег апс! Ьгазз; (Ь) 1гоп апс! зЛуег; (с) § е г т а п ш т  

апс! зШсоп.
4. СопёисИоп оГ е1ес{пс сиггеп! ШгоидН р- ог п-{уре §ег- 

т а п ш т  {акез р1асе...
(а) т  опе (ИгесНоп; (Ь) т  ейНег сПгес{юп; (с) т  по сН- 

гесНоп.
5. 1п рЬо1ое1ес1г1с егшзвюп Ше епег§у о[ Ше П§Н{ Га11з... 
(а) ироп {Ье зигГасе о! {Не поп-сопс1ис{т§ та{епа1;

(Ь) 1п{о Ше §1азз епуе1оре [Шей ичШ Ше §аз; (с) ироп {Незиг- 
[асе о! {Не те{а1.

6. 1п рНо{ое1ес{пс е т 1ззюп {Не епег§у о[ {Не Н§Н{ гасНа- 
{юп 15 {гапзГеггей {о...

(а) {гее е1ес{гоп5; (Ь) Ьоипс! раг{хс1ез; (с) розШуе сНаг§ез.
7. ТНе етШ ег а1\уау5 На5...
(а) а геуегве Ыа5; (Ь) а [опуагс! Ыаз; (с) а пе§а{1уе Ыаз.
8 . ТЬе шоз{ Пех1Ь1е апс! е№ аеп{ с! Ше {Ьгее Ьаз1с соп- 

Пес{ЮП5 15...
(а) {Ье согпшоп-Ьа5е соппес{юп; (Ь) {Не с о т т о п -е т Ш е г  

агси й ; (с) {Не сотш оп-соПесЬг соппесМоп.
9. ТНе с о т т о п -е т Ш е г  соппес{юп ргойисев...
(а) Ы§Н тр и {  ге51з{апсе; (Ь)-по рНазе геуегза1; (с) а рЬазе 

геуегза1.
10. ТЬе соттоп-со11ес{ог агсиН  15 р п тагП у  изес! [ог... 
(а) а 51§па1 атрНПег; (Ь) 1трес1апсе та [с Н т § ; (с) гесШ

Г ут§ о[ [Не ои{ри{ 51§па1.

ЗАДАНИЕ 14

Определение влияния сформированное™ приемов работы 
с текстом на продуктивность выполнения задания, заклю ­
чающегося в анализе смыслового содержания текста.

1 Там же
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Обработка результатов. Учитываются особенности процесса 
выполнения задания и проводится анализ работы по сле­
дующим разделам: 1) количество выделенных в тексте смыс­
ловых блоков каждым учащимся; 2) правильность выде­
ления блоков, т. е. их соответствие содержанию текста;
3) точность формулировок в записях; 4) общее время ра­
боты; 5) субъективная оценка учащимся трудностей задания.

и н с т р у к ц и я

«Внимательно прочтите весь текст. Зат ем просмот­
рите его снова, мысленно выделяя основные смысловые бло­
ки; очень кратко запишите, о чем сообщается в каждом 
из них».

П р и м е ч а н и я :  1) подобные индивидуальные зада­
ния могут быть предложены после неоднократного проведе­
ния аудиторной работы под руководством преподавателя;
2) задания могут выполняться в аудитории, а также предла­
гаться для самостоятельной работы дома.

ТЕХТ А'

Ро1утег8 — Ма{епа1з о? Ше Ри^иге

Аз Ьаз Ьееп Ше сЬегшса1 5{огу Гог а ёесайе ог 1\уо пош 
ро1утегз аге Ше йупагшс раг! оГ тйизГгу, рагИси1аг1у р1аз- 
Нсз апс! ПЬегз. Лиз! \уЬеге ро1ушег уо1ите \уП1 епс1 ир 15 
по! с е г !а т  по\у. ТЬе1г изе ргогшзез 1о Ьауе а сопИпиоиз 
§го \уШ .

А ро1ушег 13 а 5иЪз1апсесопз1зПп§о{' шо1еси1ез апс1 сЬагас- 
1епзес1 Ьу Й5 у1зсо5Йу, со1оиг апй Ьу Из зоП епт§ рот1з.

ЗупШ ейс ро1утегз, шЫсЬ т а ё е  а гаШег т о ё е з !  арреагапсе 
а! Ше 1игп о! Ше сепШгу аз зиЬзШи1ез Гог з о т е  соз11у 
та1епа1з, Ьауе по\у туас1ес1 аП ЬгапсЬез оГ тёизГгу, а§п- 
сиИиге, ЬоизеЬоМ, т е с Ь с т е  апс1 еуеп аг{.

Оиг соип!гу 15 р а у т §  а §геа! Йеа1 оГ аЙепИоп 1о Ше 
зупШеПсз тёш Г гу , апс! гезеагсЬ 15 ипйег \уау оп а \уЫе 
зса1е Гог Ше (1еуе1ортеп1; оГ пе\у та1епа1з, ап<11т р г о у т §  1Ье 
ргорегПез апс! ех1епс1т§ Ше аррПсаИоп оГ ро1утегз.

А р п т е  сопсегп оГ гезеагсЬегз апс! еп§теегз 15 1о 1шргоуе 
Ше ^иа1^^:у о! т а з з  ргойисей §оойз.

V 1 Пронина Р. Ф. Пособие по переводу английской научно-техпи- 
ческой литературы. М., 1973.
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ТЬе 50-са11е<1 “ а § т § ”  о! та!еп а1  15 а ге5и11 о? сНепога- 
1юп ж  1Ье ргорег{1в5 оГ ро1утег5 спут§ 1о сЬеггпса1 апс! рЬу5- 
1са1 сЬап§е5 саи5е<! Ьу {Ье еГГес! оГ Н§Ы, Ьеа! апс! ЬшгйсЫу 
ж  орегаИоп. Мапу тзШ и1ез апс! 1аЬога1опез аге сопдисИп§ 
ге5еагсЬ 1о ргеуеп! Ше5е ргосеззез апс! ж  т а п у  са5е5 50- 
са11ес1 “ з{аЫ Нзт§ а§еп{5”  Ьауе Ьееп Гоипй.

АпоШег \уау оГ 1т р го у ж §  {Ье ^иа1^^у о{ ро1утег5 15 1о 
5иЬ]ес{ {\уо ог т о ге  сотропеп1з 1о ро1утеп5а!ю п.

ТЬе гезиНап! ргодис! сошЫпез Ше т о з !  уа1иаЫе ргорег- 
Ие5 о! Ше ГпШа1 зиЬз^апсе. ТЬе 1пзШи1:е оГ СЬегшса1 РЬузкз 
апс! оШег гезеагсЬ жзШ иНопз Ьауе с1еуе1орес! а 5епез оГ 
теШ ойз !ог с!ож§ Ш15 ап<1 а т о п §  оШег Шж§5 Ьауе 5иссеес!ес1 
т  шсгеазж§ Ше ёигаЬПЦу оГ ро1уз{угепе, \уЫсЬ 15 §епега1- 
1у Гга§Пе.

ТЬе ргорегИез оГ ро1утегз ргос!ис15 йерепс! по! оп1у оп 
сЬегтса1 сотровШ оп Ьи1 оп Ше 5!гисШге о! 1п<ИVI с!иа1 то1е- 
си1е5. Ке§и1ап1у о! 5еяиепсе ж  Ше Ппк5 \уЫсЬ с о т р т е  
Ше сЬаж то1еси1е оГ а ро1ушег сопзЫегаЫу 1тргоуез Ше 
ргорегИез о{ Ше та1епа1.

СЬет1з15 айег т а п у  уеаг5 оГ ге5еагсЬ Ьауе ев^аЬНзЬес! 
Ша1 Ше ргорегИез оГ ро1ушег5 аге 1аг§е1у ёе к гтж е с! Ьу 
Ше раИегп о! Ше1г Ы§ то1еси1ез. А з{и(!у Ьа5 Ьееп тас!е оГ 
ро551Ые уапап!5 о! з{гис1ига1 раИегпв оГ сИГГегеп! ро1утегз 
апс! о? \уауз о? с1еуе1орж§ ^е^и^^ес^ з1гис1игез. ТЫз Ьаз 
орепес! ир Ше роззШПНу Гог с!еуе1орж§ зиЬз1апсез ууйЬ 
5сЬес1и1ес1 ргорегНе5.

Ро1ушег5 геасЬ 1о пе\у Пе1(1з оГ аррНсаИоп еуегу с1ау. 
1п тесНсже Шеу Ьауе Ьесогпе е5зеп1ла1 1о Ше шапиГасШге 
о! аг1Шс1а1 Н тЬ , агШ юа1 Ыоос1 уеззеЬ, апс1 аге ибес! 1п 
5иг§егу. Ас1с1е(1 1о сегЫ п тесНсже5, ро1утег §гоирв сап ге§- 
и Ы е  Ше И т е  тесИсже г е т а ж з  т  Ше ог§аш зт. Ро1ушег 
та{епа1з аге изес! ж  Ше ргодисИоп оГ тесНса1 жз!:гитеп!5 
апс! аррагаШзез.

ЗупШеИс ро1угпегз аге зШ1 уоип§, апс! Шеу Ьауе а Ы§ 
ГиШге.


